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De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
11 oktober 2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
11 octobre 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
27 oktober 2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
27 octobre 2017.
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Dit ontwerp van wet voorziet in de vereiste wettelij-
ke aanpassingen voor de integratie op 1 januari 2018 
van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden in 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid enerzijds en 
de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
anderzijds.

Le présent projet de loi prévoit les modifications 
légales nécessaires pour l’intégration au 1er  jan-
vier 2018 de la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins dans la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité d’une part et l’Office 
nationale de sécurité sociale d’autre part.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Het regeerakkoord vermeldt meermaals initiatieven 
die een impact hebben op de organisatie van de so-
ciale zekerheid. In hoofdstuk 8.1.5. is bijvoorbeeld het 
volgende vermeld: – Federale overheidsorganisatie: 
“Om een toegenomen efficiëntie te verzekeren van de 
federale administraties en een betere dienstverlening 
aan de burgers-klanten, zullen er structuurhervormin-
gen ondernomen worden.

De organisatiestructuur van de federale overheid zal 
worden geoptimaliseerd, rekening houdend met onder 
meer de overdracht van bevoegdheden naar de deelsta-
ten. Daarom zal een optimalisatie worden opgemaakt, 
die overlegd zal worden met de Colleges van leidende 
ambtenaren, FOD’s, ION en OISZ. Dit voorstel van 
optimalisatie wordt binnen het jaar voorgesteld aan de 
Ministerraad.

Deze optimalisatie heeft tot doelstelling om:

— elke taak die parallel vervuld wordt door meerdere 
structuren te elimineren;

— het hergroeperen van activiteiten op basis van 
hetzelfde type proces;

— de gevoerde beleidslijnen te concentreren met het 
oog op de verhoging van hun efficiëntie;

— maximale synergiën toe te laten op het vlak van 
facilitybeheer, aankoopbeheer, personeelsbeheer, IT-
beleid, enz.;

— het aantal overheadfuncties in de totale federale 
overheid te reduceren;

— de federale overheid als geheel en ieder van de 
overblijvende instellingen maximaal te richten op hun 
kerntaken. Dit houdt ook in dat bepaalde taken kunnen 
worden versterkt en andere afgestoten.

De nieuwe structuur van de federale overheid moet 
minimaal inhouden:

— het samenbrengen van de ondersteunende func-
ties met daarbinnen een ondersteuningsentiteit en een 
Facility dienst, die mee beheerd worden door de interne 
klanten, en een controle-entiteit;

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

L’accord de gouvernement mentionne à plusieurs 
endroits des initiatives susceptibles d’avoir des impli-
cations sur l ’organisation de la sécurité sociale. Il 
est par exemple indiqué ce qui suit au chapitre 8.1.5. 
Organisation de l’administration fédérale: “Dans le but 
d’assurer une efficience accrue des administrations 
fédérales et un meilleur service aux citoyens-usagers, 
des réformes de structure seront entreprises.

La structure organisationnelle du gouvernement 
fédéral sera optimalisée compte tenu notamment du 
transfert de compétences vers les entités fédérées. 
Cette optimalisation fera l’objet d’une concertation avec 
les Collèges des fonctionnaires dirigeants, les SPF, les 
OIP et les IPSS. Cette proposition d’optimalisation sera 
présentée dans l’année au Conseil des ministres.

Cette optimalisation a pour objectif de:

— éliminer toute tâche remplie en parallèle par plu-
sieurs structures;

— regrouper les activités sur base de l’équivalence 
des processus;

— concentrer les politiques menées en vue d’aug-
menter leur efficacité;

— permettre un maximum de synergies sur le plan 
de la gestion des bâtiments, la gestion des achats, la 
gestion du personnel, la gestion TIC, etc.

— réduire le nombre de fonctions de support dans 
les services fédéraux;

— permettre au niveau fédéral et à toutes les institu-
tions fédérales restantes de se concentrer au maximum 
sur leurs tâches essentielles. Cela implique également 
que certaines tâches peuvent être renforcées et d’autres 
cédées.

Cette nouvelle structure de l’administration fédérale 
visera en tout cas:

— le rassemblement des fonctions de support au sein 
d’un service de support et d’un service facility, cogérés 
par les clients internes, et d’un service de contrôle;
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— het opheffen van de POD’s;

— een substantiële vermindering van het aantal 
FOD’s, OISZ en ION’s en het aantal entiteiten met min-
der dan 50 VTE. “

Bewust van deze context van verandering, heeft 
het College van de OISZ in de zomer 2014 een eerste 
denkoefening gehouden over de reorganisatie van het 
landschap van de OISZ. Er werd overeengekomen om 
na te gaan welke voorstellen uitgewerkt zouden kunnen 
worden in een bepaald aantal clusters van verwante 
instellingen (o.a. de pensioenen, de arbeidsongeschikt-
heid, de inning van de bijdragen en de werkloosheid).

Reeds eerder heeft het Rekenhof in zijn Boek 2012 
over de Sociale Zekerheid de vraag gesteld of het 
vanuit financieel-economisch oogpunt nog langer was 
aangewezen een aparte instelling te behouden voor 
het beperkte (en nog steeds dalende) aantal ingeschre-
venen. In het boek 2015 over de Sociale Zekerheid 
dringt het Rekenhof er zelfs op aan te onderzoeken 
of een afzonderlijke instelling voor het stelsel van de 
zeelieden economisch en financieel nog verantwoord 
is. Het Rekenhof stelde voor dat de toezichthoudende 
overheid in samenspraak met de verschillende partners 
moet nagaan of een integratie van de instellingen een 
oplossing kan zijn.

Deze context, samen met de aan de OISZ gevraag-
de bezuinigingen, bracht de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden, de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering en de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid ertoe te starten met na te denken over en 
een haalbaarheidsstudie te doen naar een eventuele 
integratie van de Hulp- en Voorzorgskas voor zee-
varenden in de RSZ en de Hulpkas voor ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering.

De Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden heeft 
namelijk basisactiviteiten en -processen die parallel 
lopen en gelijkaardig zijn op het vlak van de inning van 
de bijdragen, de aangifte, de controle van de aangiftes 
en het beheer van de ziekte en invaliditeitsverzekering

Zowel de sociale partners als de regeringsverant-
woordelijken verwachten van de openbare diensten een 
performante manier van werken die rekening houdt met 
een professionele context die voortdurend in ontwikke-
ling is en die aangepast is aan de veranderende behoef-
ten van de maatschappij. In dit licht blijven de efficiëntie 
en de kwaliteit van de dienstverlening de belangrijkste 
doelstellingen. Daartoe dienen de organisaties over de 
nodige menselijke en financiële middelen te beschik-
ken zodat ze, dank zij een duidelijke strategie, deze 
verwachtingen kunnen inlossen.

— la suppression des SPP;

— la réduction substantielle du nombre de SPF, 
d’IPSS, d’OIP et du nombre d’entités de moins de 
50 ETP.”

Conscient de ce contexte empreint de changement, 
le Collège des IPSS a lancé pendant l’été 2014 un pre-
mier exercice de réflexion à propos de la réorganisation 
du paysage des IPSS. Il a été convenu dans ce cadre 
de vérifier quelles propositions pourraient être élabo-
rées dans un certain nombre de clusters d’institutions 
apparentées (e.a. les pensions, l’incapacité de travail, 
la perception des cotisations et le chômage).

Déjà avant la Cour des Comptes a également posé 
la question dans son Cahier 2012 relatif à la sécurité 
sociale si, d’un point de vue financier et économique, il 
est toujours opportun de conserver une institution spé-
cifique pour un nombre limité d’affiliés (qui se réduit de 
plus en plus). Dans le Cahier 2015 relatif à la sécurité 
sociale la Cour insiste même sur la nécessité d’exami-
ner si, d’un point de vue financier et économique, il est 
encore opportun de conserver une institution distincte 
pour le régime des marins. L’autorité de tutelle doit 
examiner en concertation avec les différents partenaires 
si l’intégration des institutions peut être une solution.

Ce contexte, combiné aux économies deman-
dées aux IPSS, a amené la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins, la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité et l’Office national de 
sécurité sociale à entamer une réflexion et une étude de 
faisabilité sur une éventuelle intégration de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins dans 
la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité et 
l’Office nationale de sécurité sociale.

En effet, ces deux IPSS ont des activités de base 
et des processus qui sont parallèles et équivalents en 
matière perception de cotisations, de déclaration, de 
contrôle des déclarations de sécurité sociale et de la 
gestion de l’assurance maladie et invalidité

Tant les partenaires sociaux que les responsables 
gouvernementaux attendent des services publics un 
mode de fonctionnement performant qui tient compte 
du contexte professionnel en évolution constante, 
adapté aux besoins changeants de la société. A cet 
égard, l’efficacité et la qualité du service restent les 
objectifs principaux. Pour ce faire, les organisations se 
doivent de disposer des moyens humains et financiers 
nécessaires afin de répondre à ces attentes grâce à 
une stratégie précise.
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Het pr incipe van deze fusie werd door de 
Beheerscomités van de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid, de Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
en de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
goedgekeurd, respectievelijk in de vergaderingen van 
1 juli 2016, 6 juli 2016 en 1 juli 2016.

De datum van de fusie werd op 1  januari  2018 
vastgelegd.

Mechanisme van de fusie

De fusie tussen de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden en de Rijksdienst voor sociale zekerheid/ 
Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering zal 
plaatsvinden door de overheveling naar de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid / Hulpkas voor ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering van alle opdrachten van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden.

De desbetreffende opdrachten en personeel zullen 
in de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de Hulpkas 
voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering geïntegreerd 
worden.

De benamingen “Rijksdienst voor Sociale Zekerheid” 
en “Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering” 
zijn geschikt om alle huidige activiteiten te dekken, en 
ook de overgehevelde activiteiten, wat maakt dat geen 
nieuwe instelling opgericht of de benaming veranderd 
moet worden. Dit zou immers veel kosten meegebracht 
hebben.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK II

Toewijzing van bevoegdheden aan de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- 

en Invaliditeitsverzekering

De bepalingen van dit hoofdstuk beogen de bevoegd-
heden van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevaren-
den over te dragen aan respectievelijk de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering.

Hiertoe worden in hoofdzaak de Besluitwet van 
7  februari  1945 betreffende maatschappelijke veilig-
heid van de zeelieden ter koopvaardij, en de wet van 
27  juni  1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders aangepast. Daarnaast zijn er nog 
enkele punctuele aanpassingen van wetgeving die ver-
wijst naar de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden.

Le principe de cette fusion a été approuvé par les 
Comités de gestion de l’Office nationale de sécurité 
sociale, de la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité et de la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins, respectivement lors de leurs 
réunions du 1er  juillet  2016, du 6  juillet  2016 et du 
1er juillet 2016.

La date de la fusion a été fixée au 1er janvier 2018.

Mécanisme de fusion

La fusion entre la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins et l’Office nationale de sécurité 
sociale/Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 
sera réalisée par le transfert à l ’Office national de 
sécurité sociale/ Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité de toutes les missions de la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins.

Les missions et le personnel concernés seront inté-
grés au sein de l’Office nationale de sécurité sociale.

Les dénominations “Office national de sécurité 
sociale” et “Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité” sont adéquates pour couvrir l’ensemble des 
activités actuelles et des activités qui sont transférées, 
ce qui évite de devoir créer un nouvel organisme ou de 
changer de dénomination, ce qui aurait représenté des 
frais importants.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE II

Affection des compétences à l’Office national 
de sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire 

d’Assurance Maladie-Invalidité

Les dispositions de ce chapitre visent à transfé-
rer les compétences de la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins à l’Office nationale 
de sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité.

A cette fin, principalement l’arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande, et la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs doivent être adaptés. A côté de ces deux 
textes, il y a encore quelques adaptations ponctuelles 
des textes de loi qui renvoient à la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins.
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Artikel 2

Dit artikel beoogt in artikel 1  van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden over te dragen op de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid en een aantal taken 
van de Hulpkas te schrappen die al sinds jaren niet 
meer worden uitgevoerd, namelijk de ziekteverzekering 
en de kinderbijslag.

Artikel 3

Dit artikel beoogt in artikel 1bis van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden over te dragen op de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Artikel 4

Dit artikel verwijst naar de definitie van het nieuwe 
Beheerscomité van de Zeevarenden, die is opgenomen 
in de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid 
en sociale voorzorg.

Artikel 5

Dit artikel beoogt in artikel 2bis van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden over te dragen op de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Artikel 6

Dit artikel beoogt de verplichte aansluiting van zee-
lieden bij de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
te vervangen door een aansluiting bij de Hulpkas voor 
ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Artikel 7

Dit artikel beoogt de naam van het Beheerscomité 
van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden te 
wijzigen, gelet op de integratie van dit comité in de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid, waar het de nieuwe 
naam “Beheerscomité van de zeevarenden” krijgt.

Article 2

Cet article vise à transférer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des ma-
rins à l’Office national de sécurité sociale dans l’article 
1er de l’arrêté-loi du 7 février 1945. Il vise également à 
éliminer certaines tâches de la Caisse qui ne sont plus 
exécutées depuis des années, à savoir l ’assurance 
maladie-invalidité et les allocations familiales.

Article 3

Cet article vise à transférer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins à l ’Office national de sécurité sociale dans 
l’article 1bis de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Article 4

Cet article fait renvoi à la définition du nouveau 
comité de gestion des marins, qui est repris dans la loi 
du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt 
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale.

Article 5

Cet article vise à transférer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins à l ’Office national de sécurité sociale dans 
l’article 2bis de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Article 6

Cet article vise à remplacer l’affiliation obligatoire des 
marins auprès de la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins par une affiliation auprès de la 
Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité.

Article 7

Cet article vise à changer le nom du comité de gestion 
de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins, vu l’intégration de ce comité au sein de l’Office 
national de sécurité sociale, où il sera nommé “Comité 
de gestion des marins”.
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Artikel 8

Dit artikel verduidelijkt welk beheerscomité bevoegd 
is voor de vrijstelling van het aannemen van een betrek-
king door een op de Poollijst ingeschreven zeevarende 
of shoreganger.

Artikel 9

Dit artikel beoogt in artikel 2octies van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden over te dragen op de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Artikel 10

Dit artikel beoogt in artikel 2novies van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden te vervangen door de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid en de benaming van 
het Beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden te veranderen in “Beheerscomité van de 
zeevarenden”.

Artikel 11

Dit artikel beoogt in meerdere paragrafen van artikel 
3 van de Besluitwet van 7 februari 1945 de bevoegd-
heid van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden te 
vervangen door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Artikel 12

Dit artikel beoogt in artikel 4  van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden over te dragen op de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Artikel 13

Dit artikel heft de bepaling in artikel 5 van de besluit-
wet van 7 februari 1945 op die het juridisch statuut van 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden bepaalt.

Artikel 14

Dit artikel beoogt in artikel 6  van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 

Article 8

Cet article clarifie quel comité de gestion est com-
pétent pour la dispensation de l’obligation d’accepter 
tout emploi par un marin ou un shoreganger inscrit 
dans le Pool.

Article 9

Cet article vise à transférer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins à l ’Office national de sécurité sociale dans 
l’article 2octies de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Article 10

Cet article vise à remplacer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins par l’Office national de sécurité sociale dans 
l’article 2 novies de l’arrêté-loi du 7 février 1945 et de 
changer la dénomination du comité de gestion de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins en “Comité de gestion des marins”.

Article 11

Cet article vise à remplacer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins par l’Office national de sécurité sociale dans 
plusieurs paragraphes de l’article 3.

Article 12

Cet article vise à transférer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins à l ’Office national de sécurité sociale dans 
l’article 4 de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Artikel 13

Cet article supprime la disposition dans l’article 5 de 
l’arrêté-loi du 7 février 1945 qui fixe le statut juridique 
de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins.

Article 14

Cet article vise à remplacer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
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Voorzorgskas voor zeevarenden te vervangen door de 
Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Artikel 15

Dit artikel beoogt in artikel 8 van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 de bevoegdheid van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden te vervangen door de 
Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Artikel 16

Dit artikel heft artikel 11  van de besluitwet van 
7 februari 1945 op dat de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden gelijkstelt met de Staat voor de toepassing 
van bepaalde wetten.

Artikel 17

Daarnaast heft dit artikel de bepaling op die bepaalt 
welke nalatigheidsvergoedingen, bijdrageopslagen 
en verwijlintresten verschuldigd zijn in geval van laat-
tijdige betaling (artikel 12). Vanaf de integratie van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden zijn de rege-
lingen van toepassing die ook gelden voor de klassieke 
RSZ-bijdragen.

Artikel 18

Dit artikel voegt een nieuwe afdeling in in de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders waarin de opdrachten van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid met betrekking tot 
de zeevarenden worden omschreven.

Artikel 19

Dit artikel voegt een nieuw artikel in in de afdeling 
waarin de opdrachten van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid met betrekking tot de zeevarenden worden 
omschreven.

Dit artikel voorziet ook dat voor de bijdragen die 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid in het kader 
van de nieuwe opdrachten voor de zeevarenden int, 
onderworpen zijn aan dezelfde regels die gelden voor 
de klassieke sociale zekerheidsbijdragen op vlak van 
berekening, inning, invordering en verjaring.

marins par la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité dans l’article 6 de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Article 15

Cet article vise à remplacer la compétence de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins par la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité dans l’article 8 de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Article 16

Cet article supprime l’article 11  de l ’arrêté-loi du 
7 février 1945 qui assimile la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins à l’État pour l’appli-
cation de certaines lois.

Article 17

En outre, cet article supprime la disposition qui pré-
voit quelles indemnités de retard, quelles majorations 
et quels intérêts sont dus en cas de paiement tardif 
(article 12). Au moment de l’intégration de la Caisse 
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins, 
les règles applicables pour les cotisations de sécurité 
sociale classiques s’appliquent.

Artikel 18

Cet article rajoute une nouvelle section dans la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, dans 
laquelle les nouvelles compétences de l’Office national 
de sécurité sociale sont décrites.

Article 19

Cet article rajoute un nouvel article dans la section 
dans laquelle les missions de l’Office national de sécu-
rité sociale sont décrites en ce qui concerne les marins.

Cet article prévoit également que les cotisations 
que l’Office national de sécurité sociale perçoit dans 
le cadre des nouvelles missions pour les marins, sont 
soumises aux mêmes règles qui valent pour les coti-
sations sociales classiques sur le plan du calcul, de la 
perception, du recouvrement et de la prescription.



10 2702/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Dit artikel voorziet eveneens dat voor de toepassing 
van de socialezekerheidswetgveing de reder moet wor-
den beschouwd als de werkgever.

Artikel 20

Dit artikel vervangt een verwijzing naar de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden door de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering in de Wet op de zie-
kenhuizen van 7 augustus 1987.

Artikel 21

Dit artikel vervangt twee verwijzingen naar de Hulp- 
en Voorzorgskas voor Zeevarenden door de Hulpkas 
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering in de Wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.

Artikel 22

Dit artikel bepaalt de opdrachten die de Hulpkas voor 
ziekte- en Invaliditeitsverzekering overneemt van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden.

Wat het punt “b) de uitbetaling van de voordelen van 
de sociale dienst” betreft, wordt de vraag tot toekenning 
van de voordelen voorgelegd aan het Beheerscomité 
van de zeevarenden, dat de formele beslissing tot toe-
kenning neemt. De uitbetaling gebeurt door de Hulpkas 
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering op basis van de 
beslissing van het Beheerscomité.

HOOFDSTUK III

Toewijzing van de financiële middelen van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden

Artikel 23

Dit artikel geeft de Koning de bevoegdheid, rekening 
houdend met het feit dat de activiteiten en het perso-
neel van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
verdeeld worden over twee OISZ, de goederen, de 
rechten en verplichtingen die aan elk van hen worden 
overgedragen, te bepalen.

Tevens wordt aan de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering de bevoegdheid toegewezen om 
schenkingen te ontvangen met het oog op het uitvoeren 

Cet article prévoit également que pour l’application 
de la législation de sécurité sociale, l’armateur doit être 
considéré comme l’employeur.

Article 20

Cet article remplace une référence à la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins par la 
Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité dans 
la loi sur les hôpitaux du 7 août 1978.

Article 21

Cet article remplace deux références à la Caisse 
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins 
par la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 
dans la loi du 14  juillet  1994 relative à l ’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14 juillet 1994.

Article 22

Cet article fixe les missions que la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité reprend de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins.

En ce qui concerne le point “b) l’attribution des avan-
tages du service social”, la question d’attribution est 
soumise au Comité de gestion des marins, qui prend la 
décision formelle d’attribution. Le paiement se fait par 
la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, sur 
base de la décision du Comité de gestion.

CHAPITRE III

Affectation des ressources financières de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 

des marins

Article 23

Cet article rend le Roi compétent, en tenant compte 
du fait que les activités et le personnel de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins seront 
répartis entre deux IPSS, de déterminer les biens, les 
droits et les obligations qui seront transférées à chacune 
d’entre elles.

Cet article accorde également la compétence à 
la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 
de recevoir des dons en vue d’exécuter sa tâche 
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van haar taak van uitbetaling van voordelen van de so-
ciale dienst der zeelieden. De Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden beschikt hiertoe vandaag reeds over 
enkele schenkingen.

HOOFDSTUK IV

Wijzigende bepalingen inzake administratief 
beheer

Artikel 24

Dit artikel voert een nieuw beheerscomité van 
de zeevarenden in in de wet van 25  april  1963. Dit 
Beheerscomité voert het beheer van de dienst zeeva-
renden, voor wat de aan de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid overgedragen bevoegdheden betreft, die niet 
onder de bevoegdheid van het Beheerscomité van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid vallen.

Concreet houdt dit in dat dit Beheerscomité bevoegd 
is voor alle in de Besluitwet van 7  februari 1945 aan 
haar toegekende bevoegdheden, die in hoofdzaak 
betrekking hebben op de inschrijving in, de schorsing 
van en de intrekking van de inschrijving op de Poollijst, 
Deze bevoegdheden zijn ook verder uitgewerkt in het 
koninklijk besluit van 9 april 1965 betreffende de Pool 
van de zeelieden ter koopvaardij.

Daarnaast is dit Beheerscomité eveneens bevoegd 
voor het nemen van beslissingen inzake de aanvragen 
om bijstand vanwege de sociale dienst, zoals bepaald in 
het koninklijk besluit van 20 mei 1976 tot inrichting van 
de sociale dienst voor de aangeslotenen bij de Hulp- en 
voorzorgkas voor zeevarenden.

Tenslotte is het Beheerscomité ook bevoegd voor het 
toekennen van bijkomende vergoedbare dagen voor 
studenten in het kader van het koninklijk besluit van 
19 december 2012 tot regeling van de zeegewenning 
aan boord van zeeschepen en tot vaststelling van de 
uitvoeringsmodaliteiten van de inning en invordering van 
de solidariteitsbijdrage voor de zeegewenning door de 
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden.

Voor vragen met betrekking tot het stelsel van de 
zeevarenden is er een samenwerking tussen beide 
beheerscomités in die zin dat het beheerscomité 
van de zeevarenden adviezen kan verstrekken aan 
het Beheerscomité van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid.

d’attribuer des avantages du service social pour marins. 
Aujourd’hui, la Caisse de Secours et de Prévoyance en 
faveur des marins dispose déjà de certains dons.

CHAPITRE IV

Dispositions modificatives en matière de gestion 
administrative

Article 24

Cet article introduit un nouveau comité de gestion 
dans la loi du 25 avril 1963. Ce comité de gestion gère le 
service des marins en ce qui concerne les compétences 
transférées à l’Office national de sécurité sociale, qui 
ne sont pas de la compétence du Comité de gestion de 
l’Office national de sécurité sociale.

Concrètement ceci consiste que ce Comité de gestion 
est compétent pour toutes les compétences qui lui sont 
accordées par l’arrêté-loi et qui portent en général sur 
l’inscription, la suspension et le retrait du Pool. Ces 
compétences sont également décrites plus en détail 
dans l’arrêté royal du 9 avril 1965 relatif au Pool des 
marins de la marine marchande.

En outre, ce comité de gestion est également com-
pétent pour prendre des décisions sur les demandes 
d’assistance pécuniaire du service social, comme 
prévu dans l’arrêté royal du 20 mai 1976 organisant le 
service social pour les personnes affiliées à la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins.

Enfin, le comité de gestion est également compétent 
pour accorder des jours indemnisables supplémentaires 
pour des étudiants dans le cadre de l’arrêté royal portant 
réglementation de l’amarinage à bord de navires de mer 
et fixation des modalités d’exécution de la perception 
et du recouvrement de la cotisation de solidarité pour 
l’amarinage par la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des Marins.

Pour les questions concernant le régime des marins 
une collaboration est prévue entre les deux comités 
de gestion dans le sens que le comité de gestion des 
marins peut donner des avis au Comité de gestion de 
l’Office national de sécurité sociale.
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Artikel 25

Dit artikel verwijdert de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden uit het toepassingsgebied van de wet hou-
dende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken 
van 22 juli 1993.

HOOFDSTUK V

Personeel

Artikel 26

Deze bepaling voorziet dat alle personeelsleden van 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden naar de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid of de Hulpkas voor 
ziekte- en Invaliditeitsverzekering overgeheveld worden.

De overheveling van alle opdrachten van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden naar de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering zal op zich geen verlies aan 
arbeidsplaatsen meebrengen. Op het ogenblik van de 
overheveling is de tewerkstelling immers gewaarborgd 
voor de vastbenoemde ambtenaren en de contractuelen.

Omdat het statuut van het personeel en het pensioen-
stelsel bij de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de Hulpkas 
voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering identiek zijn, zal 
de overheveling voor het personeel in niets nadelig zijn.

Wat betreft het arbeidsreglement en de sociale 
voordelen, zal een nieuw evenwichtig stelsel, dat be-
sproken zal worden in de basisoverlegcomités van de 
organisaties, ingevoerd worden, rekening houdend met 
de budgettaire mogelijkheden.

HOOFDSTUK VI

Opheffings- en slotbepalingen

Artikel 27

Dit artikel bepaalt de voorwaarden die moeten zijn 
vervuld om te kunnen overgaan tot ontbinding van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden.

Article 25

Cet article supprime la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins du champ d’applica-
tion de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures 
en matière de fonction publique.

CHAPITRE V

Le personnel

Article 26

Cette disposition prévoit que tous les membres du 
personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en 
faveur des marins seront transférés à l’Office national 
de sécurité sociale ou à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité.

Le transfert de toutes les compétences de la Caisse 
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins 
à l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse 
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité génère en lui-
même aucune perte d’emploi. Au moment du transfert, 
l’emploi est garantie pour les fonctionnaires nommés et 
pour les agents contractuels.

Vu le fait que le statut du personnel et les droits de 
pension sont identiques à la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins, à l’Office national de 
sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité, le transfert ne sera négatif sur aucun 
point pour le personnel.

En ce qui concerne le règlement de travail et les 
avantages sociaux, un nouveau système équilibré, qui 
sera discuté dans les comités de concertation de base 
des organisations, sera introduit, en tenant compte des 
possibilités budgétaires.

CHAPITRE VI

Dispositions abrogatoires et finales

Article 27

Cet article détermine les conditions qui doivent être 
remplis pour procéder à la dissolution de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins
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Artikel 28

Dit artikel geeft de Koning de bevoegdheid om even-
tuele wettelijke bepalingen die niet in overeenstemming 
zijn met deze wet conform te maken met deze wet.

Artikel 29

Dit artikel schrapt de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden uit het toepassingsgebied van de wet van 
25 april 1963.

Artikel 30

Dit artikel heft de bepaling in de wet van 25 april 1963 
op die stelt dat de Koning voor de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden de persoon die belast is met het 
dagelijks beheer van de instelling en zijn eventuele 
adjunct aanstelt.

Artikel 31

Dit artikel schrapt een referentie naar de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden in het koninklijk besluit 
nr. 50  van 24  oktober  1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers.

Artikel 32

Dit artikel schrapt meerdere referenties naar de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden in de 
wet van 26  juni  2002 betreffende de sluiting van de 
ondernemingen.

Artikel 33

De huidige Hulp- en Voorzorgkas voor zeevarenden 
wordt beheerd door een beheerscomité. Voor wat betreft 
de bevoegdheid van dit beheerscomité om te beslissen 
over de inschrijving van zeevarenden op de Poollijst en 
over de schorsing of de intrekking van deze inschrijving, 
wordt binnen de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
een Beheerscomité Zeevarenden opgericht (cfr. artikel 
24 van deze wet). Voor wat betreft de toekomst van het 
bijzondere stelsel voor de ziekteverzekering van zeeva-
renden, is het opportuun om een raadgevend technisch 
comité op te richten in de schoot van het beheerscomité 
van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, 
met de bijzondere opdracht om, in afwachting van de 
integratie van het stelsel van zeevarenden in de rege-
ling van de verplichte verzekering voor geneeskundige 

Article 28

Cet article donne la compétence au Roi d’adapter 
les dispositions légales éventuelles qui ne sont pas en 
conformité avec cette loi.

Article 29

Cet article supprime la Caisse de secours et de pré-
voyance en faveur des marins du champ d’application 
de la loi du 25 avril 1963.

Artikel 30

Cet article supprime la disposition dans la loi du 
25  avril  1963 qui dit que le Roi nomme la personne 
chargée de la gestion journalière et son adjoint éventuel 
dans la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins .

Article 31

Cet article supprime une référence à la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins dans 
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension 
de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Article 32

Cet article supprime plusieurs références à la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins 
dans la loi du 26  juin  2002 relative aux fermetures 
d’entreprises.

Article 33

La Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins est actuellement gérée par un comité de 
gestion. En ce qui concerne la compétence de ce comité 
de gestion de décider sur l’inscription des marins dans 
le Pool et sur la suspension ou le retrait de cette inscrip-
tion, un Comité de gestion des Marins est instauré au 
sein de l’Office national de sécurité sociale (cfr. Article 
24 de cette loi). En ce qui concerne le futur du régime 
spécifique pour l’assurance maladie des marins, il est 
opportun de créer, en attente de l’intégration du régime 
des marins dans le régime d’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, un comité consultatif technique 
au sein du comité de gestion de la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité, avec la mission par-
ticulière de discuter des sujets spécifiques en ce qui 
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verzorging en uitkeringen, onderwerpen te bespreken 
met betrekking tot het recht op geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen ten gunste van de zeevarenden. De 
Koning krijgt de opdracht om de vertegenwoordiging te 
regelen van de representatieve organisaties der reders 
en der zeelieden in dit technisch comité.

HOOFDSTUK VII

Inwerkingtreding

Artikel 34

Dit artikel regelt de inwerkingtreding.

De minister van Werk,

K. PEETERS

De minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

D. BACQUELAINE

concerne le droit aux soins médicaux et aux allocations 
en faveur des marins. Le Roi devra régler la représen-
tation des organisations représentatives des armateurs 
et des marins dans ce comité technique.

CHAPITRE IV

Entrée en vigueur

Article 34

Cet article règle l’entrée en vigueur.

Le ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

La ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

D. BACQUELAINE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot toewijzing van nieuwe 
inningstaken aan en tot integratie van sommige 

opdrachten en een deel van het personeel van de Hulp- 
en Voorzorgskas voor Zeevarenden in de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 

Invaliditeitsverzekering

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Toewijzing van bevoegdheden aan de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 

Invaliditeitsverzekering

Art. 2

In artikel 1 van de besluitwet van 7 februari 1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij, gewijzigd bij de wetten van 27 maart 1951 
en 25  februari  1964, het koninklijk besluit nr. 50  van 
24 oktober 1967 en de koninklijke besluiten van 29 maart 1985, 
19 mei 1995 en 18 februari 1997, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” 
worden telkens vervangen door de woorden “Rijksdienst voor 
sociale zekerheid”;

2° 2° en 4° worden opgeheven.

Art. 3

In artikel 1bis van de besluitwet van 7 februari 1945 betref-

fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009, worden 
de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” tel-

kens vervangen door de woorden “Rijksdienst voor sociale 
zekerheid”.

Art. 4

In artikel 2 van dezelfde besluitwet, vervangen door de wet 
van 24 december 2002, wordt in paragraaf 1 een nieuw punt 
4° ingevoerd, dat luidt:

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant affectation de nouvelles 
missions de perception et intégration de certaines 
missions et d’une partie du personnel de la Caisse 
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins 

à l’Office National de Sécurité Sociale et à la Caisse 
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE II

Affectation des compétences à l’Office national de 
sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 

Maladie-Invalidité

Art. 2

Dans l’article 1er de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concer-
nant la sécurité sociale des marins de la marine marchande, 
modifié par les lois des 27  mars  1951 et 25  février  1964, 
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 et les arrêtés royaux 
des 29 mars 1985, 19 mai 1995 et 18 février 1997, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance en 
faveur des marins” sont à chaque fois remplaçés par les mots 

“l’Office national de sécurité sociale”;

2° le 2° et le 4° sont abrogés.

Art. 3

Dans l’article 1bis de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concer-
nant la sécurité sociale des marins de la marine marchande, 
inséré par la loi du 17 juin 2009, les mots “la Caisse de Secours 

et de Prévoyance en faveur des marins” sont à chaque fois 
remplaçés par les mots “l’Office national de sécurité sociale”.

Art. 4

Dans l’article 2 du même arrêté-loi, remplaçé par la loi du 

24 décembre 2002, un nouveau 4° est inséré dans le para-
graphe 1er, comme suit:
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“4° “Beheerscomité van de zeevarenden”: het beheersco-
mité bedoeld in artikel 4quinquies van de wet van 25 april 1963 
betreffende het beheer van de instellingen van openbaar nut 
voor sociale zekerheid en sociale voorzorg.”.

Art. 5

In artikel 2bis van dezelfde besluitwet, ingevoegd bij de wet 
van 20 juli 1997 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, 
worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevaren-
den” vervangen door de woorden “Rijksdienst voor sociale 
zekerheid”.

Art. 6

In artikel 2ter van dezelfde besluitwet, vervangen bij de 
wet van 24  december  2002 en gewijzigd bij de wet van 
17 juni 2009 worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden” vervangen door de woorden “Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “Kas” vervangen door de 
woorden “Hulpkas voor Ziekte- en invaliditeitsverzekering”.

Art. 7

In artikel 2sexies van dezelfde besluitwet worden de woor-
den “Hulp- en Voorzorgskas voor” opgeheven.

Art. 8

In artikel 2septies van dezelfde besluitwet, ingevoegd bij 
de wet van 17 juni 2009, worden de woorden “van de zeeva-
renden” ingevoegd tussen het woord “beheerscomité” en het 

woord “hen onder”.

Art. 9

In artikel 2octies van dezelfde besluitwet, ingevoegd 
bij de wet van 17 juni 2009, worden de woorden “Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden” vervangen door de woorden 
“Rijksdienst voor sociale zekerheid”.

Art. 10

In artikel 2novies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
17 juni 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het laatste lid worden de woorden “Hulp- 
en Voorzorgskas voor” opgeheven”;

“4° “Comité de gestion des marins”: le comité de gestion 
prévu à l’article 4quinquies de la loi du 25 avril 1963 sur la 
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale 
et de prévoyance sociale.”.

Art. 5

Dans l’article 2bis du même arrêté-loi, inséré par la loi 
du 20 juillet 1997 et modifié par la loi du 22 décembre 2003, 
les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins” sont remplaçés par les mots “l’Office national 
de sécurité sociale”.

Art. 6

Dans l’article 2ter du même arrêté-loi, remplacé par la loi 
du 24 décembre 2002 et modifié par la loi du 17 juin 2009, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er , les mots “Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins” sont remplacés par 
les mots “Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité”;

2° dans le paragraphe 2 le mot “Caisse” est remplacé par 
les mots “Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité”.

Art. 7

Dans l’article 2sexies du même arrêté-loi, les mots “de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur” sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 2septies du même arrêté-loi, inséré par la 
loi du 17 juin 2009, les mots “des marins” sont insérés entre 
le mot “gestion” et le mots “ne les ait”.

Art. 9

Dans l’article 2octies du même arrêté-loi, inséré par la 
loi du 17  juin 2009, les mots “la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins” sont remplaçés par les 

mots “l’Office national de sécurité sociale”.

Art. 10

Dans l’article 2novies du même arrêté-loi, inséré par la loi 
du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le premier et le dernier alinéa, les mots “de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur” sont abrogés;
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2° in het tweede en derde lid worden de woorden “Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden” telkens vervangen door de 
woorden “Rijksdienst voor sociale zekerheid”;

Art. 11

In artikel 3 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de wet-
ten van 30 december 1988, 22 december 1989, 26 juni 1992, 
29 april 1996, 22 februari 1998, 12 augustus 2000, 19 juni 2009, 
29 maart 2012, 20 juli 2015 en 18 maart 2016, koninklijk besluit 
nr. 96 van 28 september 1982, koninklijk besluit nr. 214 van 
30  september  1983 en de besluiten van 19  mei  1995 en 
18 februari 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Beheerscomité van 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” telkens vervan-
gen door de woorden “Beheerscomité van de zeevarenden”;

2° in de paragrafen 3ter, 3quater, 3quinquies, 3sexies, 5 en 
6 worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevaren-
den” telkens vervangen door de woorden “Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid”;

3° in paragraaf 3sexies worden de woorden “de afdeling 
Pool van de Zeelieden van” opgeheven.

Art. 12

In artikel 4 van dezelfde besluitwet betreffende de maat-
schappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij, 
hersteld bij koninklijk besluit van 25 april 2014, worden de 
woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” vervan-
gen door de woorden “Rijksdienst voor sociale zekerheid”.

Art. 13

In artikel 5  van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de 
wet van 10  oktober  1967, het koninklijk besluit nr. 50  van 
24 oktober 1967 en het besluit van 11 maart 1993, worden 
het eerste en het tweede lid opgeheven.

Art. 14

In artikel 6 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de wet 
van 17 juni 2009, worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas 

voor zeevarenden” vervangen door de woorden “Hulpkas voor 
Ziekte- en invaliditeitsverzekering”.

Art. 15

In artikel 8 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2013, worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden” vervangen door de woorden “Hulpkas voor 
Ziekte- en invaliditeitsverzekering”.

2° dans le deuxième et le troisième alinéa les mots “la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “l’Office nationale 
de sécurité sociale”;

Art. 11

Dans l’article 3 du même arrêté-loi, modifié par les lois 
du 30  décembre  1988, 22  décembre  1989, 26  juin  1992, 
29 avril 1996, 22 février 1998, 12 août 2000, 19  juin 2009, 
29  mars  2012, 20  juillet  2015 et 18  mars  2016, l ’arrêté 
royal n° 96 du 28 septembre 1982, l’arrêté royal n° 214 du 
30  septembre  1983 et les arrêtés du 19  mai  1995 et 
18 février 1997, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “comité de gestion de 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “Comité de gestion 
des marins”;

2° dans les paragraphes 3ter, 3quater, 3quinquies, 3sexies, 
5 et 6 les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance en 
faveur des marins” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“l’Office national de la sécurité sociale”;

3° dans le paragraphe 3sexies, les mots “la section Pool 
des marins de” sont abrogés.

Art. 12

Dans l ’article 4  du même arrêté-loi du 7  février  1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine mar-
chande, rétabli par l’arrêté royal du 25 avril 2014, les mots “la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des marins” 
sont remplaçés par les mots “l’Office national de sécurité 
sociale”.

Art. 13

Dans l’article 5 du même arrêté-loi, modifié par la loi du 

10 octobre 1967, l ’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 et 
l’arrêté du 11 mars 1993, le premier et le deuxième alinéas 

sont abrogés;

Art. 14

Dans l’article 6 du même arrêté-loi, modifié par la loi du 
17 juin 2009, les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins” sont remplacés par les mots “la Caisse 
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité”.

Art. 15

Dans l ’article 8  du même arrête-loi, modifié par la loi 
du 30  juillet  2013, les mots “la Caisse de Secours et de 

Prévoyance en faveur des marins” sont remplacés par les 
mots “la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité”.
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Art. 16

Artikel 11  van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de wet 
van 29 maart 1985 en het besluit van 19 mei 1995, wordt 
opgeheven.

Art. 17

Artikel 12 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 augustus 2000, 27 december 2004, 3  juli  2005 en 
22 december 2008 en het besluit van 19 mei 1995, wordt 
opgeheven.

Art. 18

In Hoofdstuk II van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28  december  1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt een afdeling 
1ter ingevoegd die luidt als volgt:

“Afdeling 1ter. Opdrachten voor de Zeevarenden.”

Art. 19

In Afdeling 1ter van Hoofdstuk II van de zelfde wet wordt 
een artikel 8/8 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 8/8. De Rijksdienst voor sociale zekerheid is belast 
met de taken bedoeld in artikel 1 en 1bis van de besluitwet 
van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veilig-
heid van de zeelieden ter koopvaardij en staat meer in het 
bijzonder in voor:

a) de inning en verdeling van de bijdragen inzake sociale 
zekerheid voor de sector van de koopvaardij, bepaald in de 
besluitwet van 7  februari 1945 betreffende de maatschap-
pelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

b) het beheer van het individueel kapitalisatiestelsel voor 

zeelieden ter koopvaardij, bepaald bij de wet van 28 mei 1971 
tot verwezenlijking van de eenmaking en de harmonisering 

van de kapitalisatiestelsels ingericht in het raam van de wet-
ten betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen 

van ouderdom en vroegtijdige dood;

Zowel voor de bijdragen als de bijdrageopslagen en ver-

wijlintresten zijn de wijzen van berekening, inning, invordering, 
vrijstelling en verjaring dezelfde als bij deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten bepaald.

Voor de toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbe-

sluiten wordt de reder, bedoeld in artikel 2, § 1, 2° van de 
besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappe-
lijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij als werkgever 

beschouwd.

Art. 16

L’article 11  du même arrêté-loi, modifié par la loi du 
29 mars 1985 et l’arrêté du 19 mai 1995, est abrogé.

Art. 17

L’article 12  du même arrêté-loi, modifié par les lois 
du 12  août  2000, 27  décembre  2004, 3  juillet  2005 et 
22 décembre 2008 et l’arrêté du 19 mai 1995, est abrogé.

Art. 18

Dans le Chapitre II de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, une section 1ter est inséré, comme suit:

“Section 1ter. Missions pour les marins.”

Art. 19

Dans la Section 1ter du Chapitre II de la même loi, un article 
8/8 est inséré, comme suit:

“Art. 8/8. L’Office national de sécurité sociale est chargé 
des missions prévues aux articles 1 et 1bis de l’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande et est responsable en particulier pour:

a) la perception et la répartition des cotisations en matière 
de sécurité sociale pour le secteur de la marine marchande, 
prévue par l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande;

c) la gestion du régime de la capitalisation individuelle 

des marins de la marine marchande, prévue par la loi du 
28  mai  1971 réalisant l ’unification et l ’harmonisation des 

régimes de capitalisation institués dans le cadre des lois 
relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du décès 

prématuré;

Tant pour les cotisations que pour les majorations et les 

intérêts, les façons de calcul, de perception, du recouvrement, 
d’exonération et de prescription sont les mêmes que celles 
prévues par cette loi et ses arrêtés d’exécution.

Pour l’application de cette loi et de ses arrêtés d’exécu-

tion, l’armateur, visé à l’article 2, § 1er, 2° de l’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande, est considéré comme l’employeur.
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Art. 20

In artikel 100 van de wet van 7 augustus 1987 op de zie-
kenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, gewijzigd bij 
de wet van 14 januari 2002, worden de woorden “Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden” telkens vervangen door de 
woorden “Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering”.

Art. 21

In de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen ge-
coördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° artikel 53, § 1, laatste lid, gewijzigd bij de wetten van 
10 april 2014 en 17 juli 2015, wordt vervangen als volgt:

“De Koning stelt de regels vast voor de toepassing van 
de in het negentiende lid bedoelde betalingsverplichting, 
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de Hulpkas 
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, voor wat betreft het 
bijzonder stelsel voor de overzeese sociale zekerheid en het 
bijzonder stelsel van sociale zekerheid voor zeevarenden.”

2° artikel 191, lid 1, 7°, laatste zin, gewijzigd bij de wetten 
van 13 maart 2013 en 5 mei 2014, wordt vervangen als volgt:

“Het Instituut stort jaarlijks een deel van de opbrengsten 
aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, naar rata van het aantal 
gerechtigden dat in de hoedanigheid van gepensioneerde of 
van begunstigde op een overlevingspensioen, respectievelijk 
is aangesloten bij het bijzonder stelsel voor de overzeese 
sociale zekerheid en het bijzonder stelsel van sociale zeker-
heid voor zeevarenden.”.

Art. 22

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, zoals 
bedoeld in artikel 5  van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt belast met de volgende 
opdrachten:

a) het beheer van de ziekte- en invaliditeitsverzekering 
voor zeelieden ter koopvaardij, bepaald bij Titel III van het 
koninklijk besluit van 24 oktober 1936 houdende wijziging en 
samenordening van de statuten van de Hulp- en voorzorgskas 

voor zeevarenden;

b) de uitbetaling van de voordelen van de sociale dienst voor 

zeelieden ingericht bij het koninklijk besluit van 20 mei 1976 
tot inrichting van de sociale dienst voor de aangeslotenen bij 
de Hulp- en Voorzorgskas voor de zeevarenden, nadat het 
Beheerscomité Zeevarenden in de schoot van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid heeft beslist over de toekenning van 

de genoemde voordelen;

Art. 20

Dans l ’article 100  de la loi du 7  août  1978 sur les 
hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, modifié par la loi du 
14 janvier 2002, les mots “la Caisse auxiliaire et de prévoyance 
pour les marins” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité”.

Art. 21

Dans la loi du 14  juillet  1994 relative à l ’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 
14 juillet 1994, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’article 53, § 1er, dernier alinéa, modifié par les lois du 
10 avril 2014 et 17 juillet 2015, est remplacé comme suit:

Le Roi précise les modalités d’application de l’obligation de 
paiement visée à l’alinéa 19 par l’Office national de sécurité 
sociale et la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, 
en ce qui concerne le régime spécifique de la sécurité sociale 
d’outre-mer et le régime spécifique de sécurité sociale des 
marins.”.

2° l’article 191, alinéa 1er, 7°, dernière phrase, modifié par 
les lois du 13 mars 2013 et 5 mai 2014, est remplacé comme 
suit:

“L’Institut verse annuellement une partie des recettes à 
l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité, au prorata du nombre de 
titulaires affiliés en qualité de pensionné ou de bénéficiaire 
d’une pension de survie, respectivement au régime spécifique 
de la sécurité sociale d’outre-mer et le régime spécifique de 
sécurité sociale des marins.”.

Art. 22

La Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, prévue 
à l’article 5 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est chargé 
des missions suivantes:

a) la gestion de l’assurance maladie et invalidité pour les 

marins de la marine marchande, prévue par le Titre III de 
l’arrêté royal du 24 octobre 1936 modifiant et coordonnant les 
statuts de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 

des marins;

b) l’attribution des avantages du service social pour marins, 
organisé par l’arrêté royal du 20 mai 1976 organisant le service 
social pour les personnes affiliées à la Caisse de secours et 

de prévoyance en faveur des marins, après la prise d’une 
décision sur l’accordement desdits avantages par le comité 
de gestion des marins, dans le sein de l’Office national de 

sécurité sociale;
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c) de toekenning en uitbetaling van de oorlogsvaartver-
goeding aan de zeelieden, bepaald bij artikel 41bis van het 
koninklijk besluit van 24 oktober 1936 houdende wijziging en 
samenordening van de statuten van de Hulp- en voorzorgskas 
voor zeevarenden.

HOOFDSTUK III

Toewijzing van de financiële middelen van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden

Art. 23

De Koning bepaalt, bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit en op basis van de overgedragen bevoegdheden zoals 
voorzien in de artikelen 19 en 22 van deze wet, de verde-
ling van de financiële middelen, de goederen, de wettelijke 
en contractuele rechten en verplichtingen van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden tussen de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering krijgt 
de bevoegdheid om, met betrekking tot de overgedragen 
bevoegdheden zoals bepaald in artikel 22, b) van deze wet, 
schenkingen te ontvangen, te beheren en aan te wenden.

HOOFDSTUK IV

Wijzigende bepalingen inzake 
administratief beheer

Art. 24

In de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de 
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en soci-
ale voorzorg wordt een artikel 4quinquies ingevoegd, dat luidt:

“Art. 4quinquies. Binnen de Rijksdienst voor Sociale ze-
kerheid wordt een Beheerscomité Zeevarenden opgericht, 
dat belast is met de bevoegdheden haar toegekend door de 
artikelen 2sexies, 2septies, 2novies en 3 van de Besluitwet 
van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veilig-
heid van de zeelieden ter koopvaardij.

Het Beheerscomité van de zeevarenden heeft als technisch 

comité de bevoegdheid om adviezen te verstrekken aan het 
beheerscomité van de Rijksdienst voor sociale zekerheid voor 
de toepassing van artikel 1 en 1bis van de Besluitwet van 

7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij.

§ 2. Het Beheerscomité van de Zeevarenden is samen-
gesteld als volgt:

1° een voorzitter;

2° vier leden die de representatieve organisaties der reders 

vertegenwoordigen;

c) l’attribution et le paiement de l’indemnité de navigation 
en temps de guerre aux marins, prévus par l’article 41bis de 
l’arrêté royal du 24 octobre 1936 modifiant et coordonnant les 
statuts de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins.

CHAPITRE III

Affectation des ressources financières de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins

Art. 23

le Roi détermine, par un arrêté royal délibéré en Conseil 
de Ministres et sur base des compétences transférées 
comme prévu aux articles 19 et 22 de cette loi, la répartition 
des ressources financières, des biens, des droits et obliga-
tions contractuelles et légales de la Caisse de Secours et 
de Prévoyance en faveur des marins entre l’Office national 
de sécurité sociale et la Caisse Auxiliaire d ’Assurance 
Maladie-Invalidité.

La Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité reçoit 
la compétence de recevoir des dons, de les gérer et de les 
utiliser dans le cadre des compétences affectées à l’article 
22, b) de cette loi.

CHAPITRE IV

Dispositions modificatives en matière 
de gestion administrative

Art. 24

Dans la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes 
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, 
un article 4quinquies est inséré, comme suit:

“Art. 4quinquies. Au sein de l ’Office national de sécu-
rité sociale, un comité de gestion des marins est instauré, 
chargé des compétences qui lui sont accordées par les 
articles 2sexies, 2septies, 2novies et 3  de l ’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande;

Le comité de gestion des marins a la compétence, en tant 

que comité technique, de donner des avis à l’Office national 
de sécurité sociale en ce qui concerne l ’application des 
articles 1er et 1bis de l’arrêté loi du 7 février 1945 concernant 
la sécurité sociale des marins de la marine marchande.

§ 2. Le comité de gestion des marins est composé comme 
suit:

1° un président;

2° quatre membres qui représentent les organisations 
représentatives des armateurs;
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3° vier leden die de representatieve organisaties der zee-
lieden vertegenwoordigen;

Wonen met raadgevende stem de vergaderingen van het 
beheerscomité bij:

1° de regeringscommissaris die de minister van Begroting 
vertegenwoordigt;

2° de regeringscommissaris die de minister van Sociale 
Zaken vertegenwoordigt;

3° de regeringscommissaris die de minister van Werk 
vertegenwoordigt;

4° de administrateur-generaal van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid;

Het Beheerscomité wijst onder de personeelsleden van de 
dienst zeevarenden de persoon aan die het secretariaat van 
het comité waarneemt.”

Art. 25

In artikel 1, 3° van de wet van 22  juli  1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken, gewijzigd 
bij de wetten van 17 juni 2009, 28 april 2010, 19 maart 2013, 
12  mei  2014, 18  maart  2016 en 10  juli  2016, worden de 
woorden “- de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden;” 
opgeheven.

HOOFDSTUK V

Personeel

Art. 26

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “per-
soneelsleden” begrepen, de vastbenoemde ambtenaren 
en de met een arbeidsovereenkomst in dienst genomen 
personeelsleden.

De met een arbeidsovereenkomst in dienst genomen per-

soneelsleden worden beschouwd als houders van de graad 
of de klasse die overeenstemt met de betrekking waarin ze 
aangeworven werden of, indien de arbeidsovereenkomst deze 
betrekking niet vermeldt, met de graad of de klasse waar-
aan de weddenschaal verbonden is waarin de bezoldiging 

is vastgesteld.

§ 2. De personeelsleden van de Hulp- en Voorzorgskas 

voor Zeevarenden worden ambtshalve naar de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid of de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering overgedragen op 1  januari  2018. 
De verdeling gebeurt voor het productiepersoneel op basis 
van de overgedragen bevoegdheden, zoals voorzien in de 

artikelen 19 en 22  van deze wet. Voor het ondersteunend 
personeel gebeurt de verdeling op basis van de behoeften 

3° quatre membres qui représentent les organisations 
représentatives des marins;

Assistent avec voix consultative aux réunions du Comité 
de gestion:

1° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre du Budget;

2° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre des Affaires sociales;

3° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre de l’Emploi;

4° l’administrateur général de l’Office national de sécurité 
sociale;

 Le Comité de gestion désigne parmi les membres du 
personnel du service des marins la personne chargée du 
secrétariat du Comité.

Art. 25

Dans l’article 1er, 3° de la loi du 22  juillet  1993 portant 
certaines mesures en matière de fonction publique, modifié 
par les lois du 17  juin  2009, 28  avril  2010, 19  mars  2013, 
12 mai 2014, 18 mars 2016 en 10 juillet 2016,les mots “- la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des Marins;” 
sont abrogés.

CHAPITRE V

Le personnel

Art. 26

§ 1er. Pour l’application du présent article, il faut entendre 
par “membres du personnel”, les agents statutaires et les 
membres du personnel engagés par contrat de travail

Les membres du personnel engagés par contrat de travail 

sont considérés comme titulaires du grade ou de la classe 
correspondant à la fonction pour laquelle ils ont été engagés 
ou, en cas de silence du contrat au sujet de cet emploi, du 
grade ou de la classe auquel est liée l’échelle dans laquelle 
sa rémunération est fixée.

§ 2. Les membres du personnel de la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des Marins sont transférés 
d’office à l’Office national de sécurité sociale ou à la Caisse 

Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité le 1er janvier 2018. 
Pour le personnel de production la division se fait sur base 

des compétences transférées, prévues aux articles 19 et 22 
de cette loi. Pour le personnel de support, la division se fait sur 
base des besoins des institutions et en proportion du nombre 
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van de instellingen en naargelang het aantal leden van het 
operationeel personeel dat naar deze instellingen overgedra-
gen wordt en binnen de budgettaire mogelijkheden.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwe-
zig zijn en voor de personeelsleden die aangeworven worden 
vóór de datum van inwerkingtreding van dit artikel voor een 
indiensttreding na deze datum.

§  3. De met een arbeidsovereenkomst in dienst geno-
men personeelsleden die op 1 januari 2018 bij de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden in dienst zijn, genieten 
louter door de ondertekening van een aanhangsel aan hun 
arbeidsovereenkomst, dezelfde arbeidsovereenkomst bij de 
instelling waarnaar ze overgedragen worden.

§ 4. De overgedragen personeelsleden behouden hun hoe-
danigheid, graad of klasse, hun administratieve en geldelijke 
anciënniteit, en ook hun bezoldiging.

Ze behouden ook de toelagen, vergoedingen of premies die 
ze bij de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden genoten 
overeenkomstig de reglementering die op hen van toepassing 
was en dit vanaf de datum waarop het recht werd verworven, 
voor zover de voorwaarden voor de toekenning in de instelling 
waarnaar ze overgedragen worden blijven bestaan en ze aan 
deze voorwaarden voldoen.

§ 5. De overgedragen personeelsleden behouden de laat-
ste evaluaties die hen toegekend werden in toepassing van 
het koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de 
evaluatie in het federaal openbaar ambt.

§ 6. De personeelsleden worden overgedragen bij koninklijk 
besluit.

De Koning stelt een nominatieve lijst op van de naar de be-
trokken instellingen overgedragen personen die gepubliceerd 

wordt in het Belgisch Staatsblad. Deze lijst wordt meegedeeld 
aan elke betrokkene en een kopie zal worden overgemaakt 

aan het Rekenhof.

HOOFDSTUK VI

Opheffings- en slotbepalingen

Art. 27

De Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden wordt ont-

bonden door de Koning op de datum waarop de volgende 
voorwaarden zijn vervuld:

1° de wettelijke overname van de opdrachten bedoeld in de 
artikelen 19 en 22 van onderhavige wet door respectievelijk 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering;

2° de personeelsoverdrachten voorzien bij artikel 26 van 
onderhavige wet zijn uitgevoerd.

de membres du personnel opérationnel qui est transféré à 
chacune de ces institutions et dans les limites budgétaires.

Il en est de même pour les membres du personnel qui 
sont temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont 
été recrutés avant cette date pour une entrée en fonction 
postérieure à celle-ci.

§ 3. Les membres du personnel engagés dans le cadre 
d’un contrat de travail qui sont en service à la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des Marins au 1er jan-
vier 2018 dans le cadre d’un contrat de travail bénéficient, 
par simple signature d’un avenant à leur contrat de travail, 
du même contrat auprès de l’institution vers laquelle ils sont 
transférés.

§ 4. Les membres du personnel transférés conservent leur 
qualité, leur grade ou leur classe, leur ancienneté administra-
tive et pécuniaire, ainsi que leur rémunération.

Ils conservent également les allocations, indemnités ou 
primes dont ils bénéficiaient au sein de la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des Marins, conformément à la 
réglementation qui leur était applicable et à partir de la date à 
laquelle le droit leur était acquis pour autant que les conditions 
de leur octroi subsistent dans les services de l’institution vers 
laquelle ils sont transférés et à condition qu’ils remplissent 
ces conditions.

§ 5. Les membres du personnel transférés conservent les 
dernières évaluations qui leur ont été attribuées, en application 
de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation 
dans la fonction publique fédérale.

§ 6. Les membres du personnel sont transférés par arrêté 
royal.

Le Roi établit une liste nominative des personnes transfé-

rées aux institutions concernées qui sera publiée au Moniteur 
belge. Cette liste sera communiquée aux personnes concer-

nées et une copie sera transmise à la Cour des Comptes.

CHAPITRE VI

Dispositions abrogatoires et finales

Art. 27

La Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins est dissous par le Roi à la date à laquelle les conditions 
suivantes sont réunies:

1° la reprise légale des missions prévues aux articles 
19  et 22  de cette loi, respectivement par L’Office national 

de sécurité sociale et la Caisse Auxiliaire d ’Assurance 
Maladie-Invalidité;

2° les transferts du personnel, prévues à l’article 26, de 
cette loi, ont été effectués.
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Art. 28

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Minsterraad, de bestaande wettelijke bepalingen wijzigen, 
aanvullen, vervangen of opheffen om de tekst ervan in over-
eenstemming te brengen met de bepalingen van deze wet.

Art. 29

In artikel 1 van de wet van 25 april 1963 betreffende het 
beheer van de instellingen van openbaar nut voor soci-
ale zekerheid en sociale voorzorg, gewijzigd bij de wetten 
van 10  februari 1981, 15  januari 1990, 29 december 1990, 
17 juni 2009, 12 mei 2014 en 10 juli 2016, het koninklijk besluit 
nr. 66 van 10 november 1967 en de besluiten van 19 mei 1995, 
18 oktober 2004 en 11 december 2013, worden de woorden 
“de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden;” opgeheven;

Art. 30

In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet van 
8 april 2003 en het besluit van 18 oktober 2004, wordt het 
derde lid opgeheven.

Art. 31

In ar tikel 41  van het koninklijk besluit nr. 50  van 
24  oktober  1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers, gewijzigd door het besluit van 
19 mei 1995, worden de woorden “, de Nationale Kas voor 
bediendenpensioenen en de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden” vervangen door de woorden “en de Nationale 
kas voor bediendenpensioenen”.

Art. 32

In de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de 
ondernemingen worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 56, eerste lid, worden de woorden “en de 

Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische 
vlag” opgeheven;

2° in artikel 60, eerste lid, worden de woorden “, respectie-
velijk betaalbaar aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 

of aan de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag naargelang de werkgevers onder de toepas-
sing vallen van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders of van de besluitwet van 

7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij.” vervangen door de woor-
den “betaalbaar aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid.”

3° in artikel 60, laatste lid, worden de woorden “en de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische 
vlag kunnen” vervangen door het woord “kan”;

Art. 28

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
modifier, compléter, remplacer ou abroger les dispositions 
légales existantes pour les mettre en conformité avec celles 
contenues dans la présente loi.

Art. 29

Dans l’article 1er de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion 
des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, modifié par les lois du 10 février 1981, 
15 janvier 1990, 29 décembre 1990, 17 juin 2009, 12 mai 2014 
et 10 juillet 2016, l’arrêté royal n° 66 du 10 novembre 1967 
et les arrêtés du 19  mai  1995, 18  octobre 2004 en 
11  décembre  2013, les mots “la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins;” sont abrogés;

Art. 30

Dans l ’article 9  de la même loi, modifié par la loi du 
8  avril  2003 et l ’arrêté du 18  octobre  2004, l ’alinéa 3  est 
abrogé.

Art. 31

Dans l’article 41 de l’ arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, modifié par l ’arrêté du 19  mai  1995, les mots “, 
de la Caisse national des pensions pour employés et de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins” 
sont remplacés par les mots “et de la Caisse national des 
pensions pour employés”.

Art. 32

Dans la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entre-
prises, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’article 56, alinéa 1er, les mots “et la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins naviguant 
sous Pavillon belge” sont abrogés;

2° dans l’article 60, alinéa 1er, les mots “respectivement 
à l ’Office national de Sécurité sociale ou à la Caisse de 
Prévoyance et de Secours en faveur des marins naviguant 
sous pavillon belge, selon que les employeurs tombent sous 
l’application de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs ou de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande.” sont remplacés 

par les mots “à l’Office national de sécurité sociale”.

3° dans l’article 60, alinéa 3, les mots “et la Caisse de 
Prévoyance et de Secours des marins naviguant sous pavillon 

belge peuvent” sont remplacés par le mot “peut”;
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4° in artikel 71, eerste lid, worden de woorden “en de Hulp- 
en Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische vlag 
beschikken” vervangen door het woord “beschikt”;

5° in artikel 71, tweede lid, worden de woorden “, alsook 
tegen de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag” opgeheven.

Art. 33

De Koning kan een raadgevend technisch comité oprich-
ten in de schoot van het beheerscomité van de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de bijzondere opdracht 
om onderwerpen te bespreken met betrekking tot het recht 
op geneeskundige verzorging en uitkeringen ten gunste van 
de zeevarenden.

HOOFDSTUK VII

Inwerkingtreding

Art. 34

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2018.

4° dans l’article 71, alinéa 1er, les mots “disposent l’Office 
national de sécurité sociale et la Caisse de secours de 
prévoyance en faveur des marins naviguant sous pavillon 
belge” sont remplacés par le mot “dispose l’Office national 
de sécurité sociale;

5° dans l’article 71, alinéa 2, les mots “ainsi que la Caisse 
de secours et de prévoyance des marins naviguant sous 
pavillon belge” sont abrogés.

Art. 33

Le Roi peut créer un comité consultatif technique au sein 
du comité de gestion de la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité, qui a la compétence spécifique d’analyser 
des sujets en ce qui concerne le droit aux soins médicaux et 
des allocations en faveur des marins.

CHAPITRE VII

Entrée en vigueur

Art. 34

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2018.
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Bevoegd regeringslid Mevrouw M. De Block, Minister van Sociale Zaken 
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Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Bart Ketels; bart.ketels@minsoc.fed.be; tel: 02/528.64.38 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan en 
tot integratie van sommige opdrachten en een deel van het personeel 
van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden in de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering.  

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het ontwerp beoogt om de HVKZ op 1 januari 2018 te integreren in de 
RSZ enerzijds en de HZIV anderzijds. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspectie van Financiën, Minister van Begroting, Minister van 
Ambtenarenzaken, Sectorcomité XX, beheerscomités HVKZ, RSZ en 
HZIV, Ministerraad, Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

      

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

29/05/17   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De personeelsleden van de HVKZ, zonder onderscheid tussen vrouwen en mannen 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  / 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

   

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 /  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. / b. / 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. / b. / 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. / b. / 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. / b. /  

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het betreft een intern Belgische maatregel. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Madame M. De Block, Ministre des Affaires Sociales 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Johan Staes; johan.staes@minsoc.fed.be; gsm 0473/63.09.77 

Administration compétente SPF Sécurité Sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Bart Ketels ; bart.ketels@minsoc.fed.be; tel : 02/528.64.38 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du personnel de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins à l’Office National de Sécurité 
Sociale et à la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet vise à intégrer la CSPM dans l’ONSS d’une part et dans la CAAMI d’autre 
part au 1er janvier 2018. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspection des Finances, Ministre du Budget, Ministre de la Fonction Publique, 
Comité Sectoriel XX, comités de gestion de la CSPM, de l’ONSS et de la CAAMI, 
Conseil des Ministres, Conseil d’Etat 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

      

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

29/05/17   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Tous les membres du personnle de la CSPM, sans distinction entre des femmes et des hommes 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  / 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 / 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. / b. / 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. / b. / 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. / b. / 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. / b. / 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  / 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il s’agit d’une mesure au niveau belge.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 61.764/1/V VAN 28 AUGUSTUS 2017

Op 28 juni 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Sociale Zaken verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 
14 augustus 2017(*) en nogmaals verlengd tot 28 augustus 2017, 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet “tot 
toewijzing van nieuwe inningstaken aan en tot integratie van 
sommige opdrachten en een deel van het personeel van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden in de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering”.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 17  augustus  2017. De kamer was samenge-
steld uit Wilfried  Van  Vaerenbergh, staatsraad, voorzitter, 
Jeroen Van Nieuwenhove en Peter Sourbron, staatsraden, 
Marc Rigaux, assessor, en Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy Depester, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried 
Van Vaerenbergh, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 augustus 2017.

*

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12  januari  1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 

15 juli en 15 augustus.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 61.764/1/V DU 28 AOÛT 2017

Le 28 juin 2017, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre des Affaires sociales à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein 
droit jusqu’au  14  août  2017(**) et encore prorogé jusqu’au 
28 août 2017, sur un avant-projet de loi “portant affectation de 
nouvelles missions de perception et intégration de certaines 
missions et d’une partie du personnel de la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins à l’Office National 
de Sécurité Sociale et à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 17 août 2017. La chambre était composée 
de Wilfried  Van  Vaerenbergh, conseiller d’État, président, 
Jeroen  Van  Nieuwenhove et Peter  Sourbron, conseillers 
d’État, Marc Rigaux, assesseur, et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy Depester, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 août 2017.

*

(**)  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.
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STREKKING VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet 
strekt tot de overdracht, met ingang van 1  januari  2018, 
van de bevoegdheden van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden, eensdeels naar de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid, en anderdeels, naar de Hulpkas voor Ziekte- 
en Invaliditeitsverzekering. Vervolgens wordt de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden ontbonden (artikel 27 van 
het ontwerp).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

ALGEMENE OPMERKING

2. Het ontwerp verdient nog een grondig nazicht op wetge-
vingstechnisch en taalkundig-redactioneel vlak. Bij wijze van 
voorbeeld kan worden gewezen op het volgende:

— in de Franse tekst van artikel 8 van het ontwerp dienen 
de woorden “le mots” te worden vervangen door “les mots”. 
In de Nederlandse tekst schrijve men “de woorden” in plaats 
van “het woord”. Dezelfde opmerking geldt voor de Franse 
tekst van artikel 32, 4°, van het ontwerp;

— in de Nederlandse tekst van artikel 10 van het ontwerp 
dienen de woorden “dezelfde wet” te worden vervangen door 
de woorden “dezelfde besluitwet”;

— in de inleidende zin van artikel 11 van het ontwerp dient 
de datum van “19 juni 2009” te worden vervangen door de 
datum van “17 juni 2009” en dient het woord “koninklijke” te 
worden ingevoegd tussen de woorden “30 september 1983 en 
de” en de woorden “besluiten van”;

— in artikel 16 van het ontwerp dienen de woorden “het 
besluit” te worden vervangen door de woorden “het koninklijk 
besluit”;

— in de Nederlandse tekst van de inleidende zin van 
artikel 21, 2°, van het ontwerp dient de verwijzing naar “lid 1” 
te worden vervangen door een verwijzing naar “eerste lid”;

— in de Nederlandse tekst van artikel 22, b), van het 
ontwerp schrijve men “Hulp- en Voorzorgskas voor zeeva-

renden” in plaats van “Hulp- en Voorzorgskas voor de zee-
varenden” en “beheerscomité van de zeevarenden” in plaats 
van “Beheerscomité Zeevarenden”. Waar nodig dienen deze 
verbeteringen ook nog in andere bepalingen van het ontwerp 
te worden aangebracht;

— in de Franse tekst van artikel 26, §§ 1 en 3, van het 
ontwerp dient het woord “contrat” te worden vervangen door 

het woord “contrat de travail”. Het verdient de voorkeur om in 
de Nederlandse tekst van paragraaf 2 van hetzelfde artikel 
telkens de term “operationeel personeel” te gebruiken, waar 
nu zowel die term als de term “productiepersoneel” wordt 
gebruikt.

 De griffier, De voorzitter,

 Astrid TRUYENS Wilfried VAN VAERENBERGH

PORTÉE DU PROJET

1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
transférer, à partir du 1er juillet 2018, les compétences de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins, 
d’une part à l’Office national de sécurité sociale, et, d’autre 
part à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité. Il 
dissout ensuite la Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins (article 27 du projet).

EXAMEN DU TEXTE

OBSERVATION GÉNÉRALE

2. Le projet devrait encore faire l’objet d’un examen appro-
fondi sur le plan de la technique législative et de la correction 
de la langue. On peut relever à titre d’exemples ce qui suit:

— dans le texte français de l’article 8 du projet, on rempla-
cera “le mots” par “les mots”. Dans le texte néerlandais, on 
écrira “de woorden” au lieu de “het woord”. La même obser-
vation vaut pour le texte français de l’article 32, 4°, du projet;

— dans le texte néerlandais de l’article 10 du projet, on 
remplacera les mots “dezelfde wet” par les mots “dezelfde 
besluitwet”;

— dans la phrase liminaire de l ’article 11  du projet, 
on remplacera la date du “19  juin  2009” par la date du 
“17  juin  2009” et on insérera le mot “royaux” entre les 
mots “30  septembre  1983  et les arrêtés” et les mots “du 
19 mai 1995”;

— à l’article 16 du projet, on remplacera les mots “l’arrêté” 
par les mots “l’arrêté royal”;

— dans le texte néerlandais de la phrase liminaire de 
l’article 21, 2°, du projet, on remplacera la référence à “lid 1” 
par une référence à “eerste lid”;

— dans le texte néerlandais de l’article 22, b), du projet, 

on écrira “Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” au lieu 
de “Hulp- en Voorzorgskas voor de zeevarenden” et “beheer-

scomité van de zeevarenden” au lieu de “Beheerscomité 
Zeevarenden”. Le cas échéant, on apportera également ces 
corrections dans d’autres dispositions du projet;

— dans le texte français de l’article 26, §§ 1er et 3, du projet, 

on remplacera le mot “contrat” par les mots “contrat de travail”. 
Dans le texte néerlandais du paragraphe 2 du même article, 
il est préférable d’utiliser chaque fois les mots “operationeel 
personeel”, ce paragraphe comprenant tant les mots précités 
que le mot “productiepersoneel”. Il en va de même du texte 

français, où l’on utilisera de préférence “personnel opération-
nel” au lieu de “personnel de production”.

 Le greffier, Le président,

 Astrid TRUYENS Wilfried VAN VAERENBERGH
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Werk, de mi-
nister van Sociale Zaken en de minister van Pensioenen

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, de minister van Sociale Zaken 
en de minister van Pensioenen zijn ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Toewijzing van bevoegdheden aan de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- 

en Invaliditeitsverzekering

Art. 2

In artikel 1  van de besluitwet van 7  februari  1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de 
zeelieden ter koopvaardij, gewijzigd bij de wetten van 
27 maart 1951 en 25 februari 1964, het koninklijk besluit 
nr. 50 van 24 oktober 1967 en de koninklijke besluiten 
van 29 maart 1985, 19 mei 1995 en 18 februari 1997, 
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zeeva-
renden” worden telkens vervangen door de woorden 
“Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”;

2° 2° en 4° worden opgeheven.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre de l’Emploi, de la mi-
nistre des Affaires sociales et du ministre des Pensions.

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l ’Emploi, la ministre des Affaires 
sociales et le ministre des Pensions sont chargés de 
déposer en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE II

Affectation des compétences à l’Office national 
de sécurité sociale et à la Caisse Auxiliaire 

d’Assurance Maladie-Invalidité

Art. 2

Dans l ’article 1er de l ’arrêté-loi du 7  février  1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande, modifié par les lois des 27 mars 1951 et 
25 février 1964, l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
et les arrêtés royaux des 29 mars 1985, 19 mai 1995 
et 18  février  1997, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des marins” sont à chaque fois remplaçés par 
les mots “l’Office national de sécurité sociale”;

2° le 2° et le 4° sont abrogés.
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Art. 3

In artikel 1bis van de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van 
de zeelieden ter koopvaardij, ingevoegd bij de wet 
van 17  juni  2009, worden de woorden “Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden” telkens vervangen 
door de woorden “Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”.

Art. 4

In artikel 2 van dezelfde besluitwet, vervangen door 
de wet van 24 december 2002, wordt in paragraaf 1 een 
nieuw punt 4° ingevoerd, dat luidt:

“4° “Beheerscomité van de zeevarenden”: het be-
heerscomité bedoeld in artikel 4quinquies van de wet 
van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instel-
lingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en 
sociale voorzorg.”.

Art. 5

In artikel 2bis van dezelfde besluitwet, ingevoegd 
bij de wet van 20 juli 1997 en gewijzigd bij de wet van 
22  december  2003, worden de woorden “Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden” vervangen door de 
woorden “Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”.

Art. 6

In artikel 2ter van dezelfde besluitwet, vervangen 
bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de 
wet van 17  juni  2009  worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1  worden de woorden “Hulp- 
en Voorzorgskas voor zeevarenden” vervan-
gen door de woorden “Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering”;

2° in paragraaf 2  wordt het woord “Kas” vervan-
gen door de woorden “Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering”.

Art. 7

In artikel 2sexies van dezelfde besluitwet worden 
de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor” opgeheven.

Art. 3

Dans l’article 1bis de l’arrêté-loi du 7  février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande, inséré par la loi du 17 juin 2009, les mots 
“la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins” sont à chaque fois remplaçés par les mots 
“l’Office national de sécurité sociale”.

Art. 4

Dans l’article 2 du même arrêté-loi, remplaçé par la 
loi du 24 décembre 2002, un nouveau 4° est inséré dans 
le paragraphe 1er, comme suit:

“4° “Comité de gestion des marins”: le comité de ges-
tion prévu à l’article 4quinquies de la loi du 25 avril 1963 
sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécu-
rité sociale et de prévoyance sociale.”.

Art. 5

Dans l ’article 2bis du même arrêté-loi, inséré 
par la loi du 20  juillet  1997 et modifié par la loi du 
22 décembre 2003, les mots “la Caisse de Secours et 
de Prévoyance en faveur des marins” sont remplaçés 
par les mots “l’Office national de sécurité sociale”.

Art. 6

Dans l ’article 2ter du même arrêté-loi, remplacé 
par la loi du 24 décembre 2002 et modifié par la loi du 
17 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er , les mots “Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins” sont 
remplacés par les mots “Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”;

2° dans le paragraphe 2  le mot “Caisse” est rem-
placé par les mots “Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”.

Art. 7

Dans l’article 2sexies du même arrêté-loi, les mots 
“de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur” 
sont abrogés.



412702/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Art. 8

In artikel 2septies van dezelfde besluitwet, ingevoegd 
bij de wet van 17 juni 2009, worden de woorden “van de 
zeevarenden” ingevoegd tussen het woord “beheersco-
mité” en de woorden “hen onder”.

Art. 9

In artikel 2octies van dezelfde besluitwet, ingevoegd 
bij de wet van 17 juni 2009, worden de woorden “Hulp- 
en Voorzorgskas voor zeevarenden” vervangen door de 
woorden “Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”.

Art. 10

In artikel 2novies van dezelfde besluitwet, ingevoegd 
bij de wet van 17 juni 2009,  worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste en het laatste lid worden de woorden 
“Hulp- en Voorzorgskas voor” opgeheven”;

2° in het tweede en derde lid worden de woorden 
“Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” telkens 
vervangen door de woorden “Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid”;

Art. 11

In artikel 3 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de 
wetten van 30  december  1988, 22  december  1989, 
26  juni  1992, 29  april  1996, 22  februari  1998, 
12  augustus  2000, 17  juni  2009, 29  maart  2012, 
20  juli  2015 en 18  maart  2016, koninklijk besluit 
nr. 96  van 28  september  1982, koninklijk besluit 
nr. 214 van 30 september 1983 en de koninklijke be-
sluiten van 19 mei 1995 en 18 februari 1997, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Beheerscomité 
van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” tel-
kens vervangen door de woorden “Beheerscomité van 
de zeevarenden”;

2° in de paragrafen 3ter, 3quater, 3quinquies, 3sexies, 
5  en 6  worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden” telkens vervangen door de woorden 
“Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”;

Art. 8

Dans l’article 2septies du même arrêté-loi, inséré par 
la loi du 17 juin 2009, les mots “des marins” sont insérés 
entre le mot “gestion” et les mots “ne les ait”.

Art. 9

Dans l’article 2octies du même arrêté-loi, inséré par 
la loi du 17 juin 2009, les mots “la Caisse de Secours et 
de Prévoyance en faveur des marins” sont remplaçés 
par les mots “l’Office national de sécurité sociale”.

Art. 10

Dans l’article 2novies du même arrêté-loi, inséré par 
la loi du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le premier et le dernier alinéa, les mots “de 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur” sont 
abrogés;

2° dans le deuxième et le troisième alinéa les mots 
“la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“l’Office nationale de sécurité sociale”;

Art. 11

Dans l’article 3 du même arrêté-loi, modifié par les lois 
du 30 décembre 1988, 22 décembre 1989, 26 juin 1992, 
29 avril 1996, 22 février 1998, 12 août 2000, 17 juin 2009, 
29 mars 2012, 20 juillet 2015 et 18 mars 2016, l’arrêté 
royal n° 96  du 28  septembre  1982, l ’arrêté royal 
n° 214 du 30 septembre 1983 et les arrêtés royaux du 
19 mai 1995 et 18 février 1997, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “comité de gestion 
de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins” sont à chaque fois remplacés par les mots 
“Comité de gestion des marins”;

2° dans les paragraphes 3ter, 3quater, 3quinquies, 
3sexies, 5 et 6  les mots “la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins” sont à chaque fois 
remplacés par les mots “l’Office national de la sécurité 
sociale”;
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3° in paragraaf 3sexies worden de woorden “de afde-
ling Pool van de Zeelieden van” opgeheven.

Art. 12

In artikel 4 van dezelfde besluitwet betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koop-
vaardij, hersteld bij koninklijk besluit van 25 april 2014, 
worden de woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor zee-
varenden” vervangen door de woorden “Rijksdienst voor 
sociale zekerheid”.

Art. 13

In artikel 5 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de 
wet van 10 oktober 1967, het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 en het besluit van 11 maart 1993, wor-
den het eerste en het tweede lid opgeheven.

Art. 14

In artikel 6  van dezelfde besluitwet, gewijzigd 
bij de wet van 17  juni  2009, worden de woorden 
“Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” ver-
vangen door de woorden “Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering”.

Art. 15

In artikel 8  van dezelfde besluitwet, gewijzigd 
bij de wet van 30  juli  2013, worden de woorden 
“Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden” ver-
vangen door de woorden “Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering”.

Art. 16

Artikel 11 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de 
wet van 29  maart  1985 en het koninklijk besluit van 
19 mei 1995, wordt opgeheven.

Art. 17

Artikel 12 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de 
wetten van 12  augustus  2000, 27  december  2004, 
3 juli 2005 en 22 december 2008 en het koninklijk besluit 
van 19 mei 1995, wordt opgeheven.

3° dans le paragraphe 3sexies, les mots “la section 
Pool des marins de” sont abrogés.

Art. 12

Dans l’article 4 du même arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande, rétabli par l’arrêté royal du 25 avril 2014, 
les mots “la Caisse de Secours et de Prévoyance en 
faveur des marins” sont remplaçés par les mots “l’Office 
national de sécurité sociale”.

Art. 13

Dans l ’article 5  du même arrêté-loi, modifié par 
la loi du 10  octobre  1967, l ’arrêté royal n° 50  du 
24 octobre 1967 et l’arrêté du 11 mars 1993, le premier 
et le deuxième alinéas sont abrogés;

Art. 14

Dans l’article 6 du même arrêté-loi, modifié par la 
loi du 17  juin  2009, les mots “la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins” sont rempla-
cés par les mots “la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”.

Art. 15

Dans l’article 8 du même arrête-loi, modifié par la 
loi du 30 juillet 2013, les mots “la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des marins” sont rempla-
cés par les mots “la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”.

Art. 16

L’article 11  du même arrêté-loi, modifié par la loi 
du 29 mars 1985 et l’arrêté royal du 19 mai 1995, est 
abrogé.

Art. 17

L’article 12 du même arrêté-loi, modifié par les lois 
du 12 août 2000, 27 décembre 2004, 3 juillet 2005 et 
22 décembre 2008 et l’arrêté royal du 19 mai 1995, est 
abrogé.
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Art. 18

In Hoofdstuk II van de wet van 27 juni 1969 tot her-
ziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
wordt een afdeling 1ter ingevoegd die luidt als volgt:

“Afdeling 1ter. Opdrachten voor de Zeevarenden.”

Art. 19

In Afdeling 1ter van Hoofdstuk II van de zelfde wet 
wordt een artikel 8/8 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 8/8. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is 
belast met de taken bedoeld in artikel 1 en 1bis van de 
besluitwet van 7  februari  1945 betreffende de maat-
schappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij 
en staat meer in het bijzonder in voor:

a) de inning en verdeling van de bijdragen inzake 
sociale zekerheid voor de sector van de koopvaardij, 
bepaald in de besluitwet van 7  februari  1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij;

b) het beheer van het individueel kapitalisatiestelsel 
voor zeelieden ter koopvaardij, bepaald bij de wet van 
28 mei 1971 tot verwezenlijking van de eenmaking en 
de harmonisering van de kapitalisatiestelsels ingericht 
in het raam van de wetten betreffende de verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeg-
tijdige dood;

Zowel voor de bijdragen als de bijdrageopslagen en 
verwijlintresten zijn de wijzen van berekening, inning, 
invordering, vrijstelling en verjaring dezelfde als bij deze 
wet en haar uitvoeringsbesluiten bepaald.

Voor de toepassing van deze wet en haar uitvoe-
ringsbesluiten wordt de reder, bedoeld in artikel 2, § 1, 
2° van de besluitwet van 7  februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij als werkgever beschouwd.”.

Art. 20

In artikel 100 van de wet van 7 augustus 1987 op 
de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, 
gewijzigd bij de wet van 14  januari  2002, worden de 
woorden “Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden” 
telkens vervangen door de woorden “Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering”.

Art. 18

Dans le Chapitre II de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, une section 1ter est inséré, 
comme suit:

“Section 1ter. Missions pour les marins.”

Art. 19

Dans la Section 1ter du Chapitre II de la même loi, 
un article 8/8 est inséré, comme suit:

“Art. 8/8. L’Office national de sécurité sociale est 
chargé des missions prévues aux articles 1  et 1bis 
de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande et est res-
ponsable en particulier pour:

a) la perception et la répartition des cotisations en 
matière de sécurité sociale pour le secteur de la marine 
marchande, prévue par l’arrêté-loi du 7  février  1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande;

c) la gestion du régime de la capitalisation individuelle 
des marins de la marine marchande, prévue par la loi 
du 28 mai 1971 réalisant l’unification et l’harmonisation 
des régimes de capitalisation institués dans le cadre 
des lois relatives à l’assurance en vue de la vieillesse 
et du décès prématuré;

Tant pour les cotisations que pour les majorations 
et les intérêts, les façons de calcul, de perception, du 
recouvrement, d’exonération et de prescription sont les 
mêmes que celles prévues par cette loi et ses arrêtés 
d’exécution.

Pour l’application de cette loi et de ses arrêtés d’exé-
cution, l’armateur, visé à l’article 2, § 1er, 2° de l’arrêté-
loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des 
marins de la marine marchande, est considéré comme 
l’employeur.”.

Art. 20

Dans l’article 100 de la loi du 7 août 1978 sur les 
hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, modifié par la loi 
du 14 janvier 2002, les mots “la Caisse auxiliaire et de 
prévoyance pour les marins” sont à chaque fois rem-
placés par les mots “la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité”.
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Art. 21

In de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° artikel 53, § 1, laatste lid, gewijzigd bij de wetten 
van 10 april 2014 en 17 juli 2015, wordt vervangen als 
volgt:

“De Koning stelt de regels vast voor de toepassing 
van de in het negentiende lid bedoelde betalingsver-
plichting, door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
en de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, 
voor wat betreft het bijzonder stelsel voor de overzeese 
sociale zekerheid en het bijzonder stelsel van sociale 
zekerheid voor zeevarenden.”.

2° artikel 191, eerste lid, 7°, laatste zin, gewijzigd 
bij de wetten van 13 maart 2013 en 5  mei 2014, wordt 
vervangen als volgt:

“Het Instituut stort jaarlijks een deel van de opbreng-
sten aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de 
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, naar 
rata van het aantal gerechtigden dat in de hoedanig-
heid van gepensioneerde of van begunstigde op een 
overlevingspensioen, respectievelijk is aangesloten bij 
het bijzonder stelsel voor de overzeese sociale zeker-
heid en het bijzonder stelsel van sociale zekerheid voor 
zeevarenden.”.

Art. 22

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, 
zoals bedoeld in artikel 5 van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14  juli  1994, wordt 
belast met de volgende opdrachten:

a) het beheer van de ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring voor zeelieden ter koopvaardij, bepaald bij Titel III 
van het koninklijk besluit van 24 oktober 1936 houdende 
wijziging en samenordening van de statuten van de 
Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden;

b) de uitbetaling van de voordelen van de sociale 
dienst voor zeelieden ingericht bij het koninklijk besluit 
van 20  mei  1976 tot inrichting van de sociale dienst 
voor de aangeslotenen bij de Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden, nadat het beheerscomité van de 
zeevarenden in de schoot van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid heeft beslist over de toekenning van 
de genoemde voordelen;

Art. 21

Dans la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14  juillet  1994, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’article 53, § 1er, dernier alinéa, modifié par les 
lois du 10  avril  2014 et 17  juillet  2015, est remplacé 
comme suit:

“Le Roi précise les modalités d’application de l’obli-
gation de paiement visée à l ’alinéa 19  par l ’Office 
national de sécurité sociale et la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité, en ce qui concerne le 
régime spécifique de la sécurité sociale d’outre-mer et 
le régime spécifique de sécurité sociale des marins.”.

2° l’article 191, alinéa 1er, 7°, dernière phrase, modifié 
par les lois du 13 mars 2013 et 5 mai 2014, est remplacé 
comme suit:

“L’Institut verse annuellement une partie des recettes 
à l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse 
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, au prorata du 
nombre de titulaires affiliés en qualité de pensionné ou 
de bénéficiaire d’une pension de survie, respectivement 
au régime spécifique de la sécurité sociale d’outre-mer 
et le régime spécifique de sécurité sociale des marins.”.

Art. 22

La Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, 
prévue à l’article 5 de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, est chargé des missions suivantes:

a) la gestion de l ’assurance maladie et invalidité 
pour les marins de la marine marchande, prévue par le 
Titre III de l’arrêté royal du 24 octobre 1936 modifiant 
et coordonnant les statuts de la Caisse de secours et 
de prévoyance en faveur des marins;

b) l’attribution des avantages du service social pour 
marins, organisé par l’arrêté royal du 20 mai 1976 orga-
nisant le service social pour les personnes affiliées à 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins, après la prise d’une décision sur l’accordement 
desdits avantages par le comité de gestion des marins, 
dans le sein de l’Office national de sécurité sociale;
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c) de toekenning en uitbetaling van de oorlogsvaart-
vergoeding aan de zeelieden, bepaald bij artikel 41bis 
van het koninklijk besluit van 24 oktober 1936 houdende 
wijziging en samenordening van de statuten van de 
Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden.

HOOFDSTUK III

Toewijzing van de financiële middelen van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden

Art. 23

De Koning bepaalt, bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit en op basis van de overgedragen bevoegdheden 
zoals voorzien in de artikelen 19 en 22 van deze wet, de 
verdeling van de financiële middelen, de goederen, de 
wettelijke en contractuele rechten en verplichtingen van 
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden tussen de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
krijgt de bevoegdheid om, met betrekking tot de over-
gedragen bevoegdheden zoals bepaald in artikel 22, b) 
van deze wet, schenkingen te ontvangen, te beheren 
en aan te wenden.

HOOFDSTUK IV

Wijzigende bepalingen inzake administratief 
beheer

Art. 24

In de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer 
van de instellingen van openbaar nut voor sociale zeker-
heid en sociale voorzorg wordt een artikel 4quinquies 
ingevoegd, dat luidt:

“Art. 4quinquies. Binnen de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid wordt een beheerscomité van de zeevaren-
den opgericht, dat belast is met de bevoegdheden haar 
toegekend door de artikelen 2sexies, 2septies, 2novies 
en 3 van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij.

Het Beheerscomité van de zeevarenden heeft als 
technisch comité de bevoegdheid om adviezen te 
verstrekken aan het beheerscomité van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid voor de toepassing van artikel 

c) l’attribution et le paiement de l’indemnité de naviga-
tion en temps de guerre aux marins, prévus par l’article 
41bis de l’arrêté royal du 24 octobre 1936 modifiant et 
coordonnant les statuts de la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins.

CHAPITRE III

Affectation des ressources financières de la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 

des marins

Art. 23

le Roi détermine, par un arrêté royal délibéré en 
Conseil de Ministres et sur base des compétences 
transférées comme prévu aux articles 19 et 22 de cette 
loi, la répartition des ressources financières, des biens, 
des droits et obligations contractuelles et légales de 
la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
marins entre l’Office national de sécurité sociale et la 
Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité.

La Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 
reçoit la compétence de recevoir des dons, de les gérer 
et de les utiliser dans le cadre des compétences affec-
tées à l’article 22, b) de cette loi.

CHAPITRE IV

Dispositions modificatives en matière de gestion 
administrative

Art. 24

Dans la loi du 25  avril  1963 sur la gestion des 
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, un article 4quinquies est inséré, 
comme suit:

“Art. 4quinquies. Au sein de l ’Office national de 
sécurité sociale, un comité de gestion des marins est 
instauré, chargé des compétences qui lui sont accor-
dées par les articles 2sexies, 2septies, 2novies et 3 de 
l ’arrêté-loi du 7  février  1945 concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande;

Le Comité de gestion des marins a la compétence, 
en tant que comité technique, de donner des avis à 
l’Office national de sécurité sociale en ce qui concerne 
l’application des articles 1er et 1bis de l’arrêté loi du 
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1 en 1bis van de besluitwet van 7 februari 1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij.

§ 2. Het Beheerscomité van de zeevarenden is sa-
mengesteld als volgt:

1° een voorzitter;

2° vier leden die de representatieve organisaties der 
reders vertegenwoordigen;

3° vier leden die de representatieve organisaties der 
zeelieden vertegenwoordigen;

Wonen met raadgevende stem de vergaderingen van 
het beheerscomité bij:

1° de regeringscommissaris die de minister van 
Begroting vertegenwoordigt;

2° de regeringscommissaris die de minister van 
Sociale Zaken vertegenwoordigt;

3° de regeringscommissaris die de minister van Werk 
vertegenwoordigt;

4° de administrateur-generaal van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid;

Het Beheerscomité wijst onder de personeelsleden 
van de dienst zeevarenden de persoon aan die het 
secretariaat van het comité waarneemt.”

Art. 25

In artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken, ge-
wijzigd bij de wetten van 17  juni 2009, 28 april 2010, 
19  maart  2013, 12  mei  2014, 18  maart  2016 en 
10 juli 2016, worden de woorden “- de Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden;” opgeheven.

HOOFDSTUK V

Personeel

Art. 26

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“personeelsleden” begrepen, de vastbenoemde amb-
tenaren en de met een arbeidsovereenkomst in dienst 
genomen personeelsleden.

7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins 
de la marine marchande.

§ 2. Le Comité de gestion des marins est composé 
comme suit:

1° un président;

2° quatre membres qui représentent les organisations 
représentatives des armateurs;

3° quatre membres qui représentent les organisations 
représentatives des marins;

Assistent avec voix consultative aux réunions du 
Comité de gestion:

1° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre du Budget;

2° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre des Affaires sociales;

3° le commissaire du gouvernement représentant le 
ministre de l’Emploi;

4° l’administrateur général de l’Office national de 
sécurité sociale;

 Le Comité de gestion désigne parmi les membres du 
personnel du service des marins la personne chargée 
du secrétariat du Comité.

Art. 25

Dans l ’article 1er, 3°, de la loi du 22  juillet  1993 
portant certaines mesures en matière de fonc-
tion publique, modifié par les lois du 17  juin  2009, 
28 avril 2010, 19 mars 2013, 12 mai 2014, 18 mars 2016 
en 10 juillet 2016,les mots “- la Caisse de Secours et 
de Prévoyance en faveur des Marins;” sont abrogés.

CHAPITRE V

Le personnel

Art. 26

§  1er. Pour l ’application du présent article, il faut 
entendre par “membres du personnel”, les agents 
statutaires et les membres du personnel engagés par 
contrat de travail.
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De met een arbeidsovereenkomst in dienst genomen 
personeelsleden worden beschouwd als houders van 
de graad of de klasse die overeenstemt met de be-
trekking waarin ze aangeworven werden of, indien de 
arbeidsovereenkomst deze betrekking niet vermeldt, 
met de graad of de klasse waaraan de weddenschaal 
verbonden is waarin de bezoldiging is vastgesteld.

§ 2. De personeelsleden van de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden worden ambtshalve naar de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering overgedragen op 
1 januari 2018. De verdeling gebeurt voor het operatio-
neel personeel op basis van de overgedragen bevoegd-
heden, zoals voorzien in de artikelen 19 en 22 van deze 
wet. Voor het ondersteunend personeel gebeurt de 
verdeling op basis van de behoeften van de instellingen 
en naargelang het aantal leden van het operationeel 
personeel dat naar deze instellingen overgedragen 
wordt en binnen de budgettaire mogelijkheden.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk 
afwezig zijn en voor de personeelsleden die aangewor-
ven worden vóór de datum van inwerkingtreding van dit 
artikel voor een indiensttreding na deze datum.

§  3. De met een arbeidsovereenkomst in dienst 
genomen personeelsleden die op 1  januari  2018 bij 
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden in dienst 
zijn, genieten louter door de ondertekening van een 
aanhangsel aan hun arbeidsovereenkomst, dezelfde 
arbeidsovereenkomst bij de instelling waarnaar ze 
overgedragen worden.

§  4. De overgedragen personeelsleden behouden 
hun hoedanigheid, graad of klasse, hun administratieve 
en geldelijke anciënniteit, en ook hun bezoldiging.

Ze behouden ook de toelagen, vergoedingen of 
premies die ze bij de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden genoten overeenkomstig de reglemen-
tering die op hen van toepassing was en dit vanaf de 
datum waarop het recht werd verworven, voor zover 
de voorwaarden voor de toekenning in de instelling 
waarnaar ze overgedragen worden blijven bestaan en 
ze aan deze voorwaarden voldoen.

§ 5. De overgedragen personeelsleden behouden de 
laatste evaluaties die hen toegekend werden in toepas-
sing van het koninklijk besluit van 24 september 2013 
betreffende de evaluatie in het federaal openbaar ambt.

§ 6. De personeelsleden worden overgedragen bij 
koninklijk besluit.

Les membres du personnel engagés par contrat de 
travail sont considérés comme titulaires du grade ou de 
la classe correspondant à la fonction pour laquelle ils ont 
été engagés ou, en cas de silence du contrat de travail 
au sujet de cet emploi, du grade ou de la classe auquel 
est liée l’échelle dans laquelle sa rémunération est fixée.

§  2. Les membres du personnel de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des Marins sont 
transférés d’office à l’Office national de sécurité sociale 
ou à la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité 
le 1er janvier 2018. Pour le personnel de production la 
division se fait sur base des compétences transférées, 
prévues aux articles 19 et 22  de cette loi. Pour le person-
nel de support, la division se fait sur base des besoins 
des institutions et en proportion du nombre de membres 
du personnel opérationnel qui est transféré à chacune 
de ces institutions et dans les limites budgétaires.

Il en est de même pour les membres du personnel 
qui sont temporairement absents ainsi que pour ceux 
qui ont été recrutés avant cette date pour une entrée 
en fonction postérieure à celle-ci.

§  3. Les membres du personnel engagés dans le 
cadre d’un contrat de travail qui sont en service à la 
Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des 
Marins au 1er janvier 2018 dans le cadre d’un contrat de 
travail bénéficient, par simple signature d’un avenant à 
leur contrat de travail, du même contrat de travail auprès 
de l’institution vers laquelle ils sont transférés.

§ 4. Les membres du personnel transférés conservent 
leur qualité, leur grade ou leur classe, leur ancienneté 
administrative et pécuniaire, ainsi que leur rémunération.

Ils conservent également les allocations, indemnités 
ou primes dont ils bénéficiaient au sein de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des Marins, confor-
mément à la réglementation qui leur était applicable et à 
partir de la date à laquelle le droit leur était acquis pour 
autant que les conditions de leur octroi subsistent dans 
les services de l’institution vers laquelle ils sont trans-
férés et à condition qu’ils remplissent ces conditions.

§ 5. Les membres du personnel transférés conservent 
les dernières évaluations qui leur ont été attribuées, 
en application de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 
relatif à l’évaluation dans la fonction publique fédérale.

§ 6. Les membres du personnel sont transférés par 
arrêté royal.
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De Koning stelt een nominatieve lijst op van de naar 
de betrokken instellingen overgedragen personen die 
gepubliceerd wordt in het Belgisch Staatsblad. Deze lijst 
wordt meegedeeld aan elke betrokkene en een kopie 
zal worden overgemaakt aan het Rekenhof.

HOOFDSTUK VI

Opheffings- en slotbepalingen

Art. 27

De Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden wordt 
ontbonden door de Koning op de datum waarop de 
volgende voorwaarden zijn vervuld:

1° de wettelijke overname van de opdrachten bedoeld 
in de artikelen 19  en 22  van onderhavige wet door 
respectievelijk de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
en de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

2° de personeelsoverdrachten voorzien bij artikel 
26 van onderhavige wet zijn uitgevoerd.

Art. 28

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Minsterraad, de bestaande wettelijke bepalingen 
wijzigen, aanvullen, vervangen of opheffen om de tekst 
ervan in overeenstemming te brengen met de bepalin-
gen van deze wet.

Art. 29

In artikel 1 van de wet van 25 april 1963 betreffende het 
beheer van de instellingen van openbaar nut voor socia-
le zekerheid en sociale voorzorg, gewijzigd bij de wetten 
van 10 februari 1981, 15 januari 1990, 29 december 1990, 
17 juni 2009, 12 mei 2014 en 10 juli 2016, het koninklijk 
besluit nr. 66 van 10 november 1967 en de besluiten van 
19 mei 1995, 18 oktober 2004 en 11 december 2013, 
worden de woorden “de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden;” opgeheven;

Art. 30

In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet 
van 8 april 2003 en het besluit van 18 oktober 2004, 
wordt het derde lid opgeheven.

Le Roi établit une liste nominative des personnes 
transférées aux institutions concernées qui sera publiée 
au Moniteur belge. Cette liste sera communiquée aux 
personnes concernées et une copie sera transmise à 
la Cour des Comptes.

CHAPITRE VI

Dispositions abrogatoires et Finales

Art. 27

La Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins est dissous par le Roi à la date à laquelle 
les conditions suivantes sont réunies:

1° la reprise légale des missions prévues aux articles 
19 et 22 de cette loi, respectivement par L’Office national 
de sécurité sociale et la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité;

2° les transferts du personnel, prévues à l’article 26, 
de cette loi, ont été effectués.

Art. 28

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, modifier, compléter, remplacer ou abroger 
les dispositions légales existantes pour les mettre en 
conformité avec celles contenues dans la présente loi.

Art. 29

Dans l’article 1er de la loi du 25  avril  1963 sur la 
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité 
sociale et de prévoyance sociale, modifié par les lois 
du 10 février 1981, 15 janvier 1990, 29 décembre 1990, 
17  juin  2009, 12  mai  2014 et 10  juillet  2016, l’arrêté 
royal n° 66  du 10  novembre  1967 et les arrêtés du 
19 mai 1995, 18 octobre 2004 en 11 décembre 2013, les 
mots “la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins;” sont abrogés;

Art. 30

Dans l’article 9  de la même loi, modifié par la loi 
du 8 avril 2003 et l’arrêté du 18 octobre 2004, l’alinéa 
3 est abrogé.
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Art. 31

In artikel 41  van het koninklijk besluit nr. 50  van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers, gewijzigd door het besluit van 
19 mei 1995, worden de woorden “, de Nationale Kas 
voor bediendenpensioenen en de Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden” vervangen door de woorden “en de 
Nationale kas voor bediendenpensioenen”.

Art. 32

In de wet van 26  juni 2002 betreffende de sluiting 
van de ondernemingen worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in artikel 56, eerste lid, worden de woorden “en 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag” opgeheven;

2° in artikel 60, eerste lid, worden de woorden “, res-
pectievelijk betaalbaar aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid of aan de Hulp- en Voorzorgskas voor zeeva-
renden onder Belgische vlag naargelang de werkgevers 
onder de toepassing vallen van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders of van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij.” vervangen door de woorden “betaalbaar 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”

3° in artikel 60, laatste lid, worden de woorden “en 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag kunnen” vervangen door het woord “kan”;

4° in artikel 71, eerste lid, worden de woorden “en 
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag beschikken” vervangen door het woord 
“beschikt”;

5° in artikel 71, tweede lid, worden de woorden “, als-
ook tegen de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
onder Belgische vlag” opgeheven.

Art. 33

De Koning kan een raadgevend technisch comité 
oprichten in de schoot van het beheerscomité van de 
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, met de 
bijzondere opdracht om onderwerpen te bespreken met 

Art. 31

Dans l ’ar ticle 41  de l ’  arrêté royal n° 50  du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés, modifié par l’arrêté du 
19 mai 1995, les mots “, de la Caisse national des pen-
sions pour employés et de la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins” sont remplacés par 
les mots “et de la Caisse national des pensions pour 
employés”.

Art. 32

Dans la loi du 26  juin  2002 relative aux ferme-
tures d’entreprises, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’article 56, alinéa 1er, les mots “et la Caisse 
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins 
naviguant sous Pavillon belge” sont abrogés;

2° dans l’article 60, alinéa 1er, les mots “respecti-
vement à l’Office national de Sécurité sociale ou à la 
Caisse de Prévoyance et de Secours en faveur des 
marins naviguant sous pavillon belge, selon que les 
employeurs tombent sous l ’application de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs ou de l’ar-
rêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale 
des marins de la marine marchande.” sont remplacés 
par les mots “à l’Office national de sécurité sociale”.

3° dans l’article 60, alinéa 3, les mots “et la Caisse 
de Prévoyance et de Secours des marins naviguant 
sous pavillon belge peuvent” sont remplacés par le 
mot “peut”;

4° dans l’article 71, alinéa 1er, les mots “disposent 
l ’Office national de sécurité sociale et la Caisse de 
secours de prévoyance en faveur des marins naviguant 
sous pavillon belge” sont remplacés par les mots “dis-
pose l’Office national de sécurité sociale;

5° dans l’article 71, alinéa 2, les mots “ainsi que la 
Caisse de secours et de prévoyance des marins navi-
guant sous pavillon belge” sont abrogés.

Art. 33

Le Roi peut créer un comité consultatif technique 
au sein du comité de gestion de la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité, qui a la compétence 
spécifique d’analyser des sujets en ce qui concerne le 
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betrekking tot het recht op geneeskundige verzorging 
en uitkeringen ten gunste van de zeevarenden.

HOOFDSTUK VII

Inwerkingtreding

Art. 34

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2018.

Gegeven te Brussel, 8 oktober 2017

FILIP

VAN KONINGSWEGE

De minister van Werk,

K. PEETERS

De minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

D. BACQUELAINE

droit aux soins médicaux et des allocations en faveur 
des marins.

CHAPITRE VII

Entrée en vigueur

Art. 34

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI

Le ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

La ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

D. BACQUELAINE
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Coördinatie van de artikelen

Oude tekst Nieuwe tekst

HOOFDSTUK 2 – TOEWIJZING VAN BEVOEGDHEDEN AAN DE RIJKSDIENST VOOR 
SOCIALE ZEKERHEID EN DE HULPKAS VOOR ZIEKTE- EN 

INVALIDITEITSVERZEKERING

Art. 2 Art. 2

Art. 1. De Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden wordt belast met het inzamelen en 
verdelen van de opbrengst der bijdragen opgelegd 
aan de in artikel 2 opgegeven werkgevers en 
werknemers en van de Staatstusschenkomst, ten 
einde :

1° bij te dragen in de financiering van de regeling 
voor rust- en overlevingspensioenen voor 
werknemers; 
2° het stelsel van de verplichte verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit uit te breiden tot de families 
der aangeslotenen bij de H.V.K.;
3° bij te dragen tot de werking van een stelsel dat 
tot doel heeft de arbeidsbemiddeling van de 
zeelieden der Belgische koopvaardij in te richten, 
hun beroepsopleiding te bevorderen en hun de 
uitkering te verzekeren van wachtgelden als ze 
van hun werk verstoken zijn; 
4° het stelsel van de kinderbijslag te verbeteren, 
die krachtens de geordende wetgeving betreffende 
de kinderbijslag voor loonarbeiders aan de 
zeelieden ter koopvaardij worden verleend;
5° een Compensatiekas voor toekenning van 
jaarlijkse verloven aan zeelieden ter koopvaardij 
te stijven.
6° bij de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie de 
bijdragen storten in verband met de regeling voor 
de jaarlijkse vakantie voor de werknemers bedoeld 
in artikel 2quater.

De werkzaamheden van den Hulp- en
Voorzorgskas voor zeevarenden kunnen door den 
Koning tot andere maatschappelijke doeleinden 
uitgebreid worden.

Art. 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
wordt belast met het inzamelen en verdelen van de 
opbrengst der bijdragen opgelegd aan de in artikel 
2 opgegeven werkgevers en werknemers en van de 
Staatstusschenkomst, ten einde :

1° bij te dragen in de financiering van de regeling 
voor rust- en overlevingspensioenen voor 
werknemers; 
(2° opgeheven);

3° bij te dragen tot de werking van een stelsel dat 
tot doel heeft de arbeidsbemiddeling van de 
zeelieden der Belgische koopvaardij in te richten, 
hun beroepsopleiding te bevorderen en hun de 
uitkering te verzekeren van wachtgelden als ze 
van hun werk verstoken zijn; 
(4° opgeheven);

5° een Compensatiekas voor toekenning van 
jaarlijkse verloven aan zeelieden ter koopvaardij 
te stijven.
6° bij de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie de 
bijdragen storten in verband met de regeling voor 
de jaarlijkse vakantie voor de werknemers bedoeld 
in artikel 2quater.

De werkzaamheden van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid kunnen door den Koning tot 
andere maatschappelijke doeleinden uitgebreid 
worden.

Art. 3 Art. 3

Art. 1bis. De Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden wordt belast met de volgende 
opdrachten die tot op de datum van afschaffing 

Art. 1bis. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
wordt belast met de volgende opdrachten die tot 
op de datum van afschaffing van de Pool van de 
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van de Pool van de zeelieden ter koopvaardij door 
voornoemde Pool werden vervuld :

1° het opmaken van de lijst van inschrijving van 
hen die kunnen worden aangeworven als lid van 
het varend personeel op Belgische zeeschepen of 
om werk aan boord van die schepen te verrichten 
gedurende de aanwezigheid in een Belgische 
haven shoregangers, de Poollijst genoemd;

2° het uitbetalen aan de personen bedoeld in 1° 
van wachtgelden gedurende de tijd waarin zij niet 
in dienst zijn genomen of cursussen voor de 
beroepsopleiding, beroepsvervolmaking, 
omscholing of herscholing volgen.

Voor de opdrachten die vermeld worden in dit 
artikel valt de Hulp en Voorzorgskas voor 
zeevarenden onder het toezicht van de Minister 
die bevoegd is voor Werk.

zeelieden ter koopvaardij door voornoemde Pool 
werden vervuld :

1° het opmaken van de lijst van inschrijving van 
hen die kunnen worden aangeworven als lid van 
het varend personeel op Belgische zeeschepen of 
om werk aan boord van die schepen te verrichten 
gedurende de aanwezigheid in een Belgische 
haven shoregangers, de Poollijst genoemd;

2° het uitbetalen aan de personen bedoeld in 1° 
van wachtgelden gedurende de tijd waarin zij niet 
in dienst zijn genomen of cursussen voor de 
beroepsopleiding, beroepsvervolmaking, 
omscholing of herscholing volgen.

Voor de opdrachten die vermeld worden in dit 
artikel valt de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid onder het toezicht van de Minister die 
bevoegd is voor Werk.

Art. 4 Art. 4

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van deze 
besluitwet wordt verstaan onder :
1° " zeeman " : elke persoon die zich aan boord 
van een zeeschip bevindt in uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst afgesloten met een reder ter 
koopvaardij, met het doel arbeid aan boord van 
zeeschepen te verrichten;
2° " reder ter koopvaardij " : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die een zeeschip onder 
Belgische vlag, exploiteert, bevracht, beheert of 
uitrust, ongeacht de rechtstitel welke hij op dit 
zeeschip bezit, alsook elke vennootschap bedoeld 
in artikel 2quater van deze besluitwet;
3° " zeeschip " : elk schip gebruikt of geschikt of 
bestemd om te worden gebruikt op zee.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van deze 
besluitwet wordt verstaan onder :
1° " zeeman " : elke persoon die zich aan boord 
van een zeeschip bevindt in uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst afgesloten met een reder ter 
koopvaardij, met het doel arbeid aan boord van 
zeeschepen te verrichten;
2° " reder ter koopvaardij " : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die een zeeschip onder 
Belgische vlag, exploiteert, bevracht, beheert of 
uitrust, ongeacht de rechtstitel welke hij op dit 
zeeschip bezit, alsook elke vennootschap bedoeld 
in artikel 2quater van deze besluitwet;
3° " zeeschip " : elk schip gebruikt of geschikt of 
bestemd om te worden gebruikt op zee;
4° “Beheerscomité van de zeevarenden”: het 
beheerscomité bedoeld in artikel 4quinquies
van de wet van 25 april 1963 betreffende het 
beheer van de instellingen van openbaar nut 
voor sociale zekerheid en sociale voorzorg.

Art. 5 Art. 5

Art. 2bis. Onverminderd de bepalingen van artikel 
2, is deze besluitwet van toepassing op de 
zeelieden, ingeschreven op de lijst, zoals bedoeld 
in artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
verbonden door een arbeidsovereenkomst met een 
natuurlijke of rechtspersoon die met 
winstoogmerk:

Art. 2bis. Onverminderd de bepalingen van artikel 
2, is deze besluitwet van toepassing op de 
zeelieden, ingeschreven op de lijst, zoals bedoeld 
in artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
verbonden door een arbeidsovereenkomst met een 
natuurlijke of rechtspersoon die met 
winstoogmerk:
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a) hetzij een zeeschip uitrust overeenkomstig de 
wet van 21 december 1990 betreffende de 
registratie van zeeschepen;
b) hetzij door bemiddeling van een Belgische 
reder, zeelieden tewerkstelt aan boord van schepen 
varend onder vreemde vlag. De Belgische 
bemiddelende reder wordt als reder beschouwd 
voor de betaling van de sociale 
zekerheidsbijdragen aan de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden.

a) hetzij een zeeschip uitrust overeenkomstig de 
wet van 21 december 1990 betreffende de 
registratie van zeeschepen;
b) hetzij door bemiddeling van een Belgische 
reder, zeelieden tewerkstelt aan boord van schepen
varend onder vreemde vlag. De Belgische 
bemiddelende reder wordt als reder beschouwd 
voor de betaling van de sociale 
zekerheidsbijdragen aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid.

Art. 6 Art. 6

Art. 2ter. § 1. Zijn verplicht bij de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden aangesloten, alle 
personen, zonder onderscheid van nationaliteit, 
die:

1° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet;
2° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
onderworpen zijn aan de Belgische sociale 
zekerheidsregeling van de koopvaardij, met 
toepassing van de Belgisch-Luxemburgse 
Overeenkomst van 25 maart 1991 betreffende de 
vaststelling van de toepasselijke wetgeving voor 
Belgische zeevarenden onder Luxemburgse vlag 
en van de Overeenkomst, vastgesteld bij de 
uitwisseling van de brieven van 10 en 17 april 
1991 tussen de bevoegde autoriteiten van het 
Koninkrijk België en het Groothertogdom 
Luxemburg;
3° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
overeenkomstig artikel 2bis van deze besluitwet 
tewerkgesteld worden aan boord van een vreemd 
schip door bemiddeling van een Belgische reder 
ter koopvaardij.

§ 2. De zeelieden varend onder vreemde vlag, die 
niet voldoen aan de voorwaarden bepaald in § 1, 
2° en 3°, kunnen bij de Kas aangesloten blijven. 
Onder voorbehoud van het bepaalde in 
internationale overeenkomsten en verordeningen, 
dienen zij hun verblijfplaats in België te hebben.

Art. 2ter. § 1. Zijn verplicht bij de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering aangesloten, 
alle personen, zonder onderscheid van 
nationaliteit, die:

1° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet;
2° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
onderworpen zijn aan de Belgische sociale 
zekerheidsregeling van de koopvaardij, met 
toepassing van de Belgisch-Luxemburgse 
Overeenkomst van 25 maart 1991 betreffende de 
vaststelling van de toepasselijke wetgeving voor 
Belgische zeevarenden onder Luxemburgse vlag 
en van de Overeenkomst, vastgesteld bij de 
uitwisseling van de brieven van 10 en 17 april 
1991 tussen de bevoegde autoriteiten van het 
Koninkrijk België en het Groothertogdom
Luxemburg;
3° ingeschreven zijn op de lijst, zoals bedoeld in 
artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en 
overeenkomstig artikel 2bis van deze besluitwet 
tewerkgesteld worden aan boord van een vreemd 
schip door bemiddeling van een Belgische reder 
ter koopvaardij.

§ 2. De zeelieden varend onder vreemde vlag, die 
niet voldoen aan de voorwaarden bepaald in § 1, 
2° en 3°, kunnen bij de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering aangesloten blijven. 
Onder voorbehoud van het bepaalde in 
internationale overeenkomsten en verordeningen, 
dienen zij hun verblijfplaats in België te hebben.

Art. 7 Art. 7

Art. 2sexies. Het Beheerscomité van de Hulp- en Art. 2sexies. Het Beheerscomité van de (...
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Voorzorgskas voor zeevarenden beslist, binnen de 
perken en op de wijze zoals bepaald door de 
Koning, over de inschrijving van kandidaten op de 
lijst, bedoeld in artikel 1bis, 1°, van deze 
besluitwet en over de schorsing of de intrekking 
van deze inschrijving.

opgeheven) zeevarenden beslist, binnen de perken 
en op de wijze zoals bepaald door de Koning, over 
de inschrijving van kandidaten op de lijst, bedoeld 
in artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet en over de 
schorsing of de intrekking van deze inschrijving.

Art. 8 Art. 8

Art. 2septies. Zij die op de lijst, bedoeld in artikel 
1bis, 1°, van deze besluitwet, zijn ingeschreven 
moeten onverwijld elke betrekking als zeevarende 
of shoreganger aannemen, welke met hun 
beroepsgeschiktheid en met hun lichamelijke 
geschiktheid overeenstemt, tenzij het 
beheerscomité hen onder de door de Koning 
bepaalde voorwaarden daarvan tijdelijk heeft 
vrijgesteld.

Art. 2septies. Zij die op de lijst, bedoeld in artikel 
1bis, 1°, van deze besluitwet, zijn ingeschreven 
moeten onverwijld elke betrekking als zeevarende 
of shoreganger aannemen, welke met hun 
beroepsgeschiktheid en met hun lichamelijke 
geschiktheid overeenstemt, tenzij het 
beheerscomité van de zeevarenden hen onder de 
door de Koning bepaalde voorwaarden daarvan 
tijdelijk heeft vrijgesteld.

Art. 9 Art. 9

Art. 2octies. Wachtgelden kunnen toegekend 
worden aan de op de lijst, bedoeld in artikel 1bis, 
1°, van deze besluitwet, ingeschreven personen 
die, ingevolge omstandigheden onafhankelijk van 
hun wil, van werk verstoken zijn.

De Koning bepaalt de voorwaarden waarvan de 
toekenning van die wachtgelden afhankelijk is.

Alleen de personen die voorheen, gedurende een 
door de Koning bepaalde periode, aan boord van 
een schip gevaren of gewerkt hebben en op dat 
ogenblik ingeschreven waren op de lijst, bedoeld 
in artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet, kunnen op 
de toekenning van die wachtgelden aanspraak 
maken.

Nochtans kan van deze regel afgeweken worden 
ten gunste van de op de lijst, bedoeld in artikel 
1bis, 1°, van deze besluitwet, ingeschreven 
personen die cursussen volgen voor 
beroepsopleiding, beroepsvervolmaking, 
omscholing of herscholing.

De Koning kan de afwijkingen, bedoeld in het 
vorige lid, uitbreiden tot andere categorieën van 
personen die aan boord van een schip varen of 
werken.

De Koning stelt het bedrag vast van de 
wachtgelden en vaardigt alle reglementen uit 

Art. 2octies. Wachtgelden kunnen toegekend 
worden aan de op de lijst, bedoeld in artikel 1bis, 
1°, van deze besluitwet, ingeschreven personen 
die, ingevolge omstandigheden onafhankelijk van 
hun wil, van werk verstoken zijn.

De Koning bepaalt de voorwaarden waarvan de 
toekenning van die wachtgelden afhankelijk is.

Alleen de personen die voorheen, gedurende een 
door de Koning bepaalde periode, aan boord van 
een schip gevaren of gewerkt hebben en op dat 
ogenblik ingeschreven waren op de lijst, bedoeld 
in artikel 1bis, 1°, van deze besluitwet, kunnen op 
de toekenning van die wachtgelden aanspraak 
maken.

Nochtans kan van deze regel afgeweken worden 
ten gunste van de op de lijst, bedoeld in artikel 
1bis, 1°, van deze besluitwet, ingeschreven 
personen die cursussen volgen voor 
beroepsopleiding, beroepsvervolmaking, 
omscholing of herscholing.

De Koning kan de afwijkingen, bedoeld in het 
vorige lid, uitbreiden tot andere categorieën van 
personen die aan boord van een schip varen of 
werken.

De Koning stelt het bedrag vast van de 
wachtgelden en vaardigt alle reglementen uit 
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betreffende de uitkeringen aan door onvrijwillige 
werkloosheid getroffen personen, evenals de 
regelen toepasselijk inzake de terugvordering van 
onverschuldigde bedragen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden toezicht 
uitoefent op de gerechtigden op wachtgelden.

De Koning kan aan de reders alle maatregelen 
opleggen die nodig zijn om de werkelijkheid en de 
bestendigheid van de toestand van onvrijwillige 
werkloosheid na te gaan.

betreffende de uitkeringen aan door onvrijwillige 
werkloosheid getroffen personen, evenals de 
regelen toepasselijk inzake de terugvordering van 
onverschuldigde bedragen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid toezicht 
uitoefent op de gerechtigden op wachtgelden.

De Koning kan aan de reders alle maatregelen 
opleggen die nodig zijn om de werkelijkheid en de 
bestendigheid van de toestand van onvrijwillige 
werkloosheid na te gaan.

Art. 10 Art. 10

Art. 2novies. De wachtgelden worden onder 
toezicht van het beheerscomité van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden aan de 
gerechtigden uitbetaald, hetzij door bemiddeling 
van uitbetalingsinstellingen welke opgericht 
werden door de representatieve organisaties van 
de zeelieden en die daartoe door de Koning, onder 
de voorwaarden die Hij bepaalt, erkend zijn en 
rechtspersoonlijkheid hebben, hetzij door 
bemiddeling van de Hulpkas voor 
werkloosheidsuitkeringen.

De sommen die voor de uitbetaling van de 
wachtgelden nodig zijn worden door de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden voorgeschoten 
aan voormelde organisaties en de Hulpkas voor 
werkloosheidsuitkeringen, welke de aanwending 
van de aldus voorgeschoten sommen 
verantwoorden onder de door de Koning bepaalde 
voorwaarden.

De representatieve organisaties van de zeelieden 
en de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen 
belast met de uitbetaling van de wachtgelden 
ontvangen, ten laste van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden, een toelage tot 
dekking van de uitgaven welke inherent zijn aan 
hun opdracht.

De Koning bepaalt de gevallen waarin de 
uitbetalingsinstellingen de last van de ten onrechte 
uitgevoerde betalingen moeten dragen.

Het Beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas 
voor zeevarenden bepaalt, binnen de perken en op 
de wijze bepaald door de Koning, de voorwaarden 

Art. 2novies. De wachtgelden worden onder 
toezicht van het beheerscomité van de 
(opgeheven…) voor zeevarenden aan de 
gerechtigden uitbetaald, hetzij door bemiddeling 
van uitbetalingsinstellingen welke opgericht 
werden door de representatieve organisaties van 
de zeelieden en die daartoe door de Koning, onder 
de voorwaarden die Hij bepaalt, erkend zijn en 
rechtspersoonlijkheid hebben, hetzij door 
bemiddeling van de Hulpkas voor 
werkloosheidsuitkeringen.

De sommen die voor de uitbetaling van de 
wachtgelden nodig zijn worden door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
voorgeschoten aan voormelde organisaties en de 
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen, welke de 
aanwending van de aldus voorgeschoten sommen 
verantwoorden onder de door de Koning bepaalde 
voorwaarden.

De representatieve organisaties van de zeelieden 
en de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen 
belast met de uitbetaling van de wachtgelden 
ontvangen, ten laste van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, een toelage tot dekking van de 
uitgaven welke inherent zijn aan hun opdracht.

De Koning bepaalt de gevallen waarin de 
uitbetalingsinstellingen de last van de ten onrechte 
uitgevoerde betalingen moeten dragen.

Het Beheerscomité van de (opgeheven…)
zeevarenden bepaalt, binnen de perken en op de 
wijze bepaald door de Koning, de voorwaarden en 
modaliteiten betreffende de toekenning van de 
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en modaliteiten betreffende de toekenning van de 
toelage aan de representatieve organisaties van de 
zeelieden en de Hulpkas voor 
werkloosheidsuitkeringen.

toelage aan de representatieve organisaties van de 
zeelieden en de Hulpkas voor 
werkloosheidsuitkeringen.

Art. 11 Art. 11

Art. 3. § 1. De sociale zekerheidsbijdragen worden 
berekend op basis van het loon van de zeeman.
Onder loon van de zeeman wordt verstaan: de
standaardgage vermeerderd met de overuren en 
met alle vergoedingen toegekend aan de 
betrokkenen.
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en na advies van het 
beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden, voor de categorieën van zeelieden 
die zijn tewerkgesteld aan boord van een schip 
geregistreerd in een lidstaat van de Europese Unie 
en onder de voorwaarden die Hij bepaalt, 
vrijstelling verlenen van de betaling van het 
geheel of het gedeelte van de bijdragen
verschuldigd door de reder en/of door de zeelieden 
ingevolge deze wet of andere wettelijke of 
reglementaire bepalingen.
De reders kunnen enkel van de in het derde lid 
bedoelde vrijstelling van sociale 
zekerheidsbijdragen genieten indien zij de 
tewerkstellingsnorm respecteren.
De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en na advies van het 
beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden, de tewerkstellingsnormen vast, 
enerzijds voor zeelieden en shoregangers en 
anderzijds voor officieren.
Hij bepaalt de modaliteiten omtrent de evaluatie 
van de eerbiediging van de 
tewerkstellingsnormen, de 
afwijkingsmogelijkheden van deze 
tewerkstellingsnormen, alsook de 
rechtvaardigingsgronden en de mogelijke 
sanctionering bij afwijking.

§ 3ter. Met ingang van 1 januari 1989 wordt een 
bijzondere bijdrage ingevoerd, die gelijk is aan 
8,86 pct. en berekend wordt op alle stortingen die 
door de werkgevers worden verricht om aan hun 
personeelsleden of aan hun rechtverkrijgende(n) 
buitenwettelijke voordelen inzake ouderdom of 
vroegtijdige dood te verlenen. 

Worden van de inningsgrondslag van de 

Art. 3. § 1. De sociale zekerheidsbijdragen worden 
berekend op basis van het loon van de zeeman.
Onder loon van de zeeman wordt verstaan: de 
standaardgage vermeerderd met de overuren en 
met alle vergoedingen toegekend aan de 
betrokkenen.
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en na advies van het 
Beheerscomité van de zeevarenden, voor de 
categorieën van zeelieden die zijn tewerkgesteld 
aan boord van een schip geregistreerd in een 
lidstaat van de Europese Unie en onder de 
voorwaarden die Hij bepaalt, vrijstelling verlenen 
van de betaling van het geheel of het gedeelte van 
de bijdragen verschuldigd door de reder en/of door 
de zeelieden ingevolge deze wet of andere 
wettelijke of reglementaire bepalingen.
De reders kunnen enkel van de in het derde lid 
bedoelde vrijstelling van sociale 
zekerheidsbijdragen genieten indien zij de 
tewerkstellingsnorm respecteren.
De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en na advies van het 
Beheerscomité van de zeevarenden, de 
tewerkstellingsnormen vast, enerzijds voor 
zeelieden en shoregangers en anderzijds voor 
officieren.
Hij bepaalt de modaliteiten omtrent de evaluatie 
van de eerbiediging van de 
tewerkstellingsnormen, de 
afwijkingsmogelijkheden van deze 
tewerkstellingsnormen, alsook de 
rechtvaardigingsgronden en de mogelijke 
sanctionering bij afwijking.

§ 3ter. Met ingang van 1 januari 1989 wordt een 
bijzondere bijdrage ingevoerd, die gelijk is aan 
8,86 pct. en berekend wordt op alle stortingen die 
door de werkgevers worden verricht om aan hun 
personeelsleden of aan hun rechtverkrijgende(n) 
buitenwettelijke voordelen inzake ouderdom of 
vroegtijdige dood te verlenen. 

Worden van de inningsgrondslag van de 
bijzondere bijdrage van 8,86 pct. uitgesloten :
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bijzondere bijdrage van 8,86 pct. uitgesloten :
1° het persoonlijk aandeel dat door de werknemer 
wordt betaald voor de samenstelling van 
buitenwettelijke voordelen inzake ouderdom of 
vroegtijdige dood;
2° de jaarlijkse belasting op de 
verzekeringscontracten voorzien in titel XII van 
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen;
3° de stortingen van de buitenwettelijke voordelen 
inzake ouderdom of vroegtijdige dood, die 
rechtstreeks door de werkgever aan de 
personeelsleden worden verricht, wanneer de 
genoemde stortingen betrekking hebben op 
dienstjaren die vóór 1 januari 1989 werden 
gepresteerd.

Wanneer de in lid 2, 3°, bedoelde stortingen 
terzelfder tijd betrekking hebben op jaren die vóór 
1 januari 1989 en op jaren die na 31 december 
1988 zijn gelegen, bepaalt de Koning de 
berekeningsmodaliteiten van de bijdrage op het 
aandeel van de stortingen dat betrekking heeft op 
de na 31 december 1988 gepresteerde jaren.
De Hulp- en Voorzorgkas voor zeevarenden is 
overeenkomstig de door de Koning te bepalen 
modaliteiten, belast met de inning en invordering 
van deze bijdrage.
De schuldenaar van de bijzondere bijdrage wordt 
met betrekking tot deze bijdrage met de werkgever 
bedoeld in de sociale zekerheidsregeling voor 
werknemers, inzonderheid wat betreft de aangiften 
met verantwoording van de bijdragen, de 
toepassing van burgerlijke sancties en van de 
strafbepalingen, het toezicht, de rechter bevoegd 
in geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering.

De opbrengst van de bijzondere bijdrage wordt 
overgedragen aan de Federale Pensioendienst en is 
bestemd voor de financiering van het stelsel van 
de rust- en overlevingspensioenen van de 
werknemers, zoals dit is vastgesteld door het 
koninklijk besluit nr 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers.

§ 3quater. Er wordt met ingang van 1 januari 1999 
voor een periode die afloopt op 31 december 201 
ten laste van de reder een bijdrage van 0,05 %, 
berekend op het loon van de zeeman, bedoeld in 

1° het persoonlijk aandeel dat door de werknemer 
wordt betaald voor de samenstelling van 
buitenwettelijke voordelen inzake ouderdom of 
vroegtijdige dood;
2° de jaarlijkse belasting op de 
verzekeringscontracten voorzien in titel XII van 
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen;
3° de stortingen van de buitenwettelijke voordelen 
inzake ouderdom of vroegtijdige dood, die 
rechtstreeks door de werkgever aan de 
personeelsleden worden verricht, wanneer de 
genoemde stortingen betrekking hebben op 
dienstjaren die vóór 1 januari 1989 werden 
gepresteerd.

Wanneer de in lid 2, 3°, bedoelde stortingen 
terzelfder tijd betrekking hebben op jaren die vóór 
1 januari 1989 en op jaren die na 31 december 
1988 zijn gelegen, bepaalt de Koning de 
berekeningsmodaliteiten van de bijdrage op het 
aandeel van de stortingen dat betrekking heeft op
de na 31 december 1988 gepresteerde jaren.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is 
overeenkomstig de door de Koning te bepalen 
modaliteiten, belast met de inning en invordering 
van deze bijdrage.
De schuldenaar van de bijzondere bijdrage wordt 
met betrekking tot deze bijdrage met de werkgever 
bedoeld in de sociale zekerheidsregeling voor 
werknemers, inzonderheid wat betreft de aangiften 
met verantwoording van de bijdragen, de 
toepassing van burgerlijke sancties en van de 
strafbepalingen, het toezicht, de rechter bevoegd 
in geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering.

De opbrengst van de bijzondere bijdrage wordt 
overgedragen aan de Federale Pensioendienst en is 
bestemd voor de financiering van het stelsel van 
de rust- en overlevingspensioenen van de 
werknemers, zoals dit is vastgesteld door het 
koninklijk besluit nr 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers.

§ 3quater. Er wordt met ingang van 1 januari 1999 
voor een periode die afloopt op 31 december 201 
ten laste van de reder een bijdrage van 0,05 %, 
berekend op het loon van de zeeman, bedoeld in 
artikel 3, § 1, ingevoerd.
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artikel 3, § 1, ingevoerd.

Deze bijdrage wordt toegewezen aan het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld 
bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers bij toepassing van artikel 107, § 1, 
van de samengeordende wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd 
op 19 december 1939.
De bijdrage wordt door de reder betaald aan de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, binnen
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de sociale-zekerheidsbijdragen voor de 
zeelieden.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de sociale-
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in 
geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering van Hulp-
en Voorzorgskas voor zeevarenden.

§ 3quinquies. Een solidariteitsbijdrage wordt 
vastgesteld ten laste van de toegetreden zeeman in 
de zin van artikel 2, 19°, van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie in het 
kapitaal en in de winst van de vennootschappen. 
Zij is verschuldigd op de uitkering in speciën van 
de deelname in de winst in de zin van artikel 2, 
16°, van dezelfde wet.
De bijdragevoet wordt vastgesteld op 13,07 % van 
het uitgekeerde bedrag.
Deze bijdrage wordt door de reder of de 
vennootschap in de zin van artikel 2, 1°, van 
dezelfde wet betaald, binnen dezelfde termijnen en 
onder dezelfde voorwaarden als de sociale 
zekerheidsbijdragen voor de zeelieden.
De opbrengst van de bijdrage wordt gestort aan de 
RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de 
socialezekerheidsbijdragen, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 
van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter ingeval van 

Deze bijdrage wordt toegewezen aan het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld 
bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers bij toepassing van artikel 107, § 1, 
van de samengeordende wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd 
op 19 december 1939.
De bijdrage wordt door de reder betaald aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, binnen 
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de sociale-zekerheidsbijdragen voor de 
zeelieden.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de sociale-
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in 
geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering van 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

§ 3quinquies. Een solidariteitsbijdrage wordt 
vastgesteld ten laste van de toegetreden zeeman in 
de zin van artikel 2, 19°, van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie in het 
kapitaal en in de winst van de vennootschappen. 
Zij is verschuldigd op de uitkering in speciën van 
de deelname in de winst in de zin van artikel 2, 
16°, van dezelfde wet.
De bijdragevoet wordt vastgesteld op 13,07 % van 
het uitgekeerde bedrag.
Deze bijdrage wordt door de reder of de 
vennootschap in de zin van artikel 2, 1°, van 
dezelfde wet betaald, binnen dezelfde termijnen en 
onder dezelfde voorwaarden als de sociale 
zekerheidsbijdragen voor de zeelieden.
De opbrengst van de bijdrage wordt gestort aan de 
RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de 
socialezekerheidsbijdragen, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 
van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter ingeval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
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betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden.
De Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden is 
overeenkomstig de door de Koning te bepalen 
modaliteiten, belast met de inning en invordering 
van deze bijdrage.

§ 3sexies. Met ingang van 1 juni 2012 is op de 
totale vergoeding voor een zeegewenningsreis een 
solidariteitsbijdrage verschuldigd van 5,42 procent 
ten laste van de reder.
De totale vergoeding voor een zeegewenningsreis 
bestaat voor een deel uit een uitkering vanwege de 
afdeling Pool van de zeelieden van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden, voor een deel uit 
een welvaartstoeslag vanwege het Bedrijfsfonds 
voor de Koopvaardij en voor een deel uit een 
compensatie ten laste van de reder.
Deze bijdrage wordt door de reder betaald binnen 
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de socialezekerheidsbijdragen voor de 
zeelieden.
De opbrengst van de bijdrage wordt gestort aan 
het RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de 
socialezekerheidsbijdragen, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 
van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter in geval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden.
De Koning kan de nadere regels van de 
zeegewenningsreis en van de inning en 
invordering van de solidariteitsbijdrage door de 
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden 
vaststellen.

§ 5. De bijdrage van de zeeman wordt eveneens 
geïnd wanneer gages of wachtvergoedingen 
worden betaald door de reder, gedurende de 
schorsing van de arbeidsovereenkomst voor 
zeelieden.
De bijdrage van de zeeman wordt door de reder 

het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is 
overeenkomstig de door de Koning te bepalen 
modaliteiten, belast met de inning en invordering 
van deze bijdrage.

§ 3sexies. Met ingang van 1 juni 2012 is op de 
totale vergoeding voor een zeegewenningsreis een 
solidariteitsbijdrage verschuldigd van 5,42 procent 
ten laste van de reder.
De totale vergoeding voor een zeegewenningsreis 
bestaat voor een deel uit een uitkering vanwege 
(opgeheven…) de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid, voor een deel uit een welvaartstoeslag 
vanwege het Bedrijfsfonds voor de Koopvaardij 
en voor een deel uit een compensatie ten laste van 
de reder.
Deze bijdrage wordt door de reder betaald binnen 
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de socialezekerheidsbijdragen voor de
zeelieden.
De opbrengst van de bijdrage wordt gestort aan 
het RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders.
Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de 
socialezekerheidsbijdragen, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 
van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter in geval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid.
De Koning kan de nadere regels van de 
zeegewenningsreis en van de inning en 
invordering van de solidariteitsbijdrage door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid vaststellen.

§ 5. De bijdrage van de zeeman wordt eveneens 
geïnd wanneer gages of wachtvergoedingen 
worden betaald door de reder, gedurende de 
schorsing van de arbeidsovereenkomst voor 
zeelieden.
De bijdrage van de zeeman wordt door de reder 
ingehouden bij iedere betaling van het loon, de 
gage of de wachtvergoeding.
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ingehouden bij iedere betaling van het loon, de 
gage of de wachtvergoeding.
De reder is aansprakelijk zowel voor de betaling 
van zijn eigen bijdrage als voor die van de 
zeeman. Hij stort ze aan de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden in de vorm en 
onder de voorwaarden bepaald door de Koning.

§ 6. Na voorafneming van de bestuurskosten stort 
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden :
1° de opbrengst van de basiswerkgeversbijdrage, 
bedoeld in artikel 3, § 3, 1°, van deze besluitwet, 
aan de RSZ-Globaal Beheer;
2° de opbrengst van de bijdrage, bedoeld in artikel 
3, § 3, 2°, van deze besluitwet, aan de 
Compensatiedienst voor betaald verlof der 
zeelieden;
3° het gedeelte bestemd voor de samenstelling van 
het vakantiegeld voor de werknemers, bedoeld in 
artikel 2quater van deze besluitwet, aan de 
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie.

De reder is aansprakelijk zowel voor de betaling 
van zijn eigen bijdrage als voor die van de 
zeeman. Hij stort ze aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid in de vorm en onder de 
voorwaarden bepaald door de Koning.

§ 6. Na voorafneming van de bestuurskosten stort 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid :
1° de opbrengst van de basiswerkgeversbijdrage, 
bedoeld in artikel 3, § 3, 1°, van deze besluitwet, 
aan de RSZ-Globaal Beheer;
2° de opbrengst van de bijdrage, bedoeld in artikel 
3, § 3, 2°, van deze besluitwet, aan de 
Compensatiedienst voor betaald verlof der 
zeelieden;
3° het gedeelte bestemd voor de samenstelling van 
het vakantiegeld voor de werknemers, bedoeld in 
artikel 2quater van deze besluitwet, aan de 
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie.

Art. 12 Art. 12

Art. 4. Iedere verzekeringsplichtige reder moet 
zich bij de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden identificeren aan de hand van het 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen.

Art. 4. Iedere verzekeringsplichtige reder moet 
zich bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
identificeren aan de hand van het 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen.

Art. 13 Art. 13

Art. 5. De Hulp- en Voorzorgkas is een openbare 
instelling, onderworpen aan de bij de wet van 16 
maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut bepaalde regelen 
voor de instellingen, opgesomd in artikel 1, littera 
D, van genoemde wet.
De Koning stelt haar statuten vast en regelt haar 
inrichting en werking. 

Alle betwistingen met betrekking tot de toepassing
van deze besluitwet en de ter uitvoering daarvan 
uitgevaardigde voorschriften behoren tot de 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank.
De bestreden administratieve beslissingen moeten, 
op straffe van verval, binnen de drie maanden na 
de kennisgeving ervan aan de bevoegde 

Art. 5. (…) opgeheven 

(…) opgeheven

Alle betwistingen met betrekking tot de toepassing 
van deze besluitwet en de ter uitvoering daarvan 
uitgevaardigde voorschriften behoren tot de 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank.
De bestreden administratieve beslissingen moeten, 
op straffe van verval, binnen de drie maanden na 
de kennisgeving ervan aan de bevoegde 
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arbeidsrechtbank voorgelegd worden.
De vordering, ingeleid voor de arbeidsrechtbank, 
werkt niet schorsend.

arbeidsrechtbank voorgelegd worden.
De vordering, ingeleid voor de arbeidsrechtbank, 
werkt niet schorsend.

Art. 14 Art. 14

Art. 6. Het stelsel van de verplichte verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit door de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden opgelegd aan den 
ter koopvaardij varenden zeeman, zal uitgebreid 
worden tot de leden van zijn gezin, zoals dit 
laatste zal worden bepaald door middel van een 
reglement, evenals tot de in de haven werkzame 
zeelieden, bedoeld in artikel 2, 2°, a en b, van 
huidige besluitwet, en tot hun families.

Art. 6. Het stelsel van de verplichte verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit door de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering opgelegd aan 
den ter koopvaardij varenden zeeman, zal 
uitgebreid worden tot de leden van zijn gezin, 
zoals dit laatste zal worden bepaald door middel 
van een reglement, evenals tot de in de haven 
werkzame zeelieden, bedoeld in artikel 2, 2°, a en 
b, van huidige besluitwet, en tot hun families.

Art. 15 Art. 15

Art. 8. De uitkeringen welke geheel of gedeeltelijk 
geleverd worden met behulp van de door de Hulp-
en Voorzorgskas voor zeevarenden verstrekte 
middelen zijn onderworpen aan volgende 
bepalingen :
1° Welke ook de huwelijksvoorwaarden zijn van 
de gehuwde arbeidster, zal zij beschikken over de 
prestaties zoals over haar salaris, in 
overeenstemming met wat voorzien is bij de wet 
van 10 Mei 1900 op het arbeidscontract;
2° De aan een minderjarige arbeider verschuldigde 
prestaties kunnen hem geldig worden 
overgemaakt, tenzij er verzet bestaat vanwege de
vader, de moeder of de voogd;
3° In geval de echtgenote zich beklaagt dat de 
titularis de prestaties verkwist, kan de 
familierechtbank beslissen dat ze aan den klager 
zullen worden uitgekeerd;
4° Zoo de titularis weduwe, gescheiden of 
gescheiden van tafel en bed is, kan de 
vrederechter, op vordering van een derde, 
besluiten dat de ten voordele van de kinderen 
voorziene prestaties zullen worden gestort aan den 
natuurlijken- of rechtspersoon aan wien de 
kinderen toevertrouwd zijn geworden.

De bepalingen van dit artikel gelden niet voor de 
prestaties reeds voorzien bij de wetten waarvan 
sprake in 1° en 4° van het eerste artikel van 
onderhavig besluit; die prestaties worden 
onderworpen aan de bepalingen van de betrokken 
wetten.

Art. 8. De uitkeringen welke geheel of gedeeltelijk 
geleverd worden met behulp van de door de 
Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering verstrekte middelen zijn 
onderworpen aan volgende bepalingen :
1° Welke ook de huwelijksvoorwaarden zijn van 
de gehuwde arbeidster, zal zij beschikken over de 
prestaties zoals over haar salaris, in 
overeenstemming met wat voorzien is bij de wet 
van 10 Mei 1900 op het arbeidscontract;
2° De aan een minderjarige arbeider verschuldigde 
prestaties kunnen hem geldig worden 
overgemaakt, tenzij er verzet bestaat vanwege de 
vader, de moeder of de voogd;
3° In geval de echtgenote zich beklaagt dat de 
titularis de prestaties verkwist, kan de 
familierechtbank beslissen dat ze aan den klager 
zullen worden uitgekeerd;
4° Zoo de titularis weduwe, gescheiden of 
gescheiden van tafel en bed is, kan de 
vrederechter, op vordering van een derde, 
besluiten dat de ten voordele van de kinderen 
voorziene prestaties zullen worden gestort aan den 
natuurlijken- of rechtspersoon aan wien de 
kinderen toevertrouwd zijn geworden.

De bepalingen van dit artikel gelden niet voor de 
prestaties reeds voorzien bij de wetten waarvan 
sprake in 1° en 4° van het eerste artikel van 
onderhavig besluit; die prestaties worden 
onderworpen aan de bepalingen van de betrokken 
wetten.

Art. 16 Art. 16



62 2702/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Art. 11. De Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden wordt met den Staat gelijkgesteld
voor het toepassen van de wetten op de registratie-
, zegel-, griffie-, hypotheek- en successierechten, 
op de met het zegel gelijkgestelde taksen, evenals 
op andere rechtstreeksche en onrechtstreeksche 
belastingen. Zij is vrijgesteld van alle belastingen 
of taksen ten voordeele van de provinciën en 
gemeenten.

Art. 11. (…) opgeheven

Art. 17 Art. 17

Art. 12. § 1. 1° De reder die de aangifte op de 
voorgeschreven wijze binnen de gestelde 
termijnen niet doet geworden, is een 
nalatigheidsvergoeding verschuldigd van 165,26 
EUR per 50 of gedeelte van 50 zeelieden, waarop 
de laattijdige aangifte betrekking heeft.
Deze nalatigheidsvergoeding is opnieuw 
verschuldigd voor iedere bijkomende maand 
vertraging.
2° De reder, die de bijdragen niet binnen de door 
de Koning bepaalde termijnen stort, is aan de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, op de 
som der niet tijdig gestorte bijdragen verschuldigd 
:
a) een verwijlintrest, vastgesteld bij koninklijk 
besluit, welke niet hoger mag zijn dan de 
wettelijke rentevoet;
b) een bijdrageopslag van 10 pct. indien de 
vertraging één maand te boven gaat.

§ 2. De Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
verdeelt onder de regelingen de opbrengst der 
bijdrageopslagen, verwijlintresten en 
nalatigheidsvergoedingen in verhouding tot de 
hem toekomende bijdragen uitgezonderd deze, die 
betrekking hebben op de navordering van de 
vakantiebijdragen en de premie in verband met de 
sluiting der ondernemingen.
De bijdrageopslagen, verwijlintresten of 
nalatigheidsvergoedingen, verbonden aan de 
navordering van de vakantiebijdrage of de premie 
in verband met de sluiting van ondernemingen 
worden aan de betrokken regeling toegewezen.
§ 3. De Koning stelt de voorwaarden vast 
waaronder de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden de reder vrijstelling of vermindering 
kan verlenen van de bijdrageopslagen en 
verwijlintresten.
§ 4. De vorderingen van de Hulp- en 

Art. 12. (…) opgeheven
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Voorzorgskas voor zeevarenden verjaren na drie 
jaar vanaf de datum van opeisbaarheid van de 
vorderingen. In afwijking van het voorgaande, 
wordt de verjaringstermijn verlengd tot zeven jaar, 
wanneer de vorderingen van de voornoemde kas 
het gevolg zijn van ambtshalve regularisaties na 
de vaststelling van bedrieglijke handelingen of 
valse of opzettelijk onvolledige verklaringen door 
de reder.
De vorderingen ingesteld tegen de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden tot 
terugvordering van niet verschuldigde bijdragen 
verjaren na drie jaar, te rekenen van de dag van de 
betaling.
In geval van bedrieglijke onderwerping aan de 
sociale zekerheid voor zeelieden ter koopvaardij, 
beschikt de voornoemde Hulp- en Voorzorgskas 
over een termijn van zeven jaar vanaf de eerste 
dag van het trimester dat volgt op het trimester 
waarin de inbreuk zich heeft voorgedaan, om over 
te gaan tot de nietigverklaring van deze 
bedrieglijke onderwerpingen of tot de ambtshalve 
onderwerping bij de werkelijke reder. 
Overeenkomstig het tweede lid, geldt de eventuele 
terugbetaling van bijdragen voor een periode van 
maximum drie jaar.

Art. 18 Art. 22

Hoofdstuk II van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders

Hoofdstuk II van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders

Afdeling 1ter. Opdrachten voor de 
Zeevarenden.

Art. 19 Art. 19

Art. 8/8. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
is belast met de taken bedoeld in artikel 1 en 
1bis van de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van 
de zeelieden ter koopvaardij en staat meer in 
het bijzonder in voor:

a) de inning en verdeling van de bijdragen 
inzake sociale zekerheid voor de sector 
van de koopvaardij, bepaald in de 
besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke 
veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij;

b) het beheer van het individueel 
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kapitalisatiestelsel voor zeelieden ter 
koopvaardij, bepaald bij de wet van 28 
mei 1971 tot verwezenlijking van de 
eenmaking en de harmonisering van de 
kapitalisatiestelsels ingericht in het 
raam van de wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen
van ouderdom en vroegtijdige dood;

Zowel voor de bijdragen als de 
bijdrageopslagen en verwijlintresten zijn de 
wijzen van berekening, inning, invordering, 
vrijstelling en verjaring dezelfde als bij deze 
wet en haar uitvoeringsbesluiten bepaald.
Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wordt de reder, bedoeld in 
artikel 2, §1, 2° van de besluitwet van 7 
februari 1945 betreffende de maatschappelijke 
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij als 
werkgever beschouwd.

Art. 20 Art. 20

Art. 100. Wanneer de ziekenhuisverpleging 
aanleiding geeft tot een tegemoetkoming, hetzij 
van de verzekeringsinstellingen als bedoeld in de 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, hetzij van de Dienst 
voor Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden, hetzij 
van het Nationaal Instituut van de 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers in het raam van hun eigen 
reglementering, hetzij van een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn ten voordele van 
behoeftigen, verleent de Staat een toelage van 25 
pct. van de budget van financiële middelen dat 
wordt vastgesteld door de Minister die de 
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft.
Onverminderd de toepassing van de bepalingen 
van artikel 37, § 7, van voornoemde 
gecoördineerde wet, valt het resterend gedeelte 
van de budget van financiële middelen, 
vastgesteld door de Minister die de 
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, 
naar gelang van het geval, ten laste hetzij van de 
verzekeringsinstelling, hetzij van de Dienst voor 
Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij van de Hulp-
en Voorzorgskas voor Zeevarenden, hetzij van het 
Nationaal Instituut van de oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers, hetzij van 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 100. Wanneer de ziekenhuisverpleging 
aanleiding geeft tot een tegemoetkoming, hetzij 
van de verzekeringsinstellingen als bedoeld in de 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, hetzij van de Dienst 
voor Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij van de 
Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, hetzij van het Nationaal 
Instituut van de oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers in het raam van hun eigen 
reglementering, hetzij van een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn ten voordele van 
behoeftigen, verleent de Staat een toelage van 25 
pct. van de budget van financiële middelen dat 
wordt vastgesteld door de Minister die de 
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft.
Onverminderd de toepassing van de bepalingen 
van artikel 37, § 7, van voornoemde 
gecoördineerde wet, valt het resterend gedeelte 
van de budget van financiële middelen, 
vastgesteld door de Minister die de 
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, 
naar gelang van het geval, ten laste hetzij van de 
verzekeringsinstelling, hetzij van de Dienst voor 
Overzeese Sociale Zekerheid, hetzij van de 
Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, hetzij van het Nationaal 
Instituut van de oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers, hetzij van openbare centra 
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De verhouding vastgelegd in het eerste en in het 
tweede lid is van toepassing zowel wat het in 
artikel 104bis, eerste lid, bedoelde gedeelte van 
het budget van financiële middelen betreft dat 
uitbetaald wordt in twaalfden als wat het in artikel 
104bis, tweede lid, bedoelde gedeelte van het 
budget van financiële middelen betreft dat 
uitbetaald wordt volgens parameters van activiteit 
en het in artikel 104ter bedoelde gedeelte dat als 
basis geldt voor de vaststelling van een prijs per 
parameter.

voor maatschappelijk welzijn.
De verhouding vastgelegd in het eerste en in het 
tweede lid is van toepassing zowel wat het in 
artikel 104bis, eerste lid, bedoelde gedeelte van 
het budget van financiële middelen betreft dat 
uitbetaald wordt in twaalfden als wat het in artikel 
104bis, tweede lid, bedoelde gedeelte van het 
budget van financiële middelen betreft dat 
uitbetaald wordt volgens parameters van activiteit 
en het in artikel 104ter bedoelde gedeelte dat als 
basis geldt voor de vaststelling van een prijs per 
parameter.

Art. 21 Art. 21

1° Art. 53. § 1. laatste lid:
De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
toepassing van de in het negentiende lid bedoelde 
betalingsverplichting, door de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden en de Dienst 
voor de Overzeese Sociale Zekerheid.

1° Art. 53. § 1. laatste lid:
De Koning stelt de regels vast voor de 
toepassing van de in het negentiende lid 
bedoelde betalingsverplichting, door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de 
Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, voor wat betreft het 
bijzonder stelsel voor de overzeese sociale 
zekerheid en het bijzonder stelsel van sociale 
zekerheid voor zeevarenden.

2°  Art. 191, eerste lid, 7°, laatste zin:
Het Instituut stort jaarlijks een deel van de 
opbrengsten aan de Dienst voor Overzeese Sociale 
Zekerheid en de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden, naar rata van het aantal gerechtigden 
dat in de hoedanigheid van gepensioneerde of van 
begunstigde op een overlevingspensioen, bij die 
stelsels is aangesloten.

2°  Art. 191, eerste lid, 7°, laatste zin:
Het Instituut stort jaarlijks een deel van de 
opbrengsten aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, naar rata van het 
aantal gerechtigden dat in de hoedanigheid van 
gepensioneerde of van begunstigde op een 
overlevingspensioen, respectievelijk is 
aangesloten bij het bijzonder stelsel voor de 
overzeese sociale zekerheid en het bijzonder 
stelsel van sociale zekerheid voor zeevarenden.

Hoofdstuk IV. - Wijzigende bepalingen inzake 
administratief beheer

Hoofdstuk IV. - Wijzigende bepalingen inzake 
administratief beheer

Art. 24 Art. 24

Wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor sociale 
zekerheid en sociale voorzorg, nieuw artikel 
4quinquies:

Art. 4quinquies. Binnen de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid wordt een beheerscomité van 
de zeevarenden opgericht, dat belast is met de 
bevoegdheden haar toegekend door de 
artikelen 2sexies, 2septies, 2novies en 3 van de 
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besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij.
Het beheerscomité van de zeevarenden heeft als 
technisch comité de bevoegdheid om adviezen 
te verstrekken aan het beheerscomité van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor de 
toepassing van artikel 1 en 1bis van de 
besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij.

§2. Het beheerscomité van de zeevarenden is 
samengesteld als volgt :
1° een voorzitter;
2° vier leden die de representatieve organisaties 
der reders vertegenwoordigen;
3° vier leden die de representatieve organisaties 
der zeelieden vertegenwoordigen;
Wonen met raadgevende stem de 
vergaderingen van het beheerscomité bij :
1° de regeringscommissaris die de Minister van 
Begroting vertegenwoordigt;
2° de regeringscommissaris die de Minister van 
Sociale Zaken vertegenwoordigt;
3° de regeringscommissaris die de Minister van 
Werk vertegenwoordigt;
4° de administrateur-generaal van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;
Het beheerscomité wijst onder de 
personeelsleden van de dienst zeevarenden de 
persoon aan die het secretariaat van het comité 
waarneemt.

Art. 25 Art. 25

Artikel 1. Deze wet is van toepassing op het 
federaal administratief openbaar ambt. Dit omvat :
1° de federale overheidsdiensten en de 
programmatorische federale overheidsdiensten en 
de diensten die ervan afhangen;
2° het burgerpersoneel van het Ministerie van 
Landsverdediging of van elke andere benaming 
die het zou opvolgen;
3° de volgende rechtspersonen van publiek recht :
- de Regie der gebouwen;
- het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 

de voedselketen;
- het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau;
- (...);
- de Centrale Dienst voor sociale en culturele 

actie van het Ministerie van Landsverdediging;

Artikel 1. Deze wet is van toepassing op het 
federaal administratief openbaar ambt. Dit omvat :
1° de federale overheidsdiensten en de 
programmatorische federale overheidsdiensten en 
de diensten die ervan afhangen;
2° het burgerpersoneel van het Ministerie van 
Landsverdediging of van elke andere benaming 
die het zou opvolgen;
3° de volgende rechtspersonen van publiek recht :
- de Regie der gebouwen;
- het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 

de voedselketen;
- het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau;
- (...);
- de Centrale Dienst voor sociale en culturele 

actie van het Ministerie van Landsverdediging;
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- het Nationaal Geografisch Instituut;
- het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 

oud-strijders en oorlogsslachtoffers;
- de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen;
- de CONTROLEDIENST VOOR DE 

VERZEKERINGEN;
- [...];
- het Fonds voor arbeidsongevallen;
- het Fonds voor beroepsziekten;
- de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden;
- de Hulpkas voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering;
- de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen;
- [...]
- de Rijksdienst voor de kinderbijslag voor 

werknemers;
- de Rijksdienst voor sociale zekerheid;
- [...];
- het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 

der zelfstandigen;
- het Rijksinstituut voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering;
- de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie;
- de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening;
- de Federale Pensioendienst;
- de Kruispuntbank van de sociale zekerheid;
- het Federaal Planbureau;

- het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen;
- [...];

- Agentschap voor de oproepen tot de 
hulpdiensten;
- Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten;)
- het eHealth-platform;
[- ...];
[...].

- het Nationaal Geografisch Instituut;
- het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 

oud-strijders en oorlogsslachtoffers;
- de Controledienst voor de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen;
- de CONTROLEDIENST VOOR DE 

VERZEKERINGEN;
- [...];
- het Fonds voor arbeidsongevallen;
- het Fonds voor beroepsziekten;
- [...] opgeheven; 
- de Hulpkas voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering;
- de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen;
- [...]
- de Rijksdienst voor de kinderbijslag voor 

werknemers;
- de Rijksdienst voor sociale zekerheid;
- [...];
- het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 

der zelfstandigen;
- het Rijksinstituut voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering;
- de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie;
- de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening;
- de Federale Pensioendienst;
- de Kruispuntbank van de sociale zekerheid;
- het Federaal Planbureau;

- het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen;

- [...];
- Agentschap voor de oproepen tot de 
hulpdiensten;
- Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten;)
- het eHealth-platform;

[- ...];
[...].

Hoofdstuk VI. - Opheffings- en slotbepalingen Hoofdstuk VI. - Opheffings- en slotbepalingen

Art. 29 Art. 29

Artikel 1. Deze wet is van toepassing op de 
instellingen van openbaar nut, die afhangen hetzij 
van de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 
hetzij van de Minister van Sociale Voorzorg, en 
die hierna opgesomd worden:
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid; de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid);
het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers;
de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden;

Artikel 1. Deze wet is van toepassing op de 
instellingen van openbaar nut, die afhangen hetzij 
van de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 
hetzij van de Minister van Sociale Voorzorg, en 
die hierna opgesomd worden:
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid; de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid);

het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers;
(…) opgeheven;
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de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers;
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening;
het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 

invaliditeit;
de Hulpkas voor verzekering tegen ziekte en 

invaliditeit;
de Rijkskas voor jaarlijks verlof;
(...);
het Voorzorgsfonds ten behoeve van door 

beroepsziekten getroffenen;
[...];
Het Fonds voor de arbeidsongevallen;
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail; 
[...].

de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers;

de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening;
het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 

invaliditeit;
de Hulpkas voor verzekering tegen ziekte en 

invaliditeit;
de Rijkskas voor jaarlijks verlof;
(...);
het Voorzorgsfonds ten behoeve van door 

beroepsziekten getroffenen;
[...];
Het Fonds voor de arbeidsongevallen;
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail; 
[...].

Art. 30 Art. 30

Art. 9. De Koning benoemt de persoon die belast 
is met het dagelijks beheer van de instelling en 
zijn eventuele adjunct en bepaalt hun statuut. Wat 
de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail 
betreft, geschieden die benoemingen evenwel, op 
voordracht van het Beheerscomité, onder het 
statutaire personeel dat ter beschikking van de Kas 
is gesteld ter uitvoering van artikel 187 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.
Het vorige lid is niet van toepassing op de 
openbare instellingen van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit 
van 3 april 1997 houdende maatregelen met het 
oog op de responsabilisering van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing 
van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De Koning stelt, voor elk van 
deze instellingen, de houder van de 
managementfunctie die belast is met het dagelijks 
beheer van de instelling en zijn adjunct aan bij in 
Ministerraad overlegd besluit, op voorstel van de 
minister van wie de instelling afhangt en het 
Beheerscomité van de instelling. De Koning 
bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, hun statuut en de procedure van 
aanstelling.
In afwijking van het vorig lid stelt de Koning voor 
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden de 
houder van de managementfunctie die belast is 
met het dagelijks beheer van de instelling en zijn 

Art. 9. De Koning benoemt de persoon die belast 
is met het dagelijks beheer van de instelling en 
zijn eventuele adjunct en bepaalt hun statuut. Wat 
de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail 
betreft, geschieden die benoemingen evenwel, op 
voordracht van het Beheerscomité, onder het 
statutaire personeel dat ter beschikking van de Kas 
is gesteld ter uitvoering van artikel 187 van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.
Het vorige lid is niet van toepassing op de 
openbare instellingen van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit 
van 3 april 1997 houdende maatregelen met het 
oog op de responsabilisering van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing 
van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De Koning stelt, voor elk van 
deze instellingen, de houder van de 
managementfunctie die belast is met het dagelijks 
beheer van de instelling en zijn adjunct aan bij in 
Ministerraad overlegd besluit, op voorstel van de 
minister van wie de instelling afhangt en het 
Beheerscomité van de instelling. De Koning 
bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, hun statuut en de procedure van 
aanstelling.
(…) opgeheven
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eventuele adjunct aan bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, op voorstel van de 
minister van wie de instelling afhangt en het 
Beheerscomité van de instelling.
Het vacant verklaren van de betrekkingen bedoeld 
in het eerste lid geschiedt door het Beheerscomité.

Het vacant verklaren van de betrekkingen bedoeld 
in het eerste lid geschiedt door het Beheerscomité.

Art. 31 Art. 31

Art. 41. De Federale Pensioendienst heeft tot taak 
de wetgeving voor rust- en overlevingspensioenen 
voor werknemers toe te passen.
Wat betreft de pensioenen die ingaan vóór 1
januari 1968 is deze Dienst bovendien belast met 
de toepassing van de wetgevingen betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen voor arbeiders, 
mijnwerkers, bedienden en zeevarenden onder 
Belgische vlag met uitzondering van de 
bepalingen van de wetgeving waarvan de 
toepassing blijft behoren tot de bevoegdheid van 
het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers, de 
Nationale Kas voor bediendenpensioenen en de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden.
Hij kan, mits machtiging van de minister van 
Financiën en volgens door de Koning vastgestelde 
voorwaarden en modaliteiten, leningen aangaan, 
behalve voor de regeling, bedoeld in artikel 21, § 
2, 3°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers.
De Federale Pensioendienst kan met betrekking 
tot de onroerende goederen bedoeld in artikel 16, 
eerste lid, e), van het koninklijk besluit van 13 
september 1971 houdende uitvoering van 
hoofdstuk I, van de wet van 28 mei 1971 tot 
verwezenlijking van de éénmaking en de 
harmonisering van de kapitalisatiestelsels 
ingericht in het raam van de wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
ouderdom en vroegtijdige dood, dadingen, 
compromissen en minnelijke schikkingen afsluiten 
op voorwaarde dat de Ministers die bevoegd zijn 
voor de Pensioenen en voor de Begroting hun 
akkoord verlenen.

Art. 41. De Federale Pensioendienst heeft tot taak 
de wetgeving voor rust- en overlevingspensioenen 
voor werknemers toe te passen.
Wat betreft de pensioenen die ingaan vóór 1 
januari 1968 is deze Dienst bovendien belast met 
de toepassing van de wetgevingen betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen voor arbeiders, 
mijnwerkers, bedienden en zeevarenden onder 
Belgische vlag met uitzondering van de 
bepalingen van de wetgeving waarvan de 
toepassing blijft behoren tot de bevoegdheid van 
het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers en 
de Nationale kas voor bediendenpensioenen.

Hij kan, mits machtiging van de minister van 
Financiën en volgens door de Koning vastgestelde 
voorwaarden en modaliteiten, leningen aangaan, 
behalve voor de regeling, bedoeld in artikel 21, § 
2, 3°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers.
De Federale Pensioendienst kan met betrekking 
tot de onroerende goederen bedoeld in artikel 16, 
eerste lid, e), van het koninklijk besluit van 13 
september 1971 houdende uitvoering van 
hoofdstuk I, van de wet van 28 mei 1971 tot 
verwezenlijking van de éénmaking en de 
harmonisering van de kapitalisatiestelsels 
ingericht in het raam van de wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
ouderdom en vroegtijdige dood, dadingen, 
compromissen en minnelijke schikkingen afsluiten 
op voorwaarde dat de Ministers die bevoegd zijn 
voor de Pensioenen en voor de Begroting hun 
akkoord verlenen.

Art. 32 Art. 32

Art. 56. De inkomsten van het Fonds bestaan uit 
de opbrengst van de in artikel 60 bedoelde 
bijdragen, bijdrage-opslagen en 
nalatigheidsintresten die hem gestort worden door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Hulp-

Art. 56. De inkomsten van het Fonds bestaan uit 
de opbrengst van de in artikel 60 bedoelde 
bijdragen, bijdrage-opslagen en 
nalatigheidsintresten die hem gestort worden door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (… 
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en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag, alsmede uit de opbrengst der 
terugbetalingen uitgevoerd krachtens de artikelen 
60 tot 64.

opgeheven), alsmede uit de opbrengst der 
terugbetalingen uitgevoerd krachtens de artikelen 
60 tot 64.

Art. 60. De bijdragen verschuldigd krachtens deze
wet zijn volgens de modaliteiten en binnen de 
termijnen die door de Koning worden vastgesteld, 
respectievelijk betaalbaar aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid of aan de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische 
vlag naargelang de werkgevers onder de 
toepassing vallen van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders of van de besluitwet van 7 februari 
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij.
De niet-betaling binnen de aldus vastgestelde 
termijnen brengt de toepassing mee van de 
bijdrage-opslagen en de nalatigheidsintresten, 
berekend volgens dezelfde bedragen en onder 
dezelfde voorwaarden als degene die vastgesteld 
zijn door hoger vermelde wet van 27 juni 1969 en 
de besluitwet van 7 februari 1945, alsmede door 
hun uitvoeringsbesluiten.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 
Belgische vlag kunnen ten laste van het Fonds de 
administratiekosten terugvorderen die 
voortspruiten uit de toepassing van artikel 56 en 
de vorige leden van dit artikel.

Art. 60. De bijdragen verschuldigd krachtens deze 
wet zijn volgens de modaliteiten en binnen de 
termijnen die door de Koning worden vastgesteld, 
betaalbaar aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid.

De niet-betaling binnen de aldus vastgestelde 
termijnen brengt de toepassing mee van de 
bijdrage-opslagen en de nalatigheidsintresten, 
berekend volgens dezelfde bedragen en onder 
dezelfde voorwaarden als degene die vastgesteld 
zijn door hoger vermelde wet van 27 juni 1969 en 
de besluitwet van 7 februari 1945, alsmede door 
hun uitvoeringsbesluiten.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan ten 
laste van het Fonds de administratiekosten
terugvorderen die voortspruiten uit de toepassing 
van artikel 56 en de vorige leden van dit artikel.

Art. 71. Verjaren na drie jaar de vorderingen 
waarover de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
en de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
onder Belgische vlag beschikken tegen de 
werkgever op wie deze wet van toepassing is uit 
hoofde van niet-betaling der bijdragen, bijdrage-
opslagen en nalatigheidsintresten binnen de 
vereiste termijnen.
Drie jaar na de datum van de betaling verjaren de 
vorderingen ingesteld tegen de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, alsook tegen de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische 
vlag tot terugbetaling van niet-verschuldigde 
betaling van bijdragen.

Art. 71. Verjaren na drie jaar de vorderingen 
waarover de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
beschikt tegen de werkgever op wie deze wet van 
toepassing is uit hoofde van niet-betaling der 
bijdragen, bijdrage-opslagen en 
nalatigheidsintresten binnen de vereiste termijnen.

Drie jaar na de datum van de betaling verjaren de 
vorderingen ingesteld tegen de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, (… opgeheven) tot 
terugbetaling van niet-verschuldigde betaling van 
bijdragen.
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Coordination des articles

Ancien texte Nouveau texte

Chapitre II. – Affectation des compétences à l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité

Art. 2 Art. 2

Article 1. La Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins est destinée à recueillir et à 
répartir le produit des cotisations imposées aux 
employeurs et aux travailleurs définis à l'article 2 
et des contributions de l'Etat, afin de :
1° contribuer au financement du régime de 
pensions de retraite et de survie des travailleurs 
salariés;
2° étendre aux familles des affiliés de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance, le régime d'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité;
3° contribuer au fonctionnement d'un régime ayant 
pour objet d'organiser le placement des marins de 
la marine marchande belge, de promouvoir leur 
formation professionnelle et de leur assurer le 
paiement d'indemnités d'attente en cas de privation 
de travail;
4° améliorer le régime des allocations familiales 
attribuées aux marins de la marine marchande en 
vertu de la législation coordonnée relative aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés;
5° alimenter une Caisse de Compensation pour 
l'octroi de vacances annuelles aux marins de la 
marine marchande.
6° verser à l'Office national des vacances 
annuelles les cotisations relatives au régime des 
vacances annuelles concernant les travailleurs 
visés à l'article 2quater.

Les fonctions de la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins peuvent être 
étendues par le Roi à d'autres activités sociales.

Article 1. L’Office national de sécurité sociale
est destinée à recueillir et à répartir le produit des 
cotisations imposées aux employeurs et aux 
travailleurs définis à l'article 2 et des contributions 
de l'Etat, afin de :
1° contribuer au financement du régime de
pensions de retraite et de survie des travailleurs 
salariés;
(2° abrogé)

3° contribuer au fonctionnement d'un régime ayant 
pour objet d'organiser le placement des marins de 
la marine marchande belge, de promouvoir leur 
formation professionnelle et de leur assurer le 
paiement d'indemnités d'attente en cas de privation 
de travail;
(4° abrogé)

5° alimenter une Caisse de Compensation pour 
l'octroi de vacances annuelles aux marins de la 
marine marchande.
6° verser à l'Office national des vacances 
annuelles les cotisations relatives au régime des 
vacances annuelles concernant les travailleurs 
visés à l'article 2quater.

Les fonctions de l’Office national de sécurité 
sociale peuvent être étendues par le Roi à d'autres 
activités sociales.

Art. 3 Art. 3

Art. 1erbis. La Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins est chargée des tâches 
suivantes qui étaient accomplies par le Pool des 
marins de la marine marchande jusqu'à la date de 
suppression de celui-ci :
1° l'établissement de la liste des personnes 
susceptibles d'être engagées sur des navires de 
mer belges en qualité de membre du personnel 

Art. 1erbis. L’Office national de sécurité sociale 
est chargée des tâches suivantes qui étaient 
accomplies par le Pool des marins de la marine 
marchande jusqu'à la date de suppression de celui-
ci :
1° l'établissement de la liste des personnes 
susceptibles d'être engagées sur des navires de 
mer belges en qualité de membre du personnel 
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navigant ou en vue d'effectuer du travail à bord de 
ces navires pendant la durée de leur présence dans 
un port belge shoregangers, dénommée la liste du 
Pool;
2° la liquidation aux personnes visées au 1° des 
indemnités d'attente pour la période pendant 
laquelle elles sont dépourvues d'engagement ou 
suivent des cours de formation, de 
perfectionnement, de reconversion ou de 
requalification professionnel(le).

Pour les missions mentionnées dans le présent 
article, la Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins relève du Ministre qui a 
l'Emploi dans ses attributions.

navigant ou en vue d'effectuer du travail à bord de 
ces navires pendant la durée de leur présence dans 
un port belge shoregangers, dénommée la liste du 
Pool;
2° la liquidation aux personnes visées au 1° des 
indemnités d'attente pour la période pendant 
laquelle elles sont dépourvues d'engagement ou 
suivent des cours de formation, de 
perfectionnement, de reconversion ou de 
requalification professionnel(le).

Pour les missions mentionnées dans le présent 
article, l’Office national de sécurité sociale
relève du Ministre qui a l'Emploi dans ses 
attributions.

Art. 4 Art. 4

Art. 2. § 1er. Pour l'application du présent arrêté-
loi, sont réputés :
1° " marin " : toute personne qui se trouve à bord 
d'un navire en exécution d'un contrat de travail 
conclu avec un armateur de la marine marchande, 
afin d'accomplir un travail à bord de navires;
2° " armateur de la marine marchande " : toute 
personne physique ou morale qui exploite, charge, 
gère ou arme un navire sous pavillon belge, quel 
que soit le titre juridique qu'il possède sur ce 
navire, ainsi que toute société visée à l'article 
2quater du présent arrêté-loi;
3° " navire " : tout bateau utilisé ou apte ou destiné 
à être utilisé en mer.

Art. 2. § 1er. Pour l'application du présent arrêté-
loi, sont réputés :
1° " marin " : toute personne qui se trouve à bord 
d'un navire en exécution d'un contrat de travail 
conclu avec un armateur de la marine marchande, 
afin d'accomplir un travail à bord de navires;
2° " armateur de la marine marchande " : toute 
personne physique ou morale qui exploite, charge, 
gère ou arme un navire sous pavillon belge, quel 
que soit le titre juridique qu'il possède sur ce 
navire, ainsi que toute société visée à l'article 
2quater du présent arrêté-loi;
3° " navire " : tout bateau utilisé ou apte ou destiné 
à être utilisé en mer.
4° “Comité de gestion des marins” : le comité 
de gestion prévu à l’article 4quinquies de la loi 
du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes 
d'intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale.

Art. 5 Art. 5

Art. 2bis. Sans préjudice des dispositions de 
l'article 2, le présent arrêté-loi s'applique aux 
marins, inscrits sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi, et qui sont liés par un contrat 
de travail à une personne physique ou morale qui, 
dans un but lucratif :
a) soit arme un navire conformément à la loi du 

21 décembre 1990 relative à l'enregistrement 
des navires;

b) soit par l'intermédiaire d'un armateur belge, 
occupe des marins à bord de navires battant 
pavillon étranger. L'armateur intermédiaire belge 

Art. 2bis. Sans préjudice des dispositions de 
l'article 2, le présent arrêté-loi s'applique aux 
marins, inscrits sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi, et qui sont liés par un contrat 
de travail à une personne physique ou morale qui, 
dans un but lucratif :
a) soit arme un navire conformément à la loi du 

21 décembre 1990 relative à l'enregistrement 
des navires;

b) soit par l'intermédiaire d'un armateur belge, 
occupe des marins à bord de navires battant 
pavillon étranger. L'armateur intermédiaire belge 
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est considéré comme l'armateur pour le paiement 
des cotisations de sécurité sociale à la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins.

est considéré comme l'armateur pour le paiement 
des cotisations de sécurité sociale à l’Office 
national de sécurité sociale.

Art. 6 Art. 6

Art. 2ter. § 1er. Sont obligatoirement affiliés à la 
Caisse de secours et de prévoyance toutes les 
personnes, sans distinction de nationalité, qui :

1° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi;
2° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis,
1°, de cet arrêté-loi et sont assujetties à la sécurité 
sociale belge de la marine marchande, en 
application de l'accord belgo-luxembourgeois du 
25 mars 1991 concernant la détermination de la 
législation applicable aux marins naviguant sous 
pavillon luxembourgeois et de l'Accord conclu 
entre les autorités compétentes du Royaume de 
Belgique et le grand-duché de Luxembourg par 
échange de lettres du 10 et 17 avril 1991;
3° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi et sont occupées à bord d'un 
navire étranger par l'intermédiaire d'un armateur 
belge, conformément à l'article 2bis du présent 
arrêté-loi.

§ 2. Les marins naviguant sous pavillon étranger, 
qui ne remplissent pas les conditions fixées au § 
1er, 2° et 3°, peuvent rester affiliés à la Caisse. 
Sous réserve des dispositions des conventions 
internationales et des règlements internationaux, il 
doivent avoir leur résidence en Belgique.

Art. 2ter. § 1er. Sont obligatoirement affiliés à la 
Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité toutes les personnes, sans distinction de 
nationalité, qui :
1° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi;
2° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi et sont assujetties à la sécurité 
sociale belge de la marine marchande, en 
application de l'accord belgo-luxembourgeois du 
25 mars 1991 concernant la détermination de la 
législation applicable aux marins naviguant sous 
pavillon luxembourgeois et de l'Accord conclu 
entre les autorités compétentes du Royaume de 
Belgique et le grand-duché de Luxembourg par 
échange de lettres du 10 et 17 avril 1991;
3° sont inscrites sur la liste visée à l'article 1erbis, 
1°, de cet arrêté-loi et sont occupées à bord d'un 
navire étranger par l'intermédiaire d'un armateur 
belge, conformément à l'article 2bis du présent 
arrêté-loi.

§ 2. Les marins naviguant sous pavillon étranger, 
qui ne remplissent pas les conditions fixées au § 
1er, 2° et 3°, peuvent rester affiliés à la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité.
Sous réserve des dispositions des conventions 
internationales et des règlements internationaux, il 
doivent avoir leur résidence en Belgique.

Art. 7 Art. 7

Art. 2sexies. Dans les limites et de la manière 
déterminées par le Roi, le comité de gestion de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins décide de l'inscription des candidats sur la 
liste visée à l'article 1erbis , 1°, du présent arrêté-
loi et de la suspension ou du retrait de cette 
inscription.

Art. 2sexies. Dans les limites et de la manière 
déterminées par le Roi, le comité de gestion (… 
abrogé) des marins décide de l'inscription des 
candidats sur la liste visée à l'article 1erbis , 1°, du 
présent arrêté-loi et de la suspension ou du retrait 
de cette inscription.

Art. 8 Art. 8

Art. 2septies. Les personnes inscrites sur la liste 
visée à l'article 1erbis , 1°, de cet arrêté-loi, sont 
tenues d'accepter sans délai tout emploi en tant 
que marin ou shoreganger, qui soit conforme à 

Art. 2septies. Les personnes inscrites sur la liste 
visée à l'article 1erbis , 1°, de cet arrêté-loi, sont 
tenues d'accepter sans délai tout emploi en tant 
que marin ou shoreganger, qui soit conforme à 
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leurs aptitudes professionnelles et physiques, à 
moins que le comité de gestion ne les ait 
temporairement dispensées de cette obligation 
dans les conditions déterminées par le Roi.

leurs aptitudes professionnelles et physiques, à 
moins que le comité de gestion des marins ne les 
ait temporairement dispensées de cette obligation 
dans les conditions déterminées par le Roi.

Art. 9 Art. 9

Art. 2octies. Des indemnités d'attente peuvent être
accordées aux personnes inscrites sur la liste visée 
à l'article 1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, qui, par 
suite de circonstances indépendantes de leur 
volonté, sont privées de travail.

Le Roi fixe les conditions auxquelles est 
subordonné l'octroi de ces indemnités.

Seules les personnes ayant préalablement navigué 
ou travaillé à bord d'un navire, pendant une 
période déterminée par le Roi, et qui étaient 
inscrites à ce moment sur la liste visée à l'article 
1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, peuvent prétendre 
à l'octroi de ces indemnités.

Il peut cependant être dérogé à cette règle au profit 
des personnes inscrites sur la liste visée à l'article 
1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, qui suivent des 
cours de formation, de perfectionnement, de 
reconversion ou de requalification 
professionnel(le).

Le Roi peut élargir les dérogations visées à l'alinéa 
précédent à d'autres catégories de personnes qui 
naviguent ou travaillent à bord d'un navire.

Le Roi fixe le taux des indemnités d'attente et 
arrête tous les règlements relatifs à l'indemnisation 
des personnes atteintes par le chômage 
involontaire, ainsi que les règles appliquées en 
matière de récupération d'indu.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins effectue le contrôle des bénéficiaires des 
indemnités d'attente.

Le Roi peut imposer aux armateurs toutes mesures 
nécessaires en vue de contrôler la réalité et la 
permanence de l'état de chômage involontaire. 

Art. 2octies. Des indemnités d'attente peuvent être 
accordées aux personnes inscrites sur la liste visée 
à l'article 1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, qui, par 
suite de circonstances indépendantes de leur 
volonté, sont privées de travail.

Le Roi fixe les conditions auxquelles est 
subordonné l'octroi de ces indemnités.

Seules les personnes ayant préalablement navigué 
ou travaillé à bord d'un navire, pendant une 
période déterminée par le Roi, et qui étaient 
inscrites à ce moment sur la liste visée à l'article 
1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, peuvent prétendre 
à l'octroi de ces indemnités.

Il peut cependant être dérogé à cette règle au profit 
des personnes inscrites sur la liste visée à l'article 
1erbis , 1°, du présent arrêté-loi, qui suivent des 
cours de formation, de perfectionnement, de 
reconversion ou de requalification 
professionnel(le).

Le Roi peut élargir les dérogations visées à l'alinéa 
précédent à d'autres catégories de personnes qui 
naviguent ou travaillent à bord d'un navire.

Le Roi fixe le taux des indemnités d'attente et 
arrête tous les règlements relatifs à l'indemnisation 
des personnes atteintes par le chômage 
involontaire, ainsi que les règles appliquées en 
matière de récupération d'indu.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles l’Office 
national de sécurité sociale effectue le contrôle 
des bénéficiaires des indemnités d'attente.

Le Roi peut imposer aux armateurs toutes mesures 
nécessaires en vue de contrôler la réalité et la 
permanence de l'état de chômage involontaire. 

Art. 10 Art. 10

Art. 2novies. Les indemnités d'attente sont payées
aux bénéficiaires sous le contrôle du comité de 

Art. 2novies. Les indemnités d'attente sont payées 
aux bénéficiaires sous le contrôle du comité de 
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gestion de la Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins, soit par l'intermédiaire 
d'organismes de paiement institués par les 
organisations représentatives des marins, agréés à 
cette fin par le Roi dans les conditions qu'Il 
détermine et dotées de la personnalité juridique, 
soit par l'intermédiaire de la Caisse auxiliaire de 
paiement des allocations de chômage.

Les sommes nécessaires pour effectuer le 
paiement de ces indemnités sont avancées par la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins, aux organisations précitées et à la Caisse 
auxiliaire de paiement des allocations de chômage, 
lesquelles justifient de l'utilisation des sommes 
ainsi avancées dans les conditions fixées par le 
Roi.

Les organisations représentatives des marins et la 
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de 
chômage chargées du paiement des indemnités 
d'attente reçoivent, à charge de la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins, 
une subvention pour couvrir les dépenses 
inhérentes à leur mission.

Le Roi fixe les cas dans lesquels les organismes de 
paiement supportent la charge des paiements qu'ils 
auront effectués indûment.

Dans les limites et de la manière déterminées par 
le Roi, le Comité de gestion de la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins 
fixe les conditions et les modalités relatives à 
l'octroi de la subvention aux organisations 
représentatives des marins et à la Caisse auxiliaire 
de paiement des allocations de chômage.

gestion (… abrogé) des marins, soit par 
l'intermédiaire d'organismes de paiement institués 
par les organisations représentatives des marins, 
agréés à cette fin par le Roi dans les conditions 
qu'Il détermine et dotées de la personnalité 
juridique, soit par l'intermédiaire de la Caisse 
auxiliaire de paiement des allocations de chômage.

Les sommes nécessaires pour effectuer le 
paiement de ces indemnités sont avancées par 
l’Office nationale de sécurité sociale, aux 
organisations précitées et à la Caisse auxiliaire de 
paiement des allocations de chômage, lesquelles 
justifient de l'utilisation des sommes ainsi 
avancées dans les conditions fixées par le Roi.

Les organisations représentatives des marins et la 
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de 
chômage chargées du paiement des indemnités 
d'attente reçoivent, à charge de l’Office nationale 
de sécurité sociale, une subvention pour couvrir 
les dépenses inhérentes à leur mission.

Le Roi fixe les cas dans lesquels les organismes de 
paiement supportent la charge des paiements qu'ils 
auront effectués indûment.

Dans les limites et de la manière déterminées par 
le Roi, le Comité de gestion de la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins 
fixe les conditions et les modalités relatives à 
l'octroi de la subvention aux organisations 
représentatives des marins et à la Caisse auxiliaire 
de paiement des allocations de chômage.

Art. 11 Art. 11

Art. 3. § 1er. Les cotisations de sécurité sociale 
sont calculées sur la base de la rémunération du 
marin.
On entend par rémunération du marin : les gages
standards augmentés des heures supplémentaires 
et de toutes les indemnités octroyées aux 
intéressés.
Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis du comité de gestion de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins, pour les catégories de marins qui sont 
occupés à bord de navires qui sont enregistrés 

Art. 3. § 1er. Les cotisations de sécurité sociale 
sont calculées sur la base de la rémunération du 
marin.
On entend par rémunération du marin : les gages 
standards augmentés des heures supplémentaires 
et de toutes les indemnités octroyées aux 
intéressés.
Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis du Comité de gestion des 
marins, pour les catégories de marins qui sont 
occupés à bord de navires qui sont enregistrés 
dans un Etat membre de l'Union européenne et 
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dans un Etat membre de l'Union européenne et 
dans les conditions qu'Il détermine, dispenser du 
paiement de la totalité ou d'une partie des 
cotisations dues par l'armateur et/ou par les marins 
en vertu de la présente loi ou en vertu d'autres 
dispositions légales ou réglementaires.
Les armateurs ne peuvent bénéficier de 
l'exonération des cotisations de sécurité sociale 
visées à l'alinéa 3, que si les conditions relatives à 
la garantie de l'emploi sont respectées.
Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis du comité de gestion de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins, les normes relatives à la garantie de 
l'emploi pour les marins et les shoregangers d'une 
part et pour les officiers d'autre part.
Il détermine les modalités qui concernent 
l'évaluation du respect des normes relatives à la 
garantie de l'emploi, les possibilités de dérogation 
et les causes de justification desdites dérogations, 
ainsi que les sanctions possibles en cas de 
dérogation.

§ 3ter. A partir du 1er janvier 1989, il est instauré 
une cotisation spéciale égale à 8,86 p.c., calculée 
sur tous les versements effectués par les 
employeurs en vue d'allouer aux membres de leur 
personnel ou à leur(s) ayant(s) droit des avantages 
extra-légaux en matière de retraite ou de décès 
prématuré.

Sont exclus de la base de perception de la 
cotisation spéciale de 8,86 p.c. :
1° la part personnelle payée par le travailleur pour 
la constitution d'avantages extra-légaux en matière 
de retraite ou de décès prématuré;
2° la taxe annuelle sur les contrats d'assurance 
prévue par le titre XII du code des taxes assimilées 
au timbre;
3° les versements d'avantages extra-légaux en 
matière de retraite ou de décès prématuré, 
effectués directement par l'employeur aux 
membres du personnel, lorsque lesdits versements 
sont relatifs aux années de service prestées avant 
le 1er janvier 1989.

Lorsque les versements visés à l'alinéa 2, 3°, sont 
relatifs à la fois à des années situées avant le 1er 
janvier 1989 et à des années situées après le 31 
décembre 1988, le Roi fixe les modalités de calcul 
de la cotisation sur la partie des versements 
relative aux années prestées après le 31 décembre 

dans les conditions qu'Il détermine, dispenser du 
paiement de la totalité ou d'une partie des 
cotisations dues par l'armateur et/ou par les marins 
en vertu de la présente loi ou en vertu d'autres 
dispositions légales ou réglementaires.

Les armateurs ne peuvent bénéficier de 
l'exonération des cotisations de sécurité sociale 
visées à l'alinéa 3, que si les conditions relatives à 
la garantie de l'emploi sont respectées.
Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis du Comité de gestion des 
marins, les normes relatives à la garantie de 
l'emploi pour les marins et les shoregangers d'une 
part et pour les officiers d'autre part.

Il détermine les modalités qui concernent 
l'évaluation du respect des normes relatives à la 
garantie de l'emploi, les possibilités de dérogation 
et les causes de justification desdites dérogations, 
ainsi que les sanctions possibles en cas de 
dérogation.

§ 3ter. A partir du 1er janvier 1989, il est instauré 
une cotisation spéciale égale à 8,86 p.c., calculée 
sur tous les versements effectués par les 
employeurs en vue d'allouer aux membres de leur 
personnel ou à leur(s) ayant(s) droit des avantages 
extra-légaux en matière de retraite ou de décès 
prématuré.

Sont exclus de la base de perception de la 
cotisation spéciale de 8,86 p.c. :
1° la part personnelle payée par le travailleur pour 
la constitution d'avantages extra-légaux en matière 
de retraite ou de décès prématuré;
2° la taxe annuelle sur les contrats d'assurance 
prévue par le titre XII du code des taxes assimilées 
au timbre;
3° les versements d'avantages extra-légaux en 
matière de retraite ou de décès prématuré, 
effectués directement par l'employeur aux 
membres du personnel, lorsque lesdits versements 
sont relatifs aux années de service prestées avant 
le 1er janvier 1989.

Lorsque les versements visés à l'alinéa 2, 3°, sont 
relatifs à la fois à des années situées avant le 1er 
janvier 1989 et à des années situées après le 31 
décembre 1988, le Roi fixe les modalités de calcul 
de la cotisation sur la partie des versements 
relative aux années prestées après le 31 décembre 
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1988.
La Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins est chargée, selon des modalités à 
déterminer par le Roi, de la perception et du 
recouvrement de cette cotisation.
Le débiteur de la cotisation spéciale est, pour ce 
qui est de cette cotisation, assimilé à l'employeur 
visé dans le régime de sécurité sociale applicable 
au travailleur, notamment en ce qui concerne les 
déclarations justificatives des cotisations, 
l'application des sanctions civiles et des 
dispositions pénales, la surveillance, le juge 
compétent en cas de litige, la prescription en 
matière d'actions judiciaires, le privilège et la 
communication du montant de la créance.
Le produit de la cotisation spéciale est transféré au 
Service fédéral des Pensions et affecté au 
financement du régime des pensions de retraite et 
de survie des travailleurs salariés, tel qu'il est 
déterminé par l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs salariés.

§ 3quater. A partir du 1er janvier 1999 pour une 
période qui expire au 31 décembre 2014, il est 
instauré à charge de l'armateur une cotisation de 
0,05 %, calculée sur base de la rémunération du 
marin visée à l'article 3, § 1er.
Cette cotisation est destinée au Fonds des 
équipements et services collectifs, institué auprès 
de l'Office national d'allocations familiales pour 
travailleurs salariés en application de l'article 107, 
§ 1er, des lois relatives aux allocations familiales 
pour travailleurs salariés, coordonnées le 19 
décembre 1939.
La cotisation est payée par l'armateur à la Caisse 
de secours et de prévoyance, dans les délais et 
dans les mêmes conditions que les cotisations de 
sécurité sociale pour les marins.
Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justificatif des cotisations, les 
délais de paiement, l'application des sanctions 
civiles et des dispositions pénales, la surveillance, 
la désignation du juge compétent en cas de litige, 
la prescription en matière de procédure judiciaire, 
le privilège et la communication du montant de la 
créance de la Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins.

§ 3quinquies. Une cotisation de solidarité est 
établie à charge du marin adhérent au sens de 

1988.
L’Office national de la sécurité sociale est 
chargée, selon des modalités à déterminer par le 
Roi, de la perception et du recouvrement de cette 
cotisation.
Le débiteur de la cotisation spéciale est, pour ce 
qui est de cette cotisation, assimilé à l'employeur 
visé dans le régime de sécurité sociale applicable 
au travailleur, notamment en ce qui concerne les 
déclarations justificatives des cotisations, 
l'application des sanctions civiles et des 
dispositions pénales, la surveillance, le juge 
compétent en cas de litige, la prescription en 
matière d'actions judiciaires, le privilège et la 
communication du montant de la créance.
Le produit de la cotisation spéciale est transféré au 
Service fédéral des Pensions et affecté au 
financement du régime des pensions de retraite et 
de survie des travailleurs salariés, tel qu'il est 
déterminé par l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs salariés.

§ 3quater. A partir du 1er janvier 1999 pour une 
période qui expire au 31 décembre 2014, il est 
instauré à charge de l'armateur une cotisation de 
0,05 %, calculée sur base de la rémunération du 
marin visée à l'article 3, § 1er.
Cette cotisation est destinée au Fonds des 
équipements et services collectifs, institué auprès 
de l'Office national d'allocations familiales pour 
travailleurs salariés en application de l'article 107, 
§ 1er, des lois relatives aux allocations familiales 
pour travailleurs salariés, coordonnées le 19 
décembre 1939.
La cotisation est payée par l'armateur à l’Office 
national de la sécurité sociale, dans les délais et 
dans les mêmes conditions que les cotisations de 
sécurité sociale pour les marins.
Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justificatif des cotisations, les 
délais de paiement, l'application des sanctions 
civiles et des dispositions pénales, la surveillance, 
la désignation du juge compétent en cas de litige, 
la prescription en matière de procédure judiciaire, 
le privilège et la communication du montant de la 
créance de l’Office national de la sécurité 
sociale.

§ 3quinquies. Une cotisation de solidarité est 
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l'article 2, 19°, de la loi du 22 mai 2001 relative 
aux régimes de participation des travailleurs au 
capital et aux bénéfices des sociétés. Elle est due 
sur le montant de la participation aux bénéfices 
payé en espèces au sens de l'article 2, 16°, de la 
même loi.
Le taux de cette cotisation est fixé à 13,07 % du 
montant liquidé.
Cette cotisation est payée par l'armateur ou la 
société au sens de l'article 2, 1°, de la même loi, 
dans les mêmes délais et dans les mêmes 
conditions que les cotisations de sécurité sociale 
pour les marins.
Le produit de la cotisation est transmis à l'ONSS-
Gestion globale, visé à l'article 5, alinéa 1er, 2°, de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.
Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justification des cotisations, les 
délais en matière de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, le 
contrôle, le juge compétent en cas de contestation, 
la prescription en matière d'actions judiciaires, le 
privilège et la communication du montant de la 
créance de la Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins.
La Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins est chargée, selon des modalités à 
déterminer par le Roi, de la perception et du 
recouvrement de cette cotisation.

§ 3sexies. A partir du 1er juin 2012, une cotisation 
de solidarité de 5,42 pourcent à charge de 
l'armateur est due sur l'indemnité totale pour un 
voyage d'amarinage.
L'indemnité totale pour un voyage d'amarinage se 
compose d'une allocation octroyée par la section 
Pool des marins de la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des Marins, d'un 
supplément de bien-être octroyé par le Fonds 
professionnel de la marine marchande et d'une 
compensation à charge de l'armateur.
Cette cotisation est payée par l'armateur dans les 
mêmes délais et dans les mêmes conditions que 
les cotisations de sécurité sociale pour les marins.
Le produit de la cotisation est versé à l'ONSS-
Gestion globale visée à l'article 5, alinéa 1er, 2°, 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

établie à charge du marin adhérent au sens de 
l'article 2, 19°, de la loi du 22 mai 2001 relative 
aux régimes de participation des travailleurs au 
capital et aux bénéfices des sociétés. Elle est due 
sur le montant de la participation aux bénéfices 
payé en espèces au sens de l'article 2, 16°, de la 
même loi.
Le taux de cette cotisation est fixé à 13,07 % du 
montant liquidé.
Cette cotisation est payée par l'armateur ou la 
société au sens de l'article 2, 1°, de la même loi, 
dans les mêmes délais et dans les mêmes 
conditions que les cotisations de sécurité sociale 
pour les marins.
Le produit de la cotisation est transmis à l'ONSS-
Gestion globale, visé à l'article 5, alinéa 1er, 2°, de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.
Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justification des cotisations, les 
délais en matière de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, le 
contrôle, le juge compétent en cas de contestation, 
la prescription en matière d'actions judiciaires, le 
privilège et la communication du montant de la 
créance de l’Office national de la sécurité 
sociale.

L’Office national de la sécurité sociale est 
chargée, selon des modalités à déterminer par le 
Roi, de la perception et du recouvrement de cette 
cotisation.

§ 3sexies. A partir du 1er juin 2012, une cotisation 
de solidarité de 5,42 pourcent à charge de 
l'armateur est due sur l'indemnité totale pour un 
voyage d'amarinage.
L'indemnité totale pour un voyage d'amarinage se 
compose d'une allocation octroyée par la section 
Pool des marins de l’Office national de la 
sécurité sociale, d'un supplément de bien-être 
octroyé par le Fonds professionnel de la marine 
marchande et d'une compensation à charge de 
l'armateur.

Cette cotisation est payée par l'armateur dans les 
mêmes délais et dans les mêmes conditions que 
les cotisations de sécurité sociale pour les marins.
Le produit de la cotisation est versé à l'ONSS-
Gestion globale visée à l'article 5, alinéa 1er, 2°, 
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Cette cotisation est assimilée aux cotisations de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justification des cotisations, les 
délais en matière de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, le 
contrôle, le juge compétent en cas de contestation, 
la prescription en matière d'actions judiciaires, le 
privilège et la communication du montant de la 
créance de la Caisse de Secours et de Prévoyance 
en faveur des Marins.
Le Roi peut déterminer les modalités du voyage 
d'amarinage et de perception et recouvrement de 
la cotisation de solidarité par la Caisse de Secours 
et de Prévoyance en faveur des Marins.

§ 5. La cotisation du marin est également percue 
lorsque des gages ou indemnités d'attente sont 
payés par l'armateur pendant la suspension du 
contrat d'engagement maritime.
La cotisation du marin est retenue par l'armateur 
lors de chaque paiement de la rémunération des 
gages ou de l'indemnité d'attente.
L'armateur est responsable du paiement de la 
cotisation du marin comme de la sienne propre. Il 
les verse à la Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins sous la forme et dans les 
conditions fixées par le Roi.

§ 6. Après prélèvement des frais d'administration, 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins verse :
1° à l'ONSS-Gestion globale, le produit de la 
cotisation patronale de base, visée à l'article 3, § 3, 
1°, du présent arrêté-loi;
2° au Service de compensation des congés payés 
des marins, le produit de la cotisation, mentionnée 
à l'article 3, § 3, 2°, du présent arrêté-loi;
3° à l'Office national des Vacances annuelles, la 
part destinée à la constitution du pécule de 
vacances des travailleurs visés à l'article 2quater, 
du présent arrêté-loi.

de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.
Cette cotisation est assimilée aux cotisations de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justification des cotisations, les 
délais en matière de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, le 
contrôle, le juge compétent en cas de contestation,
la prescription en matière d'actions judiciaires, le 
privilège et la communication du montant de la 
créance de l’Office national de la sécurité 
sociale.

Le Roi peut déterminer les modalités du voyage 
d'amarinage et de perception et recouvrement de 
la cotisation de solidarité par l’Office national de 
la sécurité sociale.

§ 5. La cotisation du marin est également percue 
lorsque des gages ou indemnités d'attente sont 
payés par l'armateur pendant la suspension du 
contrat d'engagement maritime.
La cotisation du marin est retenue par l'armateur 
lors de chaque paiement de la rémunération des 
gages ou de l'indemnité d'attente.
L'armateur est responsable du paiement de la 
cotisation du marin comme de la sienne propre. Il 
les verse à l’Office national de la sécurité sociale
sous la forme et dans les conditions fixées par le 
Roi.

§ 6. Après prélèvement des frais d'administration, 
l’Office national de la sécurité sociale verse :

1° à l'ONSS-Gestion globale, le produit de la 
cotisation patronale de base, visée à l'article 3, § 3, 
1°, du présent arrêté-loi;
2° au Service de compensation des congés payés 
des marins, le produit de la cotisation, mentionnée 
à l'article 3, § 3, 2°, du présent arrêté-loi;
3° à l'Office national des Vacances annuelles, la 
part destinée à la constitution du pécule de 
vacances des travailleurs visés à l'article 2quater, 
du présent arrêté-loi.

Art. 12 Art. 12

Art. 4. Tout armateur assujetti est tenu de 
s'identifier à la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des marins à l'aide du 

Art. 4. Tout armateur assujetti est tenu de 
s'identifier à l’Office national de la sécurité 
sociale à l'aide du numéro d'entreprise visé à 
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numéro d'entreprise visé à l'article 5 de la loi du 
16 janvier 2003 portant création d'une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions.

l'article 5 de la loi du 16 janvier 2003 portant 
création d'une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, création 
de guichets-entreprises agréés et portant diverses 
dispositions.

Art. 13 Art. 13

Art. 5. La Caisse de secours et de prévoyance est 
un établissement public soumis aux règles fixées 
par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, pour les 
établissements repris à l'article 1er, littera D, de
ladite loi.
Le Roi en détermine les statuts et en règle 
l'organisation et le fonctionnement.
Toutes les contestations relatives à l'application du 
présent arrêté-loi et aux dispositions prises pour 
son exécution sont de la compétence du tribunal 
du travail.
Les décisions administratives contestées doivent, à 
peine de déchéance, être portées devant le tribunal 
du travail compétent dans les trois mois de leur 
notification.
L'action introduite devant le tribunal du travail 
n'est pas suspensive.

Art. 5. (…) abrogé

(…) abrogé

Toutes les contestations relatives à l'application du 
présent arrêté-loi et aux dispositions prises pour 
son exécution sont de la compétence du tribunal 
du travail.
Les décisions administratives contestées doivent, à 
peine de déchéance, être portées devant le tribunal 
du travail compétent dans les trois mois de leur 
notification.
L'action introduite devant le tribunal du travail 
n'est pas suspensive.

Art. 14 Art. 14

Art. 6. Le régime d'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité institué pour le marin du 
commerce naviguant par les statuts de la Caisse de 
Secours et de Prévoyance en faveur des marins 
sera étendue aux membres de sa famille telle 
qu'elle sera définie par voie de règlement, ainsi 
qu'aux marins de port visés à l'article 2, 2°, a et b 
du présent arrêté-loi et à leurs familles.

Art. 6. Le régime d'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité institué pour le marin du 
commerce naviguant par les statuts de la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité sera 
étendue aux membres de sa famille telle qu'elle 
sera définie par voie de règlement, ainsi qu'aux 
marins de port visés à l'article 2, 2°, a et b du 
présent arrêté-loi et à leurs familles.

Art. 15 Art. 15

Art. 8. Les prestations fournies en tout ou en partie 
à l'aide des ressources de la Caisse de secours et 
de prévoyance en faveur des marins, sont 
soumises aux dispositions suivantes :
1° Quel que soit le régime matrimonial, la 
travailleuse mariée dispose des prestations qui lui 
sont dues, comme de son salaire, ainsi qu'il est 
prévu par la loi du 10 mai 1900 sur le contrat de 
travail;
2° Les prestations dues à un travailleur d'âge 
mineur qui lui sont remises valablement, sauf 
opposition du père, de la mère ou du tuteur;

Art. 8. Les prestations fournies en tout ou en partie 
à l'aide des ressources de la Caisse Auxiliaire 
d'Assurance Maladie-Invalidité, sont soumises 
aux dispositions suivantes :
1° Quel que soit le régime matrimonial, la 
travailleuse mariée dispose des prestations qui lui 
sont dues, comme de son salaire, ainsi qu'il est 
prévu par la loi du 10 mai 1900 sur le contrat de 
travail;
2° Les prestations dues à un travailleur d'âge 
mineur qui lui sont remises valablement, sauf 
opposition du père, de la mère ou du tuteur;
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3° Lorsque le conjoint du titulaire des prestations 
se plaint de ce qu'il les dilapide, le tribunal de la 
famille peut décider qu'elles seront versées au 
plaignant;
4° Lorsque le titulaire est veuf, divorcé ou séparé 
de corps, le juge de paix peut, sur réquisition d'un 
tiers, décider que les prestations prévues au 
bénéfice de ses enfants seront versées entre les 
mains de la personne physique ou morale qui en a 
la garde.

Les dispositions du présent article ne visent pas 
les prestations déjà prévues par les lois visées aux 
1° et 4° de l'article 1er du présent arrêté, ces 
prestations restant sujettes aux dispositions des 
dites lois. 

3° Lorsque le conjoint du titulaire des prestations 
se plaint de ce qu'il les dilapide, le tribunal de la 
famille peut décider qu'elles seront versées au 
plaignant;
4° Lorsque le titulaire est veuf, divorcé ou séparé 
de corps, le juge de paix peut, sur réquisition d'un 
tiers, décider que les prestations prévues au 
bénéfice de ses enfants seront versées entre les 
mains de la personne physique ou morale qui en a 
la garde.

Les dispositions du présent article ne visent pas 
les prestations déjà prévues par les lois visées aux 
1° et 4° de l'article 1er du présent arrêté, ces 
prestations restant sujettes aux dispositions des 
dites lois. 

Art. 16 Art. 16

Art. 11. La Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins est assimilée à l'Etat pour 
l'application des lois sur les droits 
d'enregistrement, de timbre, de greffe, 
d'hypothèque et de succession, sur les taxes 
assimilées au timbre, ainsi que sur les autres 
impôts directs ou indirects. Elle est exempte de 
tous impôts ou taxes au profit des provinces et des 
communes

Art. 11. (…) abrogé

Art. 17 Art. 17

Art. 12. § 1er. 1° L'armateur qui ne fait pas 
parvenir la déclaration rédigée de façon prescrite 
dans les délais fixés, est redevable d'une indemnité 
de retard de 165,26 EUR par 50 ou partie de 50 
marins, sur lesquels la déclaration hors délai se 
rapporte.
Cette indemnité de retard est due à nouveau pour 
chaque mois de retard supplémentaire.
2° L'armateur qui ne verse pas les cotisations dans 
les délais fixés par le Roi est redevable envers la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins, sur la somme des cotisations versées en 
retard :
a) d'un intérêt de retard déterminé par arrêté 

royal, ledit intérêt de retard ne pouvant être 
supérieur au taux d'intérêt légal;

b) d'une majoration de cotisation de 10 p.c. si le 
retard dépasse un mois.

§ 2. La Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins répartit entre les régimes le 

Art. 12. (…) abrogé
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produit des majorations de cotisations, des intérêts 
de retard et des indemnités de retard en raison des 
cotisations leur revenant sauf ceux se rapportant 
au rappel des cotisations de vacances et la prime 
concernant la fermeture d'entreprises.
Les majorations de cotisations, intérêts de retard, 
ou les indemnités de retard liés au rappel de 
cotisation de vacances ou la prime concernant la 
fermeture d'entreprises sont attribués au régime 
concerné.

§ 3. Le Roi fixe les conditions dans lesquelles la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins peut accorder à l'armateur une exonération 
ou une réduction de majorations de cotisation et 
des intérêts de retard.

§ 4. Les créances de la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins, se prescrivent 
par trois ans à partir de la date d'exigibilité des 
créances. Par dérogation à ce qui précède, le délai 
de prescription est porté à sept ans, si les créances 
de la caisse précitée font suite à des 
régularisations d'office à la suite de la 
constatation, dans le chef de l'armateur, de 
manoeuvres frauduleuses ou de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes.
Les actions intentées contre la Caisse de secours et 
de prévoyance en faveur des marins en répétition 
de cotisations indues se prescrivent par trois ans 
prenant cours de la date du paiement.
En cas d'assujettissement frauduleux à la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande, la 
Caisse de secours et de prévoyance précitée 
dispose d'un délai de sept ans à compter du 
premier jour du trimestre qui suit celui au cours 
duquel l'infraction a eu lieu pour procéder à 
l'annulation de ces assujettissements frauduleux 
ou à l'assujettissement d'office auprès de 
l'armateur réel. Conformément à l'alinéa 2, la 
restitution éventuelle de cotisations porte au 
maximum sur une période de trois ans.

Art. 18 Art. 18

Chapitre II de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs

Chapitre II de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs 

Section 1ter. Missions pour les marins.

Art. 19 Art. 19
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“Art. 8/8. – L’Office national de sécurité sociale 
est chargé des missions prévues aux articles 1 et 
1bis de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant 
la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande et est responsable en particulier 
pour :

a) la perception et la répartition des 
cotisations en matière de sécurité sociale 
pour le secteur de la marine marchande, 
prévue par l'arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins 
de la marine marchande;

b) la gestion du régime de la capitalisation 
individuelle des marins de la marine 
marchande, prévue par la loi du 28 mai 
1971 réalisant l'unification et 
l'harmonisation des régimes de 
capitalisation institués dans le cadre des 
lois relatives à l'assurance en vue de la 
vieillesse et du décès prématuré;

Tant pour les cotisations que pour les 
majorations et les intérêts, les façons de calcul, 
de perception, du recouvrement, d’exonération 
et de prescription sont les mêmes que celles 
prévues par cette loi et ses arrêtés d’exécution.
Pour l’application de cette loi et de ses arrêtés 
d’exécution, l’armateur, visé à l’article 2, §1er,
2° de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant 
la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande, est considéré comme l’employeur.

Art. 20 Art. 20

Art. 100. Lorsque l'hospitalisation donne lieu à 
une intervention, soit des organismes assureurs 
tels que visés dans la loi coordonnée du 14 juillet 
1994 relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, soit de l'Office de sécurité 
sociale d'outre-mer, soit de la Caisse auxiliaire et 
de prévoyance pour les marins, soit de l'Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre, dans le cadre de 
leur réglementation propre, soit d'un centre public 
d'aide sociale en faveur des indigents, l'Etat 
octroie un subside de 25 p.c. du budget des 
moyens financiers, fixé par le Ministre qui a la 
Santé publique dans ses attributions.
Sans préjudice de l'application des dispositions de 
l'article 37, § 7, de la loi coordonnée précitée, la 
partie restante du budget des moyens financiers 
fixé par le Ministre qui a la Santé publique dans 

Art. 100. Lorsque l'hospitalisation donne lieu à 
une intervention, soit des organismes assureurs 
tels que visés dans la loi coordonnée du 14 juillet 
1994 relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, soit de l'Office de sécurité 
sociale d'outre-mer, soit de la Caisse Auxiliaire 
d'Assurance Maladie-Invalidité, soit de l'Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre, dans le cadre de 
leur réglementation propre, soit d'un centre public 
d'aide sociale en faveur des indigents, l'Etat 
octroie un subside de 25 p.c. du budget des 
moyens financiers, fixé par le Ministre qui a la 
Santé publique dans ses attributions.
Sans préjudice de l'application des dispositions de 
l'article 37, § 7, de la loi coordonnée précitée, la 
partie restante du budget des moyens financiers 
fixé par le Ministre qui a la Santé publique dans 
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ses attributions est, selon le cas, à charge, soit des 
organismes assureurs, soit de l'Office de sécurité 
sociale d'outre-mer, soit de la Caisse auxiliaire et 
de prévoyance pour les marins, soit de l'Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre, soit des centres 
publics d'aide sociale.
La proportion fixée aux alinéas 1er et 2 s'applique 
tant à la partie du budget des moyens financiers 
liquidée en douzièmes, telle que visée à l'article 
104bis, alinéa 1er, qu'à la partie du budget des 
moyens financiers versée sur la base d'un 
paramètre d'activité, telle que visée à l'article 
104bis, alinéa 2, et à la partie visée à l'article 
104ter qui sert de base pour la fixation d'un prix 
par paramètre.

ses attributions est, selon le cas, à charge, soit des 
organismes assureurs, soit de l'Office de sécurité 
sociale d'outre-mer, soit de la Caisse Auxiliaire 
d'Assurance Maladie-Invalidité, soit de l'Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre, soit des centres 
publics d'aide sociale.
La proportion fixée aux alinéas 1er et 2 s'applique 
tant à la partie du budget des moyens financiers 
liquidée en douzièmes, telle que visée à l'article 
104bis, alinéa 1er, qu'à la partie du budget des 
moyens financiers versée sur la base d'un 
paramètre d'activité, telle que visée à l'article 
104bis, alinéa 2, et à la partie visée à l'article 
104ter qui sert de base pour la fixation d'un prix 
par paramètre.

Art. 20 Art. 20

1° Art. 53. § 1, dernier alinéa:
Le Roi précise les modalités d'application de 
l'obligation de paiement visée à l'alinéa 19 par la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins et par l'Office de Sécurité sociale d'Outre-
mer.

1° Art. 53. § 1, dernier alinéa:
Le Roi précise les modalités d'application de 
l'obligation de paiement visée à l'alinéa 19 par 
l’Office national de sécurité sociale et la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité, en 
ce qui concerne le régime spécifique de la 
sécurité sociale d’outre-mer et le régime 
spécifique de sécurité sociale des marins.

2°  Art. 191, alinéa 1er, 7°, dernière phrase:
L'Institut verse annuellement une partie des 
recettes à l'Office de sécurité sociale d'outre-mer 
et à la Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins, au prorata du nombre de 
titulaires affiliés à ces régimes en qualité de 
pensionné ou de bénéficiaire d'une pension de 
survie.

2° Art. 191, alinéa 1er, 7°, dernière phrase :
L'Institut verse annuellement une partie des 
recettes à l'Office national de sécurité sociale et 
à la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité, au prorata du nombre de titulaires 
affiliés en qualité de pensionné ou de 
bénéficiaire d'une pension de survie, 
respectivement au régime spécifique de la 
sécurité sociale d’outre-mer et le régime 
spécifique de sécurité sociale des marins.

Chapitre IV. - Dispositions modificatives en 
matière de gestion administrative 

Chapitre IV. - Dispositions modificatives en 
matière de gestion administrative
 

Art. 24 Art. 24

La loi du 25 avril 1963 sur la gestion des 
organismes d'intérêt public de sécurité sociale et 
de prévoyance sociale, nouvel article 4quinquies:

Art. 4quinquies. – Au sein de l’Office national 
de sécurité sociale, un comité de gestion des 
marins est instauré, chargé des compétences 
qui lui sont accordées par les articles 2sexies, 
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2septies, 2novies et 3 de l’arrêté-loi du 7 février 
1945 concernant la sécurité sociale des marins 
de la marine marchande ;

Le comité de gestion des marins a la 
compétence, en tant que comité technique, de 
donner des avis à l’Office national de sécurité 
sociale en ce qui concerne l’application des 
articles 1er et 1bis de l’arrêté loi du 7 février 
1945 concernant la sécurité sociale des marins 
de la marine marchande.

§2. Le comité de gestion des marins est 
composé comme suit:
1° un président;
2° quatre membres qui représentent les 
organisations représentatives des armateurs ;
3° quatre membres qui représentent les 
organisations représentatives des marins ;
Assistent avec voix consultative aux réunions 
du Comité de gestion :

Assistent avec voix consultative aux réunions 
du Comité de gestion :
1° le commissaire du gouvernement 
représentant le Ministre du Budget;
2° le commissaire du gouvernement 
représentant le Ministre des Affaires sociales;
3° le commissaire du gouvernement 
représentant le Ministre de l’Emploi;
4° l’administrateur général de l’Office national 
de sécurité sociale;

Le Comité de gestion désigne parmi les 
membres du personnel du service des marins la 
personne chargée du secrétariat du Comité.

Art. 25 Art. 25

Article 1. La présente loi s'applique à la fonction 
publique administrative fédérale. Celle-ci 
comprend :
1° les services publics fédéraux et les services 
publics fédéraux de programmation ainsi que les 
services qui en dépendent;
2° le personnel civil du Ministère de la Défense ou 
de toute autre dénomination qui lui succéderait;
3° les personnes morales de droit public suivantes 
:
- la Régie des bâtiments;
- l'Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 

alimentaire;

Article 1. La présente loi s'applique à la fonction 
publique administrative fédérale. Celle-ci 
comprend :
1° les services publics fédéraux et les services 
publics fédéraux de programmation ainsi que les 
services qui en dépendent;
2° le personnel civil du Ministère de la Défense ou 
de toute autre dénomination qui lui succéderait;
3° les personnes morales de droit public suivantes 
:

- la Régie des bâtiments;
- l'Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 

alimentaire;
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- le Bureau d'intervention et de restitution belge;
- (...);
- l'Office central d'Action sociale et culturelle du 

Ministère de la Défense;
- l'Institut géographique national;
- l'Institut national des invalides de guerre, 

anciens combattants et victimes de la guerre;
- l'Office de contrôle des mutualités et des unions 

nationales de mutualités;
- l'Office de contrôle des assurances;
- [...];
- le Fonds des accidents du travail;
- le Fonds des maladies professionnelles;
- la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 

des marins;
- la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-

invalidité;
- la Caisse auxiliaire de paiement des allocations 

de chômage;
- [...];
- l'Office national d'allocations familiales pour 

travailleurs salariés;
- l'Office national de sécurité sociale;
- [...];
- l'Institut national d'assurances sociales pour 

travailleurs indépendants;
- l'Institut national d'assurance maladie-

invalidité;
- l'Office national des vacances annuelles;
- l'Office national de l'emploi;
- le Service fédéral des Pensions;
- la Banque-Carrefour de la sécurité sociale;
- le Bureau fédéral du Plan;
- l'Institut pour l'égalité des femmes et des 

hommes;
- [...];
- Agence des appels aux services de secours;
- Agence fédérale des médicaments et des 

produits de santé;
- la plate-forme eHealth;
[...];
[...].

- le Bureau d'intervention et de restitution belge;
- (...);
- l'Office central d'Action sociale et culturelle du 

Ministère de la Défense;
- l'Institut géographique national;
- l'Institut national des invalides de guerre, 

anciens combattants et victimes de la guerre;
- l'Office de contrôle des mutualités et des unions 

nationales de mutualités;
- l'Office de contrôle des assurances;
- [...];
- le Fonds des accidents du travail;
- le Fonds des maladies professionnelles;
- (…) abrogé;

- la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-
invalidité;

- la Caisse auxiliaire de paiement des allocations 
de chômage;

- [...];
- l'Office national d'allocations familiales pour 

travailleurs salariés;
- l'Office national de sécurité sociale;
- [...];
- l'Institut national d'assurances sociales pour 

travailleurs indépendants;
- l'Institut national d'assurance maladie-

invalidité;
- l'Office national des vacances annuelles;
- l'Office national de l'emploi;
- le Service fédéral des Pensions;
- la Banque-Carrefour de la sécurité sociale;
- le Bureau fédéral du Plan;
- l'Institut pour l'égalité des femmes et des 

hommes;
- [...];
- Agence des appels aux services de secours;
- Agence fédérale des médicaments et des 

produits de santé;
- la plate-forme eHealth;
[...];
[...].

Chapitre VI. - Dispositions abrogatoires et 
Finales

Chapitre VI. - Dispositions abrogatoires et 
Finales

Art. 29 Art. 29

Article 1er. La présente loi s'applique aux 
organismes d'intérêt public qui dépendent soit du 
Ministre de l'Emploi et du Travail, soit du 
Ministre de la Prévoyance sociale, et qui sont 

Article 1er. La présente loi s'applique aux 
organismes d'intérêt public qui dépendent soit du 
Ministre de l'Emploi et du Travail, soit du 
Ministre de la Prévoyance sociale, et qui sont 
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énumérés ci-après:
La Banque-carrefour de la sécurité sociale; 

l'Office national de sécurité sociale;
le Fonds national de retraite des ouvriers 

mineurs;
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 

des marins;
l'Office national d'allocations familiales pour 

travailleurs salariés;
l'Office national de l'emploi;
le Fonds national d'assurance maladie-invalidité;
la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-

invalidité;
la Caisse nationale des vacances annuelles;
(...);
le Fonds de prévoyance en faveur des victimes 

des maladies professionnelles;
[...];
(le Fonds des Accidents du travail;

Caisse des soins de santé de HR Rail;
[...].

énumérés ci-après:
La Banque-carrefour de la sécurité sociale; 

l'Office national de sécurité sociale;
le Fonds national de retraite des ouvriers 

mineurs;
(…) abrogé;

l'Office national d'allocations familiales pour 
travailleurs salariés;

l'Office national de l'emploi;
le Fonds national d'assurance maladie-invalidité;
la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-

invalidité;
la Caisse nationale des vacances annuelles;
(...);
le Fonds de prévoyance en faveur des victimes 

des maladies professionnelles;
[...];
(le Fonds des Accidents du travail;

Caisse des soins de santé de HR Rail;
[...].

Art. 30 Art. 30

Article 9. Le Roi nomme la personne chargée de 
la gestion journalière de l'organisme et son adjoint 
éventuel et fixe leur statut. Toutefois, en ce qui 
concerne la Caisse des soins de santé de HR Rail, 
ces nominations sont faites, sur présentation du 
Comité de gestion, parmi le personnel statutaire 
mis à la disposition de la Caisse en exécution de 
l'article 187 de la loi relative à l'assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.

L'alinéa précédent ne s'applique pas aux 
institutions publiques de sécurité sociale visées à 
l'article 3, § 2, de l'arrêté royal du 3 avril 1997 
portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale, en application de l'article 47 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Le Roi désigne, pour chacun 
de ces institutions, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le titulaire d'une fonction de 
management chargé de la gestion journalière de 
l'institution et son adjoint, sur la proposition du 
ministre dont dépend l'institution et du Comité de 
gestion de l'institution. Le Roi fixe le statut et la 
procédure de désignation par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres.

Article 9. Le Roi nomme la personne chargée de 
la gestion journalière de l'organisme et son adjoint 
éventuel et fixe leur statut. Toutefois, en ce qui 
concerne la Caisse des soins de santé de HR Rail, 
ces nominations sont faites, sur présentation du 
Comité de gestion, parmi le personnel statutaire 
mis à la disposition de la Caisse en exécution de 
l'article 187 de la loi relative à l'assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.

L'alinéa précédent ne s'applique pas aux 
institutions publiques de sécurité sociale visées à 
l'article 3, § 2, de l'arrêté royal du 3 avril 1997 
portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale, en application de l'article 47 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Le Roi désigne, pour chacun 
de ces institutions, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le titulaire d'une fonction de 
management chargé de la gestion journalière de 
l'institution et son adjoint, sur la proposition du 
ministre dont dépend l'institution et du Comité de 
gestion de l'institution. Le Roi fixe le statut et la 
procédure de désignation par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres.
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Par dérogation à l'alinéa précédent, le Roi désigne, 
en ce qui concerne la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, le titulaire d'une 
fonction de management chargée de la gestion 
journalière de l'institution et son adjoint éventuel, 
sur la proposition du ministre dont dépend 
l'institution et du Comité de gestion de 
l'institution.
La vacance des emplois visées à l'alinéa 1er est 
déclarée par le Comité de gestion.

(… abrogé)

La vacance des emplois visées à l'alinéa 1er est 
déclarée par le Comité de gestion.

Art. 31 Art. 31

Article 41. Le Service fédéral des Pensions a pour 
mission d'appliquer la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des travailleurs 
salariés.
Ce Service est chargé en outre en ce qui concerne 
les pensions qui prennent cours avant le 1er 
janvier 1968 d'appliquer les législations relatives 
aux pensions de retraite et de survie des ouvriers, 
des ouvriers mineurs, des employés et des marins 
naviguant sous pavillon belge à l'exception des 
dispositions de la législation dont l'application 
demeure de la compétence du Fonds national de 
retraite des ouvriers mineurs, de la Caisse national 
des pensions pour employés et de la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins.

Il peut, moyennant autorisation du ministre des 
Finances et selon les conditions et modalités 
déterminées par le Roi, contracter des emprunts, 
excepté pour le régime, visé à l'article 21, § 2, 3°, 
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salaries.

Le Service fédéral des Pensions peut en ce qui 
concerne les biens immobiliers visés à l'article 16, 
alinéa 1er, e), de l'arrêté royal du 13 septembre 
1971 portant exécution du chapitre Ier de la loi du 
28 mai 1971 réalisant l'unification et 
l'harmonisation des régimes de capitalisation 
institués dans le cadre des lois relatives à 
l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré, transiger, compromettre et conclure 
des arrangements à l'amiable, moyennant l'accord 
des Ministres ayant les Pensions et le Budget dans 
leurs attributions.

Article 41. Le Service fédéral des Pensions a pour 
mission d'appliquer la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des travailleurs 
salariés.
Ce Service est chargé en outre en ce qui concerne 
les pensions qui prennent cours avant le 1er 
janvier 1968 d'appliquer les législations relatives 
aux pensions de retraite et de survie des ouvriers, 
des ouvriers mineurs, des employés et des marins 
naviguant sous pavillon belge à l'exception des 
dispositions de la législation dont l'application 
demeure de la compétence du Fonds national de 
retraite des ouvriers mineurs et de la Caisse 
national des pensions pour employés.

Il peut, moyennant autorisation du ministre des 
Finances et selon les conditions et modalités 
déterminées par le Roi, contracter des emprunts, 
excepté pour le régime, visé à l'article 21, § 2, 3°, 
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salaries.

Le Service fédéral des Pensions peut en ce qui 
concerne les biens immobiliers visés à l'article 16, 
alinéa 1er, e), de l'arrêté royal du 13 septembre 
1971 portant exécution du chapitre Ier de la loi du 
28 mai 1971 réalisant l'unification et 
l'harmonisation des régimes de capitalisation 
institués dans le cadre des lois relatives à 
l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré, transiger, compromettre et conclure 
des arrangements à l'amiable, moyennant l'accord 
des Ministres ayant les Pensions et le Budget dans 
leurs attributions.

Art. 32 Art. 32
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Art. 56. Les ressources du Fonds sont constituées 
par le produit des cotisations, majorations et 
intérêts de retard visés à l'article 60 qui lui sont 
versés par l'Office national de Sécurité sociale et 
la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur 
des marins naviguant sous Pavillon belge et par le 
produit des remboursements effectués en vertu des 
articles 60 à 64.

Art. 56. Les ressources du Fonds sont constituées 
par le produit des cotisations, majorations et 
intérêts de retard visés à l'article 60 qui lui sont 
versés par l'Office national de Sécurité sociale (… 
abrogé) et par le produit des remboursements 
effectués en vertu des articles 60 à 64.

Art. 60. Les cotisations dues en vertu de la 
présente loi sont payables, selon les modalités et 
les délais fixés par le Roi, respectivement à 
l'Office national de Sécurité sociale ou à la Caisse 
de Prévoyance et de Secours en faveur des marins 
naviguant sous pavillon belge, selon que les 
employeurs tombent sous l'application de la loi du 
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs 
ou de l'arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la 
sécurité sociale des marins de la marine 
marchande.
Le défaut de paiement dans les délais ainsi fixés 
entraîne l'application de majorations et d'intérêts 
de retard aux mêmes taux et dans les mêmes 
conditions que ceux prévus par la loi du 27 juin 
1969 et par l'arrêté-loi du 7 février 1945 précités 
ainsi que par leurs arrêtés d'exécution.
L'Office national de Sécurité sociale et la Caisse 
de Prévoyance et de Secours des marins naviguant 
sous pavillon belge peuvent réclamer au Fonds les 
frais d'administration résultant de l'application de 
l'article 56 et des alinéas précédents du présent 
article.

Art. 60. Les cotisations dues en vertu de la 
présente loi sont payables, selon les modalités et 
les délais fixés par le Roi, à l'Office national de 
sécurité sociale.

Le défaut de paiement dans les délais ainsi fixés 
entraîne l'application de majorations et d'intérêts 
de retard aux mêmes taux et dans les mêmes 
conditions que ceux prévus par la loi du 27 juin 
1969 et par l'arrêté-loi du 7 février 1945 précités 
ainsi que par leurs arrêtés d'exécution.
L'Office national de Sécurité sociale peut
réclamer au Fonds les frais d'administration 
résultant de l'application de l'article 56 et des 
alinéas précédents du présent article.

Art. 71. Se prescrivent par trois ans, les actions 
dont disposent l'Office national de Sécurité sociale 
et la Caisse de secours de prévoyance en faveur 
des marins naviguant sous pavillon belge, contre 
les employeurs assujettis à la présente loi, du chef 
de non-paiement des cotisations, majorations et 
intérêts de retard dans les délais requis.
Se prescrivent par trois ans à partir de la date du 
paiement, les actions intentées contre l'Office 
national de Sécurité sociale ainsi que la Caisse de 
secours et de prévoyance des marins naviguant 
sous pavillon belge en répétition du paiement indu 
de cotisations.

Art. 71. Se prescrivent par trois ans, les actions 
dont dispose l'Office national de sécurité 
sociale, contre les employeurs assujettis à la 
présente loi, du chef de non-paiement des 
cotisations, majorations et intérêts de retard dans 
les délais requis.

Se prescrivent par trois ans à partir de la date du 
paiement, les actions intentées contre l'Office 
national de Sécurité sociale (… abrogé) en 
répétition du paiement indu de cotisations.
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